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  Als jong meisje is Jenna stapelverliefd op de oudere broer van haar vriendinnetje geweest. Wat nu nog van die kalverliefde resteert, is het feit dat ze zich in zijn aanwezigheid bijzonder ongemakkelijk voelt. Gelukkig zien ze elkaar niet vaak – Simon Townsend is een geslaagd advocaat en verkeert in andere kringen dan zij. Een van zijn zusters escapades brengt hen echter weer samen. Ze belanden in een vreemde – om niet te zeggen compromitterende – situatie. Simon vindt alles wel amusant. Jenna kan er absoluut niet om lachen wanneer ze te laat beseft dat ze zich in een wespennest heeft gestoken…


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Jenna, alsjeblieft… Je moet me helpen, ik zou niet weten wie me anders zou kunnen helpen. Had ik maar naar je geluisterd, jaren geleden al… Je hebt me vaak genoeg gewaarschuwd voor die broer van me, maar –’


  ‘Kom op, Susie, nu ben je aan het overdrijven,’ viel Jenna haar vriendin in de rede. ‘Simon kan je heus niet tegenhouden als je wilt trouwen, en hij kan je evenmin dwingen te trouwen als je dat zelf niet wilt. Je bent tenslotte vierentwintig, en hij is slechts je oudere broer.’


  ‘Hij is mijn broer niet meer,’ reageerde Susie theatraal. ‘De naam Machiavelli zou beter bij hem passen. Ik heb nooit in de gaten gehad wat hij in zijn schild voerde al die tijd dat hij probeerde me op te zadelen met die vriend van hem… me over probeerde te halen om met zijn vieren uit eten te gaan, of samen een bioscoopje te pikken. Al die tijd heb ik gedacht dat het was omdat zijn vriend wat eenzaam zou zijn, maar nu ben ik erachter gekomen dat Simon me aan die vent probeerde te koppelen.’


  ‘Hoe ziet hij eruit?’ vroeg Jenna nieuwsgierig.


  Er verschenen rimpels op Susies voorhoofd. Haar blonde haar met de lichte plukjes stond recht omhoog rondom haar fijne gezichtje. Hoe excentriek haar kleren en haar haardracht ook mochten zijn, Susie straalde iets onmiskenbaar vrouwelijks uit, dat ze gewoonweg niet kon verbergen. Zolang Jenna haar kende, en dat was sinds hun elfde jaar, toen ze beiden naar dezelfde middelbare school waren gegaan, had ze al problemen met mannen gehad.


  ‘Wie, Simon? Kom op zeg, zo lang is het toch nog niet geleden dat je hem voor het laatst hebt gezien? Met mijn eenentwintigste verjaardag toch nog? En zoveel is hij sindsdien niet veranderd. Mannen veranderen niet meer zoveel wanneer ze eenmaal de dertig zijn gepasseerd. Hij ziet er nog altijd heel gedistingeerd uit. Vooral wanneer hij zijn toga draagt. En hij is nog steeds niet grijs of zo. Vreemd hè, dat hij zulk donker haar heeft, terwijl het mijne zo blond is. Ma vermoedt dat hij dat zwarte haar heeft geërfd van een overgrootmoeder uit Cornwall –’


  Jenna onderdrukte een zucht en onderbrak haar vriendin vastberaden. ‘Nee, Susie, ik bedoel Simon niet! Zijn vriend, degene met wie hij wil dat je gaat trouwen.’


  ‘Bedoel je dat je me echt wilt helpen? O Jenna, ik wist wel dat je dat zou doen! Ik weet dat het zal werken. Zodra hij je ziet, valt hij vast voor je. Het is eigenlijk niet eerlijk… Waarom kan ik niet lang en slank zijn, in plaats van klein en mollig? En dat haar van je! Ik heb altijd al van dat donkere, rode haar willen hebben. Het is zo… zo…’


  ‘Rood?’ vulde Jenna aan, even vergetend dat ze nog helemaal niet had toegezegd dat ze haar vriendin wilde helpen.


  Haar rode haar was een constante bron van ergernis voor haar. Mensen die haar niet kenden, maakten altijd toespelingen op het temperament dat met die haarkleur gepaard zou gaan. Anderen, meestal vrouwen, vroegen haar of ze het had geverfd. Het was inderdaad nogal een ongewone kleur donkerrood. Het paste goed bij haar lichte huid, hoewel haar ogen vreemd genoeg niet goudkleurig of groen waren, maar donkerblauw.


  Haar hele leven had men haar het temperament van een roodharige toegeschreven, en zo kwam het dat ze koel en afstandelijk was geworden en uiterlijk de indruk wekte dat niets haar uit haar evenwicht kon brengen.


  Het temperament was er echter wel degelijk, maar ze had er een hekel aan om voorspelbaar te zijn. En als er iemand was die dat temperament naar boven kon brengen, dan was het Simon Townsend wel.


  Ze hadden elkaar voor het eerst ontmoet toen zij twaalf was en hij negentien. Susie had haar na schooltijd eens mee naar huis genomen. Jenna, als enig kind, had erg opgekeken tegen die oudere broer over wie Susie zoveel sprak, zelfs nog voordat ze hem had ontmoet.


  Het was een middag midden in de zomer geweest, en ze waren warm en plakkerig thuisgekomen van school. Simon, die vakantie had van de universiteit, was aan het tennissen geweest, en had er koel en onverstoorbaar uitgezien in zijn tenniskleren. Zijn donkere haar viel glad over zijn voorhoofd en zijn ogen stonden koel en ondoorgrondelijk. Het had Jenna toegeschenen alsof hij dwars door haar heen kon kijken en elke verborgen gedachte kon lezen. De herinnering aan die eerste ontmoeting was zo krachtig, dat ze zelfs nu nog ongemakkelijk heen en weer schoof op haar stoel.


  Susie, tot wie het eindelijk doordrong dat de aandacht van haar vriendin niet op haar was gericht, brak midden in een zin af en staarde haar aan, met ogen die zich langzaam vulden met tranen.


  ‘Jenna… Help me alsjeblieft. Je weet niet wat het is om zo verliefd te zijn als Peter en ik.’


  ‘Nee,’ gaf Jenna toe. ‘En ik begrijp ook niet waarom je je geliefde broer niet gewoon vertelt dat hij zijn plannen maar beter kan vergeten, en dat je verliefd bent geworden op iemand anders! Kom op, Susie, hij kan je heus niet dwingen… Dat zouden je ouders nooit toelaten.’


  ‘Je kent Simon niet,’ zei Susie triest. ‘Die rechtenstudie heeft hem zo gemaakt – al die macht is hem naar het hoofd gestegen. Je weet hoe overtuigend hij kan zijn, Jenna, als hij eenmaal tegen me aan begint te praten…’ Ze huiverde en herinnerde Jenna er daardoor aan dat ze vroeger op school een van de beste leerlingen van de toneelklas was geweest.


  ‘Op jou heeft hij geen vat,’ vervolgde Susie. ‘Jij bent zo zeker van jezelf en weet zo goed wat je wilt. Ik ben helemaal niet zo, en ik ben bang dat Simon me uiteindelijk zover krijgt dat ik instem met iets wat ik eigenlijk helemaal niet wil… Het probleem is dat hij een ontzettende hekel heeft aan die arme Peter, hoewel hij hem maar één keer heeft ontmoet. En alleen omdat Peter vergeten was om zijn auto op de handrem te zetten zodat zijn auto tegen die van Simon aangereden is… Al die herrie om een beetje blik! Daardoor heeft Simon hem natuurlijk al vanaf het eerste moment niet gemogen. Maar toen wist ik natuurlijk nog niet wat voor plannen hij voor mij in petto had. Het was ma die zich laatst versprak toen ik een weekend bij hen was. Ik vertelde haar dat Peter en ik van plan waren dit jaar samen op vakantie te gaan, en toen bleek dat ze dacht dat ik met John naar Canada zou gaan. Ze was nogal in de war en deed een beetje vreemd, dus ik vermoedde al dat er iets aan de hand was. Uiteindelijk kreeg ik van haar te horen dat Simon vindt dat ik met John zou moeten trouwen.’


  ‘Ik begrijp nog steeds niet waarom je eigenlijk mijn hulp nodig hebt.’


  ‘Je weet hoe ik ben als ik een confrontatie aan moet gaan. Dan ben ik nergens meer. Alsjeblieft, Jen! Ik vraag je alleen maar me te dekken wanneer Peter en ik weg zijn. We hebben tijd nodig om met elkaar alleen te zijn… zonder dat Simon ons de hele tijd stoort. We zijn van plan naar Cornwall te gaan. Mijn ouders hebben daar nog steeds dat huisje, weet je wel?’


  Jenna herinnerde zich het maar al te goed. Jaren geleden, toen ze nog een tiener was, hadden zij en haar grootmoeder, die haar had grootgebracht nadat haar ouders tijdens een skivakantie door een lawine om het leven waren gekomen, er heel wat gelukkige zomervakanties doorgebracht met Susie en haar ouders. Vakanties die des te plezieriger waren geweest omdat Simon bijna nooit van de partij was geweest – hij was altijd op de universiteit, en later volgde hij een opleiding bij de rechtbank.


  Het was lang geleden dat Susie en zij samen op vakantie waren geweest; de laatste keer was in de zomer geweest nadat ze net waren afgestudeerd, toen hadden ze samen door heel Europa getrokken. Ze herinnerde zich dat Simon toen ook bezwaren had gemaakt tegen hun plannen. Haar mond vertrok een beetje…


  Soms was Simon Townsend een beetje te zeker van zichzelf en van zijn eigen oordeel. Ze vermoedde echter dat Susie, warhoofdige Susie, nooit tot een huwelijk te dwingen zou zijn – ze hield er niet van zich te binden – maar in één ding had Susie gelijk. Simon was een geduchte verbale tegenstander, en Susie, die een hekel had aan elke conversatie die niet om mode draaide, zou waarschijnlijk toegeven, alleen maar om hem te doen ophouden.


  ‘Wat wil je precies dat ik doe?’ vroeg ze.


  ‘Ik ben van plan Simon te vertellen dat ik hier bij jou logeer. Hij belt vast hierheen om te kijken of ik de waarheid heb gesproken. Ik wil alleen maar dat je tegen hem zegt dat ik hier ben!’


  ‘En als hij daarmee geen genoegen neemt?’ drong Jenna verder aan.


  Het duurde even voordat Susie begreep wat Jenna bedoelde. ‘O, je bedoelt als hij me zelf wil spreken?’ Ze grijnsde. ‘Ik heb een fantastisch plan uitgedacht, waardoor hij volledig om de tuin zal worden geleid. Ik heb een bandje opgenomen.’


  Ze dook in haar immense schoudertas en viste er een kleine recorder uit, met cassette en al. ‘Wacht, dan draai ik het even voor je af. Doe jij maar alsof je Simon bent.’


  Jenna deed plichtsgetrouw wat er van haar verlangd werd. Toen het bandje was afgelopen, keek ze haar vriendin berustend aan. Het was een ingenieus idee. Susie kende haar broer goed genoeg om te voorzien hoe de conversatie zou verlopen. De antwoorden die ze had ingesproken, waren vaag en Susie-achtig genoeg om vrij overtuigend te zijn.


  ‘Zie je, het is helemaal geen probleem,’ zei Susie trots, terwijl ze een knop indrukte om het bandje weer terug te spoelen. ‘Ik heb aan alles gedacht!’


  ‘En wat als Simon straks voor mijn neus staat?’ vroeg Jenna droog.


  ‘O, dat doet hij niet; hij is op reis met die juristen en komt pas over een eeuwigheid naar Londen terug. Tegen die tijd ben ik zelf ook allang weer terug…’


  ‘Weet je zeker dat dit alleen maar een vakantie wordt? Je loopt toch niet weg om in het geheim te trouwen, hè?’ ‘Natuurlijk niet! Zo goed ken je me toch wel, ik ben nog lang niet van plan om te trouwen.’


  Instinctief wist Jenna dat Susie de waarheid sprak.


  ‘Nee, ik wil alleen maar de tijd hebben om hem wat beter te leren kennen, Jenna, zonder dat Simon er de hele tijd tussen zit en de boel verpest. Je zult het niet geloven als ik je vertel hoe hij zich deze laatste paar weken heeft gedragen. Ik vermoed zelfs dat hij mijn flat in de gaten houdt, want zo gauw Peter langs komt, staat Simon ook op de stoep. Moet je je voorstellen, ik ben vierentwintig en mijn grote broer past op me alsof ik een klein kind ben. Het is belachelijk, vooral wanneer je bedenkt hoeveel vriendinnetjes Simon zelf wel niet heeft gehad. Hij heeft niet bepaald het leven van een monnik geleid.’


  Jenna sprak haar niet tegen. Laatst had er nog een lang verhaal in de krant gestaan over zijn affaire met de ex-vrouw van een minister. Ze had het artikel aandachtig doorgelezen en de bijgaande foto’s met interesse bekeken.


  Ze wist dus precies hoe Simon er tegenwoordig uitzag, ook zonder de uitgebreide beschrijving van haar vriendin. Susie had gelijk, het donkere haar was nog nergens grijs aan het worden, de vastberaden mond met de volle onderlip was nog steeds vertrokken in dezelfde spottende glimlach, en in zijn ogen… die groene, uitdagende ogen, lag nog steeds die kille, waarschuwende blik.


  De vrouw die met hem op de foto had gestaan, was net als alle andere vrouwen in Simons leven: blond, elegant, gedistingeerd en heel knap.


  Zou hij met haar trouwen? De roddelpers scheen te denken van wel. Het was echter niets voor Simon om met het afdankertje van iemand anders genoegen te nemen, dacht ze droog. Als ze hem al met een vrouw kon voorstellen, dan was het met een jong, plooibaar iemand, die hij kon vormen naar zijn idee van hoe een echtgenote zou moeten zijn.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Susie. ‘Je ogen zijn bijna zwart, en voor zover ik weet, betekent dat dat je razend op iemand bent. Iemand die ik ken?’


  Toen Jenna haar hoofd schudde, zuchtte Susie licht.


  ‘Er moet iets met je aan de hand zijn, Jen. Kijk nou eens, je ziet er fantastisch uit, de mannen zoemen om je heen als bijen om een pot met honing, en je negeert ze stuk voor stuk. Toen we nog klein waren, dacht ik altijd dat jij degene zou zijn die jong zou trouwen.’


  ‘Wanneer ga je eigenlijk op vakantie?’ vroeg Jenna, abrupt een eind makend aan de mijmeringen van haar vriendin.


  ‘Vandaag! Vanmiddag al… O, ik wilde dat ik Simons gezicht kon zien wanneer hij ontdekt dat de vogel gevlogen is,’ gniffelde ze.


  ‘Lach maar niet te snel,’ raadde Jenna haar dreigend aan. ‘Ik kan er altijd voor zorgen dat –’


  ‘Je verraadt me toch niet, Jen, dat weet ik best.’


  ‘Toch begrijp ik niet waarom je Simon niet gewoon vertelt wat je van plan bent.’


  ‘Omdat hij dan vast probeert me van die plannen af te brengen. Je weet hoe hij is.’ Susie zuchtte eens diep. ‘Het probleem is dat ik er zo aan gewend ben om te doen wat hij zegt, dat ik bang ben dat ik dat ook zal doen als ik dat zelf eigenlijk helemaal niet wil. Het kan soms zo moeilijk zijn om tegen Simon in te gaan.’


  ‘Heldenverering,’ spotte Jenna. ‘Daar zou je allang overheen moeten zijn.’


  ‘Je weet niet hoe gelukkig je bent dat je geen broers of zussen hebt. Alleen jij en je grootmoeder, en zij zal je nooit dwingen om iets te doen wat je niet wilt.’


  Jenna zou haar hebben kunnen uitleggen dat er ook andere methoden zijn om iemand je wil op te leggen, maar daar zag ze maar van af. Susie zou nooit begrijpen wat de zachte druk van een oude vrouw, die ernaar verlangde om haar enige kleinkind ‘gesetteld’ te zien, zoals zij het noemde, voor effect kon hebben op dat zelfde kleinkind.


  Nadat Susie vertrokken was en haar had beloofd snel iets van zich te laten horen, zat Jenna nog lang in gedachten verzonken voor zich uit te staren. Als ze haar gezonde verstand had gebruikt, zou ze hebben geweigerd Susie te helpen. Simon Townsend kon een erg machtige tegenstander zijn, zoals ze wist. Ze sloot haar ogen en leunde achterover.


  De zomer dat ze vijftien was geworden, was ze waanzinnig verliefd op hem geweest, maar het was haar al snel heel duidelijk geworden hoe onmogelijk haar dromerijen waren… Die tienerverliefdheid was vanzelf over gegaan maar had haar erg bitter en vijandig gemaakt ten opzichte van hem. Vanaf die tijd was ze steeds op haar hoede voor mannen geweest.


  Diep in haar hart wist ze dat ze erin had toegestemd om Susie met haar dwaze plan te helpen omdat ze daarmee een kans kreeg om Simon te dwarsbomen. Hij had altijd al de neiging gehad zich met andermans zaken te bemoeien; hij had een irritante ik-weet-het-beter-houding, waartegen ze het nu eindelijk eens kon opnemen.


  Deze keer zou hij niet te maken krijgen met een onvolwassen, onhandig meisje van vijftien, maar met een vrouw van vierentwintig, die zeer wel in staat was haar hersens te gebruiken en niet bang was een man op gelijke voet tegemoet te treden.


  Het telefoontje waarmee Susie haar komst had aangekondigd zo vroeg op de zaterdagmorgen, had haar hele dag in de war gestuurd. Ze was van plan geweest haar grootmoeder op te zoeken, maar daar was het nu te laat voor.


  Het dorpje in Gloucestershire, waar zowel de ouders van Susie als Jenna’s grootmoeder woonden, was een stil, afgelegen dorpje, waaraan ze vaak verlangend terugdacht. Susie had gelijk gehad toen ze zei dat ze altijd had gedacht dat Jenna het eerst zou trouwen en kinderen zou krijgen. Als tiener had ze niets liever gewild dan verliefd worden, trouwen, en kinderen krijgen. Maar tieners werden groot, en nu had het idee van een huwelijk een groot deel van zijn aantrekkingskracht verloren.


  Ze had te veel van de huwelijken van haar vriendinnen zien mislukken onder de druk van het moderne leven en was langzamerhand haar onafhankelijkheid op prijs gaan stellen. Niemand in haar vriendenkring wist van het geld dat ze zorgvuldig elke maand opzij legde voor de dag dat ze op zijn minst een deel van haar jeugddromen zou kunnen verwezenlijken.


  Het was haar droom om, wanneer ze eenmaal genoeg had gespaard, naar haar dorp terug te keren, een klein huisje te kopen vlak bij dat van haar grootmoeder, en een eigen zaak te beginnen. Ze wilde een bedrijfje oprichten dat een combinatie van diensten aanbood waarvan ze wist dat er behoefte aan bestond, zoals op huizen en huisdieren passen, boekhouden, typen, tuinieren en schoonmaken.


  Zelfs Susie wist niets van deze plannen af. Ze zou ze maar saai en afgezaagd vinden. Susie hield van de schittering van Londen, van de glamour van de modewereld waarvan ze deel uitmaakte. Als assistent-redacteur van een modeblad genoot ze ten volle van het leven, en ze zou Jenna’s verlangen om naar hun dorp terug te keren volstrekt niet begrijpen.


  Jenna’s appartement bevond zich op de begane grond van een klein rijtjeshuis, dat eigendom was van een vriend van haar – Craig, een fotograaf die veel reisde, en die maar wat blij was met een zo betrouwbare huurder als Jenna.


  Het huis had een kleine achtertuin, die ze een transformatie had doen ondergaan met behulp van verschillende lagen witte verf, een verzameling terracotta potten en wit latwerk, waarlangs wat klimplanten omhooggroeiden. Het grootste deel van de middag bracht ze hier door, genietend van de warmte van deze vroege zomerdag.


  Vandaag of morgen verwachtte ze Craig weer terug. Hij was naar de Seychellen geweest voor een modenummer van het blad waarvoor ook Susie werkte.


  Craig was een inspirerende, soms wat humeurige man van achter in de dertig. Hij onderhield een – in Jenna’s ogen hopeloze – relatie met een vrouw die getrouwd was met een lichamelijk gehandicapte man. Maar ja, wie was zij om de relaties van andere mensen te bekritiseren als ze zichzelf met opzet verre hield van welke vorm van emotionele gebondenheid dan ook? Was het voorzichtigheid van haar, of angst?


  Vastbesloten zette ze deze gedachten van zich af; ze had nu geen zin zich te verliezen in innerlijke beschouwingen. Het was de schuld van Simon Townsend, dacht ze humeurig. Hij had haar altijd al uit haar evenwicht weten te brengen, en dat was blijkbaar nog steeds zo.


  Eigenlijk zou Susies vlucht haar moeten amuseren. Haar vriendin had zo lang de liefhebbende zus gespeeld, dat Jenna het al lang geleden had opgegeven om haar te doen inzien dat haar geadoreerde broer ook maar een mens was. Ze vroeg zich af hoe Simon zou reageren op Susies rebellie. Nu hij haar eens niet zijn mening op had weten te dringen, zou het waarschijnlijk als een grote schok aankomen.


  En Susies ouders, hoewel het schatten waren, hadden bijna net zo veel ontzag voor hun oudste kind als Susie zelf. Susies vader was een rustige, kalme man, die vroeger leraar was geweest maar nu met pensioen was. Haar moeder was wat overheersender dan haar echtgenoot, maar minder sarcastisch dan Simon.


  Als tiener, toen ze het gemis van haar ouders nog erg sterk voelde, was Jenna Susies vader en moeder als een soort van adoptiefouders gaan zien, net als Susie Jenna’s grootmoeder als een lid van háár familie beschouwde.


  Er stak een koud briesje op, zodat ze kippenvel op haar armen kreeg. Ze liep naar binnen, nam een douche en verving haar spijkerbroek en T-shirt door een zijdeachtige omslagjurk waarin haar zachte rondingen goed uitkwamen. Haar haar hing tot op haar schouders, zacht krullend, en haar gezicht – zonder make-up – zag er vreemd jong en kwetsbaar uit. Toen ze door de kamer liep, viel haar oog op de kleine cassetterecorder op het tafeltje naast de telefoon.


  Susie was dus ontsnapt. Nu moest zij Simon er nog van zien te overtuigen dat zijn zus veilig en wel bij haar was.


  Ze wilde net haar avondeten klaar gaan maken, toen ze zich herinnerde dat ze Craig had beloofd zijn koelkast wat bij te vullen. Door Susies bezoek was ze haar belofte helemaal vergeten. Ze keek op haar horloge en slaakte een zucht van opluchting. Ze had nog wel even de tijd om naar de winkel te gaan.


  Craig hield niet zo van koken, en dus sloeg ze wat pizza’s, wat koud vlees en andere lekkernijen in. Wanneer hij terugkwam, zou hij, zoals gewoonlijk, waarschijnlijk direct zijn donkere kamer in duiken om zijn opnamen te ontwikkelen en af te drukken, en hij zou pas weer naar buiten komen, wanneer hij daarmee klaar was, hoe laat het ook zou worden.


  Weer thuis, pakte ze de sleutel die Craig haar had gegeven en borg ze de boodschappen weg. Voordat ze naar beneden ging, zette ze de ramen nog even open om wat frisse lucht naar binnen te laten.


  Toen ze haar appartement weer binnen kwam, rinkelde de telefoon. Zonder erbij na te denken pakte ze de hoorn op, half verwachtend Craigs stem aan de andere kant van de lijn te horen om haar te vertellen dat hij op het vliegveld stond en dat hij nu naar huis kwam.


  In plaats daarvan hoorde ze Simons kortaangemeten, autoritaire stem een aanslag doen op haar trommelvliezen. Ze klemde de hoorn stevig in haar hand.


  ‘Jenna, ik begrijp dat Susie bij jou is?’


  ‘Ja… Ja, inderdaad.’


  ‘Kan ik haar even spreken?’


  Ze staarde nietsziend naar de crème wanden van haar zitkamer en herinnerde zich toen het bandje.


  ‘Ja… Ja, natuurlijk, ik zal haar even halen.’ Ze morrelde aan de knop van de cassetterecorder, en stootte hem daarbij per ongeluk van het tafeltje. Toen ze hem weer oppakte, zag ze dat het bandje draaide, maar zonder dat er geluid uit kwam! Verschrikt keek ze ernaar. Er was iets helemaal misgegaan!


  Ze trilde en vergat helemaal dat Simon nog aan de lijn was. Tot haar afschuw zag ze dat de knop om te wissen was ingeduwd. Hoe was dat gebeurd? Door de val? Of had Susie – warhoofdige Susie – de knop per ongeluk ingedrukt? Ze zou het nooit weten, maar wat ze wel wist was, dat Simon onmogelijk met zijn zus zou kunnen spreken.


  Ze pakte de hoorn op en haalde diep adem, zich dwingend om haar stem zo luchtig en kalm mogelijk te laten klinken. ‘Simon, het spijt me. Ik ben net even naar de winkel geweest. Susie zit in bad en dat kan nog wel even duren. Ze zegt dat ze je straks wel terug zal bellen. Ben je vanavond weg, of…’ Ze gokte erop dat hij uit zou zijn. Het was zaterdagavond en Simon zou vast en zeker ergens naar toe gaan met zijn nieuwe vriendin.


  Het was even stil aan de andere kant van de lijn. Toen hoorde ze zijn stem weer. Hij klonk kortaf. ‘Ja… Ja, ik ben inderdaad weg vanavond.’ Voordat ze nog iets terug had kunnen zeggen, had hij al neergelegd.


  Ze voelde zich op een vreemde manier van haar stuk gebracht. Wat was er met haar aan de hand? Hij was ook maar een mens, zoals ze al zo vaak tegen haar vriendin had gezegd. Het leek wel alsof hij al net zo veel invloed op haar had als op Susie.


  Nou ja, het was nu voorbij. Kennelijk had Simon geloofd dat Susie bij haar logeerde. Ze kon zich nu maar beter ontspannen en proberen de familie Townsend uit haar gedachten te zetten. Ze had geen plannen gemaakt voor die avond; ze had een drukke week achter de rug en ze was moe. Haar baas, een dynamische en vooruitstrevende binnenhuisarchitect, was teruggekeerd van een weekje Zuid-Frankrijk, waar hij de supervisie had gehad over de eindwerkzaamheden op het een of andere landgoed, en bij zijn terugkeer had op zijn minst een dozijn ongeduldige klanten op hem gewacht.


  Ze was plezierig moe van het harde werken, zowel geestelijk als lichamelijk, en verheugde zich op een lui avondje met een blad vol lekkere hapjes, een pot sterke koffie en het laatste boek van Sidney Sheldon om haar gezelschap te houden.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Jenna was net goed en wel verdiept in haar boek, toen de deurbel ging. Ze zuchtte en legde het boek met tegenzin weg. Dat zou Craig wel zijn, die te lui was om zijn sleutel te zoeken. Ze stond op en deed open.


  ‘Hallo, Jenna. Mijn zus zal nu toch zeker wel uit bad zijn?’


  Ze moest moeite doen om niet te laten merken dat ze geschrokken was. Achter Simons lange, krachtige figuur zag ze zijn auto staan. Hemel, als dat zijn auto was, was het geen wonder dat hij kwaad was geworden toen Susies nieuwe vriendje erbovenop was gereden!


  ‘Het is een Aston Martin,’ kwam Simon haar te hulp toen hij haar blik volgde. ‘Vraag je me niet binnen, Jenna?’


  Daar voelde ze eigenlijk weinig voor. Dacht hij echt dat hij Susie binnen zou aantreffen, of vermoedde hij de waarheid al?


  De gierende banden van een taxi die vlak bij de onberispelijke Aston Martin tot stilstand kwam, vormden een welkome afleiding.


  Het portier ging open en Craig stapte uit. Hij was ontzettend bruin en slanker dan Jenna zich kon herinneren. Nadat hij de taxi had betaald, pakte hij zijn spullen op en liep op hen toe.


  ‘Hallo, stuk. Heb je me gemist?’ Hij plantte een warme kus op Jenna’s mond. Simon negeerde hij volkomen.


  Ze was volledig overdonderd. Craig en zij gingen altijd kameraadschappelijk met elkaar om, maar hoewel hij vaak zijn arm om haar heen sloeg of haar plaagde met haar niet bestaande liefdesleven, was dit de eerste keer dat hij haar kuste.


  ‘Ik hoop dat je iets te eten in huis hebt gehaald. Ik sterf van de honger.’


  ‘Ik heb je koelkast gevuld,’ reageerde Jenna automatisch, haar aandacht nog steeds op Simon gericht en op de buitengewone spanning die hij uitstraalde. Was dat omdat ze hem op de drempel liet wachten? En toch, zo-even had hij er helemaal niet zo gespannen uitgezien.


  ‘Kan ik je sleutel even lenen, Jen? Ik heb geen idee waar ik de mijne heb gelaten.’


  Ze liep de gang in, gevolgd door beide mannen. Toen ze in de verlichte zitkamer kwam, zag ze dat de spanning van Simons gezicht geweken was en dat hij zijn normale, hoffelijke, ontspannen zelf weer was.


  ‘Ken ik je niet ergens van?’ vroeg Craig aan Simon, terwijl Jenna de sleutel van zijn appartement aan het zoeken was.


  ‘Voor zover ik weet niet.’


  Om de een of andere reden ergerde Jenna zich aan deze gladde ontkenning. ‘Je hebt zijn foto waarschijnlijk ooit eens in een van de roddelrubrieken zien staan,’ vertelde ze Craig, Simon een afkeurende blik toewerpend.


  ‘O ja?’ vroeg Craig nieuwsgierig. Hij leek echter niet bijzonder onder de indruk te zijn. ‘Kom je straks naar boven om wat met me te eten, Jen? Of –’


  ‘Jenna en ik hebben wat familieaangelegenheden te bespreken,’ antwoordde Simon vlotjes voor haar. ‘Privé-zaken.’


  Craig begreep de hint en deed de deur open om te vertrekken. Van achter Simons rug wierp hij Jenna een veelzeggende blik toe. Ze slaakte een zucht van opluchting.


  Het was goed om te weten dat Craig boven was als ze hem nodig mocht hebben. Ze was er niet zo zeker van hoe Simon zou reageren wanneer hij ontdekte dat Susie hem had bedrogen.


  ‘Eh… Wil je een kop koffie, Simon, of –’


  ‘Wat ik wil, Jenna, is precies weten wat voor spelletje die idiote zus van mij aan het spelen is. En probeer me niet te vertellen dat ze hier bij jou logeert.’ Zijn ogen gleden geringschattend over de nette, opgeruimde kamer. ‘Ik ken mijn zus langer dan vandaag. Als ze hier was, dan zou de kamer bezaaid zijn met haar spullen.’


  Jenna beet op haar onderlip. Ze wist dat dat maar al te waar was.


  ‘Waar is ze, Jenna?’ Zijn stem klonk nu hard en vastbesloten. Voor de rechtbank moest hij een geduchte tegenstander zijn, dacht ze, lichtjes rillend.


  ‘Susie is vierentwintig, Simon,’ antwoordde ze, in een poging tijd te rekken. ‘Als ze had gewild dat jij van al haar doen en laten op de hoogte zou zijn, had ze het je vast wel laten weten.’


  ‘Mooi geprobeerd, maar ik trap er niet in. Susie voert iets in haar schild, en waarschijnlijk heeft het te maken met die stommeling van een Halbury!’


  ‘Susie houdt van hem,’ wees Jenna hem boos terecht.


  ‘Dus ze is er inderdaad met hem vandoor!’ Triomf schitterde in zijn ogen. ‘Zoiets dacht ik wel, die kleine dwaas. Ze wil maar niet inzien dat hij alleen maar op haar geld uit is –’


  ‘Je hebt geen recht om dat te zeggen,’ viel Jenna hem in de rede.


  ‘O nee? Ken je hem dan, Jenna?’


  Ze beet weer op haar lip en moest geërgerd toegeven dat ze geen weerwoord had.


  ‘Je weet hoe mijn zus is. Hoe vaak is ze al niet verliefd geweest in de laatste vijf of zes jaar? Gemiddeld één keer per maand, denk je niet?’


  Jenna moest toegeven dat hij gelijk had, maar zei nog steeds niets.


  ‘Die man is alleen maar op geld uit,’ zei hij bitter. ‘Hij heeft Susie het krankzinnige idee aangepraat dat hij een talentvol modeontwerper is, en dat hij met haar geld –’


  ‘Misschien is hij wel oprecht,’ opperde Jenna. ‘Alleen maar omdat hij niet in de smaak valt bij de alwetende Simon Townsend, wil nog niet direct zeggen –’


  ‘Oké, Jenna, die sarcastische opmerkingen kun je wel achterwege laten. De laatste vier jaar is hij twee keer failliet gegaan. Vóór Susie had hij een relatie met de achttienjarige dochter van een miljonair, maar haar vader realiseerde zich op tijd hoe de vork in de steel zat en stak er een stokje voor. Halbury moet wel gedacht hebben dat hij in het paradijs terechtgekomen was toen hij Susie ontmoette.’


  Er lag zo veel bitterheid in zijn stem, dat Jenna de koude rillingen over de rug liepen uit bezorgdheid voor haar vriendin. Het was waar dat Susie nooit veel mensenkennis had gehad. Ze had nooit kritiek op mensen en geloofde altijd dat iedereen even eerlijk en onschuldig was als zijzelf.


  Daar niemand van de hele familie Townsend ooit veel ophef maakte van het feit dat ze een grote som geld hadden geërfd van een rijke oom, was Jenna het ook bijna vergeten. Nu verscheen er een bezorgde frons tussen haar wenkbrauwen. Langzaam zei ze: ‘Maar Susie kan toch zeker niet aan haar geld komen voordat ze dertig is?’


  ‘Wel als ze voor die tijd trouwt; dan krijgt ze het geld op haar vijfentwintigste verjaardag – over vier maanden dus.’


  Jenna begon onmiddellijk te blozen. Ze voelde zich schuldig. Ze had Susie beslist wat langer moeten ondervragen. Tenslotte wist ze uit ervaring hoe haar leeghoofdige vriendin de neiging had om zich in de nesten te werken. Ze was echter zo opgegaan in het plezierige vooruitzicht Simon eens te kunnen dwarsbomen, dat ze deze kant van Susies persoonlijkheid totaal over het hoofd had gezien.


  Een andere onaangename gedachte kwam in haar op. Had Susie Simon, omdat ze wist hoe Jenna over hem dacht, met opzet als lokaas gebruikt, zodat Jenna niet verder zou vragen? Toen herinnerde ze zich wat Susie nog meer had gezegd.


  ‘Susie is oud genoeg om zelf te beslissen met wie ze wil trouwen, Simon,’ zei ze. ‘Als je je zus dan zo goed kent, verbaast het me dat je je niet hebt gerealiseerd wat het effect is als je haar probeert te dwingen.’


  ‘Ah, ik begrijp het al. Ze heeft me dus afgeschilderd als de grote, boze broer, nietwaar? Ik neem aan dat ze het ook met je over John Cameron heeft gehad?’


  ‘Ze heeft me verteld dat jij probeerde haar een huwelijk op te dringen met een van je vrienden, ja.’


  Zijn wenkbrauwen gingen spottend omhoog. ‘Heeft ze je dat wijsgemaakt? Grote goedheid, dan heeft ze meer verbeelding dan ik ooit had gedacht! En jij gelooft dat? Vertel me eens, Jenna – hoe zou ik dat dan moeten aanpakken? Haar een spuitje geven en haar vervolgens in het geheim ergens heen brengen, waar ik haar gevangen zou moeten houden totdat ze erin toestemde om met John te trouwen, of –’


  ‘Doe niet zo belachelijk,’ viel Jenna hem snauwend in de rede. Haar wangen waren nu vuurrood. ‘Ik weet wat je bedoeling is, Simon, maar daar trap ik niet in. Ik ken je maar al te goed, weet je. Er zijn veel subtielere manieren om iemand ergens toe te brengen. Susie was bang dat jij haar zou kunnen overhalen tot een huwelijk met die… die John…’


  ‘Hm… Ik veronderstel dat ze vergeten is je te vertellen dat ze nog geen twaalf maanden geleden met hem verloofd was, al heeft die verloving niet lang geduurd. Ze heeft hem verbroken toen hij haar zei dat ze van zijn geld zouden gaan leven.’


  Jenna schaamde zich. Ze wist niet aan wie ze nu het meest een hekel had, aan Susie, aan Simon, of aan zichzelf omdat ze zo’n onnozel schaap was geweest.


  ‘Waar zijn ze naar toe gegaan, Jenna? En probeer maar niet tegen me te liegen. Ik weet dat ze met die idioot van een Halbury op pad is.’


  ‘Naar Cornwall,’ vertelde Jenna hem ten slotte. ‘Naar het huisje van je ouders. Ze wilde wat tijd alleen met hem doorbrengen, om hem wat beter te leren kennen.’


  Ze voelde zich verslagen. Simon was evengoed als Susie in staat de werkelijkheid te verbloemen, maar in dit geval… Ze beet op haar onderlip, wensend dat ze nooit in deze situatie verzeild was geraakt. ‘Wat ga je nu doen?’


  ‘Wat denk je?’ was Simons ironische antwoord.


  ‘Je gaat naar Cornwall en je haalt haar terug?’


  ‘Heel goed!’ Hij keek op zijn horloge, waarbij een behaarde, gebruinde onderarm te voorschijn kwam. ‘Hoe aangenaam ik je gezelschap ook vind, Jenna, ik ben bang dat ik nu weer eens op moet stappen.’


  ‘Rijd je er vanavond nog heen?’


  Hij trok vragend zijn wenkbrauwen op. ‘Als een ridder op een wit paard, om de eer van mijn zuster te verdedigen?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, vanavond niet meer.’ Hij liep naar de deur, aarzelde even, en draaide zich toen om. Aandachtig nam hij haar op. ‘Tussen twee haakjes, breng mijn verontschuldigingen over aan je… vriend; het spijt me dat ik zijn thuiskomst heb verstoord.’


  Jenna begreep maar al te goed wat hij bedoelde. Woedend klemde ze haar kaken op elkaar. ‘Als je wilt suggereren dat Craig en ik iets met elkaar hebben, waarom zeg je dat dan niet gewoon, Simon? Er is tenslotte geen reden waarom we geen relatie met elkaar zouden hebben, nietwaar?’


  ‘Geen enkele,’ was hij het met haar eens, terwijl hij haar scherp aankeek. ‘Het gaat me natuurlijk absoluut niets aan, maar ik moet wel zeggen dat je er nauwelijks uitzag als de liefhebbende vriendin die er wanhopig naar verlangt weer in zijn armen te liggen,’ voegde hij er boosaardig aan toe.


  Dat kon ze niet over haar kant laten gaan, het kwam te dicht bij de waarheid, een waarheid waarvan ze niet wilde dat hij die kende.


  ‘Craig en ik wonen nu al geruime tijd samen, Simon,’ zei ze kalm. ‘We hebben geen van beiden de constante stimulans van nieuwe partners nodig. Maar ja, gelukkig zijn we niet allemaal hetzelfde, nietwaar?’


  Als haar hatelijke opmerking al doel had getroffen, dan liet hij niets merken. Ze volgde hem de hal in en liet hem uit. Peinzend keek ze hem na toen hij wegliep. Hij was erg lang en fors gebouwd, maar desondanks bewoog hij zich bijzonder soepel.


  Toen hij vertrokken was, liep ze terug naar haar zitkamer. Het lukte haar niet meer zich op haar boek te concentreren. Ze had Susie verraden; wat moest ze nu doen?


  Ze keek naar de telefoon en herinnerde zich toen dat het huis in Cornwall geen telefoon had. Het was een vakantiehuisje, had Mrs. Townsend altijd gezegd, en een telefoon zou daar alleen maar een onwelkome indringer zijn.


  Ze dacht aan Susie, die zich nog verrukkelijk onbewust was van wat de dag van morgen haar zou brengen. Simon mocht dan gelijk hebben waar het Peter Halbury betrof, maar dat gaf hem nog niet het recht zich met de zaken van zijn zus te bemoeien. Op de een of andere manier moest ze Susie zien te waarschuwen. Maar hoe?


  Er was maar één manier, en voordat ze er goed en wel over had nagedacht, wist ze dat ze haar beslissing al had genomen. Ze had het al geweten vanaf het moment dat Simon had gezegd dat hij niet naar Cornwall zou gaan vóór de volgende ochtend.


  Het zou een lange rit worden, en niet erg comfortabel in haar kleine auto, maar de gedachte dat ze Simon van zijn prooi zou kunnen beroven, was genoeg om de gedachte aan die vermoeiende rit uit haar hoofd te zetten.


  Ze liep omhoog naar het appartement van Craig en klopte aan. Hij deed onmiddellijk open.


  ‘Is hij weg?’ Hij keek haar onderzoekend aan, maar Jenna weigerde zich uit de tent te laten lokken.


  ‘Ja, inderdaad. Craig, ik moet naar Cornwall – zo snel mogelijk. Wil jij een oogje houden op mijn appartement? Ik zal maar een paar dagen weg zijn.’


  Ze vermoedde dat Craig nieuwsgierig was, maar na een lichte aarzeling haalde hij slechts zijn schouders op. ‘Natuurlijk, waarom niet? Maar je gaat toch niet in je eigen auto, hè?’


  ‘Jawel, hoe anders?’


  ‘Neem de mijne maar,’ bood hij aan.


  Craig was de trotse bezitter van een Porsche van zes maanden oud, en Jenna knipperde dan ook met haar ogen bij dit genereuze aanbod. ‘Craig, dat kan ik toch niet doen!’


  ‘Natuurlijk wel. Je bent veel veiliger in mijn auto dan in dat blikken geval van jou.’


  Uiteindelijk liet ze zich overhalen, wel wetend dat de reis veel sneller en comfortabeler zou verlopen met zijn auto.


  Nadat hij haar de sleuteltjes had gegeven, ging ze terug naar haar eigen appartement om wat spullen te pakken.


  Binnen het uur was ze op weg en bevond ze zich midden in de avondspits. Toen ze de stad eenmaal achter zich had gelaten, had ze echter de autoweg bijna voor zich alleen. De Porsche reed verrukkelijk; hij verslond de kilometers met gemak.


  Susie zou wel schrikken wanneer ze haar zag, maar beter dat dan dat Simon onverwacht voor de deur zou staan in de loop van de volgende dag.


  Eindelijk stak ze de Tamar over – altijd een belangrijke mijlpaal op hun vroegere vakanties – en ten slotte was ze dan toch in Cornwall.


  Het huisje lag net buiten een heel klein vissersdorpje, waar de kust zo rotsachtig was en zo geteisterd werd door gevaarlijke stromingen, dat het nooit ten prooi was gevallen aan projectontwikkelaars.


  Er was geen teken van leven toen Jenna door het dorpje reed, maar dat had ze ook niet verwacht; het was al over tweeën en het was niet erg waarschijnlijk dat er dan nog iemand wakker zou zijn.


  Craigs Porsche snorde tevreden de nauwe rotsweg naar het huisje op, iets wat haar arme kleine Mini nooit gelukt zou zijn. Het huisje lag volledig in het donker gehuld. Ze parkeerde de auto en stapte vermoeid uit. Toen liep ze op de voordeur toe.


  Het huisje had geen bel, alleen maar een ouderwetse klopper met een leeuwekop erop. Net toen ze haar hand ernaar uitstak, ging de deur open.


  Het was een vreemde gewaarwording zo in het volledige duister naar binnen te staren, en Jenna aarzelde onzeker op de drempel voordat haar gezonde verstand de overhand kreeg en ze zich realiseerde dat Susie haar moest hebben horen aankomen.


  Ze stapte naar binnen en zei vlug: ‘Susie, ik ben bang dat ik je teleurgesteld heb. Je zult wel schrikken, maar –’


  ‘Sorry, Jenna, ik denk dat je zelf wel zult schrikken.’ Ze snakte naar adem toen Simon uit de schaduw naar voren stapte. ‘Het spijt me dat het zo donker is, maar ik kan die vervloekte lampen niet vinden, en de generator is defect.’


  Zo hoog op de rots was er nooit elektriciteit geweest. Mrs. Townsend had jarenlang een paar ouderwetse stormlantaarns bij de hand gehouden voor het geval de onberekenbare generator het opgaf.


  ‘Ik geloof dat je moeder ze in de kleine kelder bewaart,’ merkte Jenna automatisch op. Haar schrik had plaatsgemaakt voor woede, en ze vroeg: ‘Wat doe jij hier eigenlijk, Simon? Ik dacht dat je hier niet eerder zou zijn dan morgen!’


  ‘Dat was ik ook van plan, maar ik ben van gedachten veranderd. Ik moet echter wel toegeven dat ik nooit had gedacht dat je zo loyaal zou zijn ten opzichte van die idiote zus van mij dat je zelfs hiernaar toe zou rijden! In die auto van je zal het wel niet zo’n prettige reis zijn geweest.’


  ‘Ik ben niet met mijn auto,’ snauwde ze. ‘Craig heeft me zijn Porsche geleend.’ Nu haar ogen aan het halfduister gewend waren, kon ze duidelijk zien dat Simon spottend zijn wenkbrauwen optrok.


  ‘Echt waar? Hij moet verliefder zijn dan ik dacht, of jij, lieve Jenna, moet meer… talent hebben dan ik dacht.’


  De spottende opmerking deed haar blozen. Wat haatte ze hem!


  ‘Helaas schijnen we deze reis allebei voor niets te hebben gemaakt, want Susie is er niet.’


  ‘Is ze hier niet? Maar ze heeft me gezegd –’


  ‘Ik ben bang dat ze je wat voorgelogen heeft,’ viel Simon haar koel in de rede. ‘Ik moet toegeven dat ik eigenlijk ook wel verbaasd was toen ik hoorde dat haar luxueus ingestelde vriend bereid was bijna twee weken hier door te brengen. De Côte d’Azur is meer zijn stijl.’


  Er lag zo veel minachting in zijn stem, dat ze onwillekeurig huiverde. Plotseling was ze ontzettend moe. De lange rit naar Cornwall had haar uitgeput. Haar spieren waren stijf en ze verlangde naar haar bed. Het enige wat overbleef, was weer naar huis terug te rijden. De gedachte aan een lange, vermoeiende autorit was echter niet erg aanlokkelijk.


  Ze draaide zich om en wilde weglopen, maar Simon pakte haar bij haar arm. ‘Waar ga je heen?’


  ‘Terug naar Londen.’


  Hij trok een grimas. ‘Nogal dramatisch, vind je zelf ook niet? Ik weet dat je een hekel aan me hebt, Jenna, maar denk je ook niet dat het nauwelijks kwaad kan dat je een uur of zes met me onder hetzelfde dak doorbrengt? Ik vermoed dat je vriend het niet erg op prijs zal stellen als hij die dure auto die hij je heeft geleend af moet schrijven. Je bent niet fit genoeg om nu naar Londen terug te rijden. Hoewel de helft van het beddengoed wel vochtig zal zijn en het niet erg warm zal zijn, hebben we eigenlijk geen andere keus dan hier te blijven. En dat allemaal dankzij mijn lieve, zelfzuchtige zusje.’


  Jenna fronste. ‘Susie kon toch ook niet weten dat we haar achterna zouden komen. Ik denk dat ze op het laatste moment van gedachten is veranderd en –’


  ‘Denk je dat?’ vroeg Simon sardonisch. ‘Ik denk dat je er wel achter zult komen dat Susie nooit de minste bedoeling heeft gehad om hierheen te komen. Als ik wat beter had nagedacht, had ik kunnen weten dat ze jou voor de gek had gehouden. Susie is nooit bijzonder dol op deze plaats geweest en ze zou het ook nooit als liefdesnestje uitkiezen.’


  ‘Susie vond het hier heerlijk,’ sprak Jenna hem tegen. ‘We vonden het hier allebei heerlijk.’


  De blik die Simon haar toewierp, had een vreemde uitwerking op haar. Ze voelde zich zwak en kwetsbaar worden, alsof ze zichzelf op de een of andere manier had blootgegeven.


  ‘Susie is een echt stadsmens,’ sprak Simon haar tegen. ‘In tegenstelling tot jou. Waarom ben je eigenlijk naar Londen gegaan? Ik dacht dat jij wel in Gloucestershire zou blijven wonen.’


  ‘Als de oude vrijster van het dorp misschien?’ vroeg Jenna hem bitter.


  Simon reageerde niet op haar spottende opmerking. ‘Wat is er gebeurd met de echtgenoot en de vier kinderen die je wilde hebben?’ vroeg hij in plaats daarvan.


  ‘Toen was ik vijftien – ik ben heel wat veranderd sindsdien.’


  ‘Ja, dat geloof ik best. Blijf hier, dan ga ik naar de kelder om de lampen te pakken.’


  Hoeveel bezwaren ze ook had tegen zijn autoritaire manier van doen, ze wist dat het geen zin had hem mopperend te volgen op de steile trap van de kelder.


  Ze liep naar de grootste van de twee zitkamers die het huisje rijk was en deed de deur open. In het schemerlicht zag ze dat er hoezen over de meubels waren gedaan. Het was er koud en het rook er een beetje bedompt. Vlug zette ze een van de ramen open.


  Simon had gelijk; het had geen zin vanavond nog terug te rijden naar Londen. Toch voelde ze zich niet helemaal op haar gemak bij het idee hier met hem alleen te zijn. Hoe ironisch eigenlijk, jarenlang had ze ervan gedroomd dat er zoiets zou gebeuren.


  Hoe oud was ze eigenlijk geweest toen ze zo smoorverliefd op hem was geworden? Vijftien? Ja, vijftien; ze kon het zich nog precies herinneren. Het was hier, in dit huis. Ze had in de tuin gezeten toen hij onverwachts arriveerde, bruinverbrand door zijn vakantie aan de Franse Rivièra, waar hij had gevaren op een jacht van een vriend van hem. Omdat Susie en haar ouders naar de dichtstbijzijnde stad waren gegaan om wat inkopen te doen, was zij alleen thuis geweest.


  Het had toen wel geleken alsof haar hart even stil was blijven staan, en de adem had haar in de keel gestokt. Ze had niets uit kunnen brengen…


  Gelukkig was ze erin geslaagd haar gevoelens verborgen te houden, en niemand had ooit iets in de gaten gehad. Een of twee keer was ze bang geweest dat Simon het wel wist, maar afgezien van een paar plagende opmerkingen, zoals hij die ook wel tegen Susie maakte, had hij maar zelden het woord tot haar gericht.


  Toen zijn nieuwste, even lange en bruinverbrande vriendinnetje was gearriveerd, had ze zich gerealiseerd dat haar romantische dromen onmogelijk waren. En toen Susie en zij tegen het eind van de vakantie in een verhitte discussie verzeild raakten over hoe ze de rest van hun leven wilden doorbrengen, had Elena, zijn vriendin, schamper gelachen toen Jenna kenbaar had gemaakt dat ze wenste jong te trouwen en een gezin wilde stichten.


  ‘Zie je, Simon,’ had ze lachend gezegd, ‘die kleine, verlegen meisjes moet je uit de weg gaan, het enige wat die in hun hoofd hebben, is trouwen.’


  De wrede opmerking van het oudere meisje had Jenna diep gekwetst. Sinds haar komst hadden ze Simon vrijwel niet meer gezien. Elke dag waren hij en Elena eropuit getrokken in zijn kleine sportwagen. Ze kwamen altijd pas vlak voor het avondeten terug, aten, kleedden zich om en gingen uit.


  Haar tienerverliefdheid was snel voorbij, maar ze had er wel een vreemde antipathie jegens hem aan overgehouden. Als hij erbij was, voelde ze zich altijd slecht op haar gemak, rusteloos en gespannen.


  Ze hoorde dat hij de keldertrap op kwam lopen. Hij vloekte toen hij over iets struikelde. ‘Ik heb de lampen gevonden, maar olie of iets dergelijks schijnt er niet te zijn.’


  ‘In de garage,’ zei Jenna.


  Hij vloekte weer. ‘Alleen een vrouw doet zoiets stoms! Waarom wordt de olie niet bij de lampen bewaard?’


  ‘Omdat ik geloof dat je vader van mening was dat het veiliger was de lampen buiten te vullen en aan te steken dan in die enge kelder,’ antwoordde Jenna koel.


  ‘Ah… Goed dan. Ik neem alles wat ik over vrouwen heb gezegd terug. Is dat voldoende? Heb ik het zo weer goedgemaakt?’


  ‘Ik ga wel even naar boven om te kijken of ik iets van beddengoed kan vinden,’ zei Jenna, geen acht slaand op zijn spottende opmerking. ‘Zouden die slaapzakken hier nog steeds liggen?’


  ‘Ik heb geen idee. Het is al zo lang geleden dat we hier voor het laatst zijn geweest. Mijn vader had het erover het huisje te verkopen.’


  Jenna kon nog maar net een protest inhouden doordat ze zich realiseerde dat het haar zaak niet was wat Susies familie wilde doen met het huisje. Ze had er alleen zo veel gelukkige herinneringen aan… Ze was sentimenteel aan het worden, zei ze tegen zichzelf terwijl ze naar boven liep.


  Zonder goed licht was het onmogelijk iets te vinden, dus wachtte ze gelaten af tot Simon terug was.


  Dat duurde niet lang. Ze hoorde de deur slaan en even later zag ze de gloed van de twee lampen die hij bij zich had. Eentje bracht hij haar boven, terwijl hij de andere beneden aan de trap liet staan.


  ‘Hier, is dit wat je zoekt?’ vroeg hij, terwijl hij op de keurig opgevouwen slaapzakken klopte.


  ‘Ja, ik dacht dat we maar het beste slaapzakken konden gebruiken in plaats van de bedden helemaal op te maken.’


  ‘Prima. Ik heb even in de keuken rondgeneusd voordat jij kwam. Ik heb een pot instantkoffie gevonden en wat poedermelk. Mrs. M zal dat hier wel hebben laten staan voor die ene keer per maand dat ze komt controleren of alles nog in orde is.’


  Mrs. Magellan was de vrouw van de plaatselijke garage-eigenaar. Ze had een sleutel van het huisje en kwam één keer per maand langs om wat schoon te maken en te kijken of alles nog in orde was.


  ‘Ik denk dat ik maar de oude kamer van Susie en mezelf neem,’ stelde Jenna voor. Ze gaf Simon een van de slaapzakken aan en draaide zich om.


  Susie en zij hadden altijd de kleinste slaapkamer gedeeld, vlak onder het dak. Instinctief liep ze die kant op.


  Ze realiseerde zich pas dat Simon haar volgde toen ze de gouden weerschijn van de lamp weerspiegeld zag in de geboende houten deur.


  Resoluut duwde ze de deurknop naar beneden. De twee eenpersoonsbedden die hier vroeger stonden, waren uit elkaar gehaald, en er tekende zich een veelbetekenende vochtplek af op het plafond.


  ‘Verdorie! Ik was helemaal vergeten… Pa zei laatst iets over een paar pannen die van het dak gewaaid zouden zijn tijdens de laatste storm. Laten we hopen dat de schade beperkt is gebleven tot deze kamer.’


  Dat was niet het geval. Van de vier slaapkamers die het huisje rijk was, was er maar één die niet vochtig was.


  Natuurlijk was het die van Simon, hoewel zijn eenpersoonsbed was verdwenen en plaats had gemaakt voor het tweepersoonsbed dat vroeger in de slaapkamer van zijn ouders had gestaan.


  ‘Nou, Jenna,’ kondigde Simon aan toen ze de kamer in stilte hadden gadegeslagen, ‘het ziet ernaar uit dat uiteindelijk toch al je meisjesdromen bewaarheid worden en dat je de nacht met me zult moeten doorbrengen. Ik neem aan… eh… dat je je als een dame zult gedragen?’


  Jenna kon hem wel slaan. Al die jaren dat ze had gedacht dat ze met succes haar kalverliefde voor hem verborgen had kunnen houden; en nu liet hij haar tussen neus en lippen door weten dat dat niet het geval was! En wat erger was, hij plaagde haar er ook nog mee, zodat ze zich behalve gekwetst, ook nog beledigd voelde.


  ‘Maak je maar geen zorgen, Simon,’ merkte ze liefjes op. ‘Ik ben erg kieskeurig wat de mannen betreft met wie ik slaap – dat moet je tegenwoordig wel zijn. Je hoeft niet bang te zijn. Ik slaap wel beneden.’


  ‘O, nou ja, dan ben je in ieder geval niet alleen,’ zei hij troostend. ‘Ik geloof dat er zich in de keuken een hele kolonie muizen heeft gevestigd. Ik vermoed dat ze van buiten, van het veld komen.’


  Haar hele leven had Jenna een irrationele angst gehad voor de kleine, harige diertjes, en ze kreeg dan ook onmiddellijk visioenen van een heel leger muizen dat ronddartelde over haar lichaam terwijl ze lag te slapen.


  ‘Je liegt.’


  Simon keek verbaasd op. ‘Waarom zou ik in vredesnaam liegen? Je denkt toch niet echt dat ik boze plannen met je heb, wel?’


  Zo bekeken, klonk het belachelijk. Natuurlijk wilde hij niets van haar, dat wist ze best, maar ze wist ook dat hij er om de een of andere reden genoegen in schepte haar te kwellen. Te kwellen? Hoe kon liggen op hetzelfde matras, veilig opgerold in haar slaapzak, haar eigenlijk kwellen?


  ‘Hoor eens, ik ben doodop. Je doet maar wat je wilt, Jenna, maar als je me nu wilt excuseren, ik wil proberen wat te gaan slapen. Wil je de lamp hebben of…’


  Met tegenzin pakte ze haar slaapzak op en liep naar het bed.


  Achter haar hoorde ze de slaapkamerdeur dicht vallen. Om de een of andere belachelijke reden had ze het gevoel dat ze in een val was gelopen.


  ‘Jij mag eerst in de badkamer,’ bood Simon grootmoedig aan, ‘maar ik waarschuw je, het water is ijskoud.’


  Het water was afkomstig van een ondergrondse bron en Jenna rilde bij de gedachte eraan.


  Eerst moest ze nog naar de auto om haar spullen te pakken. Toen ze het huisje weer binnen kwam, hoorde ze Simon in de keuken rommelen.


  ‘Heb je zin in een kopje chocolademelk? Ik heb wat cacao gevonden achter in de kast, hoewel ik geen idee heb hoe het zal smaken met poedermelk.’


  Ze had dorst, en het zou misschien maar beter zijn als ze, voor deze nacht althans, haar afkeer van hem vergat.


  ‘Ja, graag.’


  ‘Oké. Ik breng het wel boven wanneer het klaar is.’


  Tegen de tijd dat ze zijn voetstappen op de trap hoorde, was ze al uitgekleed en lag ze diep weggedoken in haar slaapzak. Als het iemand anders was geweest, dan had ze zijn traagheid uitgelegd als hoffelijkheid, maar sinds wanneer hield Simon rekening met haar gevoelens?


  De chocolademelk smaakte verbazingwekkend goed. Genietend warmde ze haar verkleumde handen aan de mok.


  Simon verdween in de badkamer en bleef lang genoeg weg om haar de gelegenheid te geven haar kop leeg te drinken en weer diep in haar slaapzak te kruipen.


  Ze voelde dat het bed inzakte en hoorde de nylon stof van zijn slaapzak ritselen terwijl hij het zich gemakkelijk maakte. Toen werd het donker in de kamer.


  Halverwege de nacht droomde ze dat ze het ontzettend koud had en dat ze over onafzienbare sneeuwvlaktes moest lopen. Gelukkig kreeg ze het vrij spoedig weer heerlijk warm. Ze glimlachte in haar slaap, niet wetend waar die warmte vandaan kwam.


  Simon had hun afzonderlijke slaapzakken open gemaakt en ze vervolgens aan elkaar geritst, zodat ze wat warmte van elkaar zouden hebben. De warmte die ze voelde‚ was zijn lichaamswarmte!


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Het geluid drong van ver tot Jenna door en verstoorde haar plezierige droom. Ze nestelde zich nog wat dieper in de slaapzak, genietend van een heerlijke warmte in haar rug. Toen het geluid dichterbij kwam, opende ze haar ogen en keek ze met tegenzin in de scherpe stralen van een vroege ochtendzon.


  Het duurde enkele seconden voordat ze in de gaten had wat er aan de hand was. Ze herinnerde zich nog goed dat ze naar bed was gegaan en dat ze in haar slaapzak was gekropen, maar ze wist ook heel zeker dat ze alleen in haar slaapzak was gekropen, en nu leek hij op de een of andere manier groter te zijn geworden…


  Ze verstrakte en draaide zich om.


  Simon!


  Hij was nog diep in slaap en zag er heel jong uit, zelfs met zijn baard van een nacht.


  ‘Ik weet niet wie u bent, maar u bent hier op privé-terrein.’ De slaapkamerdeur ging zonder plichtplegingen open, en daar stond Mrs. Magellan, haar ogen strijdlustig op het bed gericht.


  Onder andere omstandigheden zou Jenna het lachwekkend hebben gevonden te zien hoe de uitdrukking op het gezicht van de vrouw veranderde toen ze zag wie daar in bed lagen, maar op dit moment voelde ze zich eerder een ondeugend schoolmeisje dat was betrapt.


  ‘Nou, dat had ik nooit gedacht! Miss Jenna… En Master Simon!’ Er verscheen een afkeurende rimpel op het voorhoofd van Mrs. Magellan. ‘Toen ik die twee auto’s buiten zag staan, dacht ik dat het een paar hippies zouden zijn. Ik had nooit gedacht…’


  De rimpels op haar voorhoofd werden dieper, en Jenna vroeg zich wanhopig af hoe ze in ’s hemelsnaam uit moest leggen wat er precies was gebeurd.


  Ze gaf Simon een harde trap tegen zijn scheenbeen. Hij had hen in deze situatie gebracht, en hij moest ook maar zorgen dat ze er weer uit kwamen! Hij was tenslotte degene die een opleiding in de rechten had gehad – en in staat moest zijn een goede verdediging op te bouwen.


  Weer gaf ze hem een schop. Hij mompelde iets onverstaanbaars en deed toen zijn ogen open.


  ‘O, hemel, Mrs. M!’ Hij schoot overeind, waarbij een groot stuk zwaar behaarde, mannelijke borst te voorschijn kwam.


  ‘Mrs. Magellan vraagt wat we hier doen, Simon,’ zei Jenna tegen hem.


  ‘Ah…’


  Jenna zou hebben durven zweren dat hij de situatie wel amusant vond, hoewel dat niet aan de uitdrukking op zijn gezicht te zien was.


  ‘Ik weet wel dat het niet mijn taak is een volwassen man naar zijn principes te vragen, Mr. Simon, maar ik denk wel dat uw moeder hier iets over te zeggen zou hebben… en met Miss Jenna nog wel…’


  ‘Ja ziet u, Mrs. M, Jenna en ik – we hebben trouwplannen… en aangezien Jenna nogal sentimenteel is, wilde ze graag terug naar de plaats waar ze voor het eerst verliefd op me is geworden. U weet hoe meisjes zijn.’


  Naast hem kookte Jenna van woede. Hoe kon hij haar dit aandoen! Waarom had hij Mrs. Magellan niet gewoon de waarheid kunnen vertellen?


  ‘Natuurlijk waren we van plan elk in een andere kamer te slapen, maar we hadden ons niet gerealiseerd dat de regen zoveel schade had aangericht –’


  ‘O, nou ja, als jullie toch trouwplannen hebben, is het niet zo erg, denk ik… Maar toch had ik dit niet verwacht, zeker niet van u, Miss Jenna… Ik zal nu naar beneden gaan zodat jullie je aan kunnen kleden. Jullie willen vast terug naar Londen na het ontbijt.’


  Zodra de vrouw de deur achter zich had dichtgetrokken, draaide Jenna zich om naar Simon.


  ‘Hoe heb je haar in vredesnaam kunnen vertellen dat we van plan zijn te trouwen?’ vroeg ze kwaad. ‘Waarom heb je haar niet de waarheid verteld?’


  ‘Ik denk niet dat ze me geloofd zou hebben. Ik dacht nog wel dat ik ons er niet slecht uit had gered,’ voegde hij er bedachtzaam aan toe. ‘Heel erg goed, eigenlijk…’


  Jenna was niet te vermurwen.


  ‘Je weet wat een roddeltante ze is! Vanavond weet het hele dorp ervan…’


  ‘En wat dan nog? Kom op, Jenna.’ Hij keek naar haar gesloten, boze gezicht. ‘Het had veel erger kunnen zijn. Ik had haar ook in de waan kunnen laten dat wij tweeën stiekem hiernaar toe waren gekomen om met elkaar naar bed te kunnen gaan. In plaats daarvan heb ik me als een heer gedragen en –’


  ‘Haar wat voorgelogen! Haar een totaal verkeerde indruk gegeven van onze relatie!’ tierde Jenna.


  ‘En wat geeft dat? Het komt nooit verder dan het dorp. Je vriendje zal er heus niet achter komen, als je je daar soms druk om maakt.’


  ‘Dat is het niet,’ antwoordde Jenna kort. ‘Ik houd er alleen niet van om bij bedrog betrokken te worden.’


  Vragend trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘En natuurlijk is liegen tegen mij omtrent Susies verblijfplaats geen vorm van bedrog?’ suggereerde hij zachtjes.


  Jenna kreeg zin om hem te slaan. ‘En dan nog wat anders,’ ging ze bitter door. ‘Toen ik gisteravond naar bed ging, lag ik alleen in mijn slaapzak.’


  ‘Mm… Vannacht heb je me wakker gemaakt om te klagen dat je het zo koud had. Je klampte je helemaal aan me vast. De enige manier waarop ik je rustig kon krijgen, was door de twee slaapzakken aan elkaar vast te maken.’


  Jenna had al een scherp antwoord klaar toen ze zich plotseling herinnerde dat ze over sneeuw had gedroomd. Ze beet hard op haar onderlip, ondertussen de trucjes die het onderbewuste met je kon uithalen, vervloekend.


  ‘Hoor eens, er is niets om je zo druk over te maken. Iedereen die je zo zou horen, zou denken dat dit de eerste keer was dat je met een man in bed hebt gelegen.’


  Hij zei het zo onverschillig, dat Jenna niets wist te zeggen. Hoewel hij het niet wist, had hij het bij het rechte eind, maar ze vond het zo beschamend om met vierentwintig jaar nog steeds maagd te zijn, dat ze het altijd angstvallig geheim hield. En hoe langer ze maagd bleef, hoe moeilijker het was om er wat aan te doen.


  ‘Wil jij het eerst naar de badkamer, of zal ik eerst gaan en Mrs. M wat proberen te sussen?’


  ‘Hoe dan?’ snauwde Jenna. ‘Met nog meer leugens?’


  Hoe het ook zij, ze maakte geen bezwaar toen hij uit bed kwam. Ze draaide alleen snel haar hoofd om en wendde haar ogen af van zijn vrijwel naakte lichaam.


  De laatste keer dat ze hem zo schaars gekleed had gezien, was de zomer van haar verliefdheid geweest, maar hij was wat forser geworden sindsdien, het jeugdige lichaam was dat van een man geworden. Haar maag trok in protest samen toen haar zintuigen zijn vlakke, harde buik en de elastische, sterke spieren van zijn dijen registreerden terwijl hij over haar heen leunde om zijn kleren te pakken. Ze verstrakte, wensend dat hij niet zo dicht bij haar in de buurt zou komen. Een dergelijke intimiteit tussen man en vrouw was blijkbaar net zo gewoon voor hem als ademhalen, terwijl zij… terwijl het haar nerveus maakte als was ze een schoolmeisje.


  Toen hij wegliep, hoorde ze hem laconiek zeggen: ‘Het is in orde, Jenna. Ik denk niet dat alleen het kijken naar een andere man al een daad van ontrouw is.’


  Gelukkig verkeerde Simon in de veronderstelling dat ze een seksuele relatie had met Craig. Want anders… Wat anders? Niets anders, hield ze zichzelf vastberaden voor. Ze wachtte tot ze hem naar beneden had horen gaan, pakte toen haar kleren op en liep naar de badkamer.


  Het was meer dan een uur later voordat ze eindelijk afscheid konden nemen van Mrs. Magellan, die erop had gestaan voor een passend ontbijt te zorgen en die het laatste nieuws wilde weten over hun beider families, maar uiteindelijk hadden ze dan toch afscheid genomen.


  Jenna had een afkeer van de manier waarop Simon aandrong om met haar mee te lopen naar Craigs auto. Ze had geen idee van wat Mrs. M zou denken van een stel verliefde mensen die met twee verschillende auto’s bij de plaats van bestemming arriveerden, maar als ze ernaar gevraagd zou hebben, zou Simon ongetwijfeld een passend antwoord voor haar klaar hebben gehad dat niet overeenkwam met de werkelijkheid.


  ‘Je wordt geacht waanzinnig verliefd op me te zijn, weet je nog, lieveling?’ plaagde hij haar toen ze zich probeerde te onttrekken aan zijn dwingende hand.


  ‘Misschien komt mijn gebrek aan overtuiging voort uit het feit dat het om een rol gaat waarmee ik mezelf maar moeilijk kan identificeren,’ antwoordde Jenna sarcastisch.


  ‘Werkelijk? Je verbaast me. Is dit dezelfde Jenna die al mijn bewegingen met smachtende, hopeloos verliefde ogen volgde?’


  Abrupt hield Jenna haar pas in. ‘Waarom…’ Ze draaide zich om, kwaad dat hij zo gevoelloos was om op haar tienerverliefdheid terug te komen. Voor ze iets kon zeggen, bleef haar hak in een pol gras steken, zodat ze door haar enkel zwikte.


  Terwijl ze moeite deed om haar evenwicht terug te vinden, zag ze dat Simon zijn armen naar haar uitstrekte. Om de een of andere reden had ze de indruk dat hij haar wilde kussen, en ze werd bevangen door een golf van paniek. Haastig duwde ze hem opzij.


  ‘Doe niet zo idioot!’ Zijn armen hielden haar tegen. ‘Of wil je soms in de greppel terechtkomen?’


  Toen Jenna achterom keek, zag ze tot haar woede en schaamte hoe weinig het had gescheeld of ze zou haar evenwicht hebben verloren en in de greppel naast de weg terecht zijn gekomen. Ze beet op haar lip en werd rood van schaamte.


  ‘Arme Jenna, het is niet echt je weekend, wel? Geeft niet. Je vriendje zit je thuis vast met open armen op te wachten. Ken je hem eigenlijk al lang?’


  ‘Ik zie niet in wat jou dat aangaat,’ snauwde Jenna. ‘Ik vraag jou toch ook niet naar je liefdesleven, wel?’


  Hij trok langzaam een wenkbrauw omhoog. ‘Wil je dat dan? Wat zou je willen weten?’


  O, hij was werkelijk een onuitstaanbare man, raasde Jenna in zichzelf toen ze in de Porsche stapte en probeerde precies te analyseren wat het was in hem dat haar steeds zo woedend maakte. Normaal gesproken was ze altijd zo kalm, zo beheerst, maar Simon hoefde maar naar haar te kijken, of het beroemde temperament van roodharigen ontbrandde in haar.


  Het was typisch iets voor hem om al die jaren niets te zeggen, en dan zo tussen neus en lippen door te laten weten dat hij altijd al had geweten dat ze zo verliefd op hem was geweest.


  Ze herinnerde zich een middag dat ze per ongeluk op hem en Elena was gestuit, ergens op een afgezonderd plekje op de rotsen.


  Ze hadden in elkaars armen gelegen; Simons lange benen hadden Elena in het gras geduwd, en hun monden waren verankerd in een intense, hartstochtelijke kus.


  Later die dag, in bed, had ze geprobeerd zich voor te stellen hoe het zou zijn als Simon haar zo zou kussen. Ze was er nooit achter gekomen. En dat wilde ze ook niet, hield ze zichzelf scherp voor.


  Eén keer had hij haar echt geprobeerd te kussen: op haar achttiende verjaardag, tijdens het feestje dat haar grootmoeder voor haar had georganiseerd. Haar pas ontwikkelde vrouwelijke trots werd echter geplaagd door de wetenschap dat wanneer hij haar kuste, dat voor hem hetzelfde zou zijn als wanneer hij zijn zus kuste. Ze had haar gezicht op het laatste moment afgewend en zijn kus was op haar wang terechtgekomen.


  Zelfs toen had hij het laatste woord moeten hebben, herinnerde ze zich nu. ‘Nee? Je weet niet wat je mist!’ had hij haar plagend in het oor gefluisterd.


  Haar boosheid over Simons autoritaire optreden duurde bijna even lang als de rit naar Londen.


  Het was al laat in de middag toen ze bij haar appartement arriveerde.


  Zo gauw ze zich een beetje had opgefrist, liep ze naar boven om de sleutels terug te brengen. Ze trof Craig aan in de donkere kamer, druk bezig het werk te ontwikkelen dat hij had meegebracht.


  ‘Het is jammer dat je niet van modelwerk houdt,’ zei hij, niet voor de eerste keer. ‘Met jouw beenderenstructuur en tint… Is alles in orde?’


  Ze gaf een vaag antwoord en bedankte hem voor het gebruik van zijn auto.


  ‘Weet je wat, je kunt me beter bedanken door vanavond met me uit eten te gaan.’


  Jenna keek hem verbaasd aan. Het was niets voor Craig om haar zo officieel mee uit te vragen. Al zolang ze hem kende, had hij een hele reeks elegante fotomodellen gebruikt als dekmantel voor zijn liefde voor Emma Parker. Het viel haar plotseling op dat hij er, ondanks zijn bruine kleur, slecht uitzag.


  ‘Craig, is er iets aan de hand?’


  ‘Dat kun je wel zeggen. Emma heeft te horen kregen dat Paul nog maar een paar maanden te leven heeft. Ik begrijp haar niet, Jenna. Ze heeft me altijd verzekerd dat ze van me hield, dat ze alleen maar uit loyaliteit bij Paul blijft, maar als je ziet hoe ze zich nu gedraagt, zou je denken dat ze ontzettend verliefd op hem is. Ze wil niet meer met me praten, en ze weigert mijn brieven of telefoontjes te beantwoorden. En als ik bij haar langs ga, zegt ze haar huishoudster me niet binnen te laten. Waarom? Ik begrijp er helemaal niets meer van.’


  ‘Ze is vast wat in de war, Craig. Waarom geef je haar niet gewoon wat tijd?’ Ze wilde niet tegen hem zeggen dat Emma waarschijnlijk schuldgevoelens had, en dat de naderende dood van haar echtgenoot haar liefde voor Craig tijdelijk overschaduwd had.


  Ze liet hem somber en ongelukkig achter nadat ze zijn uitnodiging om samen te gaan eten had geaccepteerd. Ze had echter niet bijzonder veel zin om te gaan. Aan de ene kant had ze nog steeds last van de traumatische effecten van haar reis naar Cornwall, en aan de andere kant hoopte ze half en half dat Susie zou opbellen.


  Waar was haar vriendin in ’s hemelsnaam heen gegaan? Had Susie geweten dat Simon naar haar appartement zou komen? Ze zou eigenlijk boos op haar moeten zijn, maar op de een of andere manier miste ze de energie daarvoor.


  


  Het restaurant waar Craig haar mee naar toe nam, was pas geopend. Het werd gefinancierd door een bekende scenarioschrijver, zodat het bezocht werd door een groot aantal bekende gezichten van televisie en toneel.


  Zelf vond Jenna zowel de inrichting als de manier van doen van veel van de andere gasten ietwat overdreven. Op de bediening viel echter niets aan te merken, noch op de aantrekkelijke variatie aan gerechten op het menu.


  ‘De chef de cuisine is opgeleid door de Roux-broers,’ vertelde Craig haar, ‘en ik heb me laten vertellen dat je hier uitstekend kunt eten.’


  Het menu was inderdaad uit de kunst, maar desondanks leek Craig alleen maar wat te spelen met het eten op zijn bord. Hij was echt wat magerder geworden, merkte Jenna op. Ze keek hem oplettend aan; plotseling maakte ze zich zorgen om hem.


  Wat zou er gebeuren als Emma’s schuldgevoel ten opzichte van Pauls dood haar ertoe bracht Craig voorgoed af te wijzen? Hij hield al zo lang van haar… Al voordat ze met Paul was getrouwd, had hij haar eens verteld. Ze hadden alle drie samen op de universiteit gezeten. Hij en Emma hadden op het punt gestaan om zich te verloven toen ze een hooglopende ruzie hadden gehad over zijn verlangen te reizen en in het buitenland te werken. Hij was zonder haar naar Frankrijk vertrokken, en toen hij terugkwam was ze met Paul getrouwd.


  Jenna keek toe terwijl hij lusteloos in zijn eten prikte. Ze wenste dat ze hem op de een of andere manier kon helpen, maar ze wist dat dat onmogelijk was.


  Liefde kon zo pijnlijk, zo bitter zijn… Ze trok een rimpel in haar voorhoofd en probeerde de depressieve gedachten die haar dreigden te overweldigen, uit haar hoofd te zetten. Ze dacht aan Simon. Het stoorde haar dat ze hem zo’n grote plaats in haar gedachten liet innemen. De onverwachte ontmoeting met hem had haar uit haar evenwicht gebracht. De grote kloof die er tussen hen had gegaapt toen ze vijftien was en hij begin twintig, scheen nu, verontrustend genoeg, verdwenen te zijn. Ze was zich veel te veel bewust van hem als man en dat wilde ze niet. Ze kwam tot de ontdekking dat ze net zo weinig eetlust had als Craig.


  Het speet haar dan ook niet toen hij ten slotte zijn bord opzij schoof. ‘Dit is geen succes… Zullen we maar naar huis gaan?’


  De eerste gasten hadden het restaurant al verlaten, en het begon nu langzamerhand weer vol te lopen met de mensen die eerst naar een toneelvoorstelling of naar een film waren geweest.


  Toen ze de uitgang bereikten, deed Craig een stapje achteruit om twee mensen door te laten.


  Jenna verstijfde toen ze Simon herkende.


  ‘Jullie vertrekken alweer?’ vroeg deze, haar een Spottende blik toewerpend.


  Misschien kwam het door die spottende blik, of misschien was het ook de hooghartige, afwijzende blik in de ogen van de elegante vrouw die bij hem was, in ieder geval hoorde Jenna zichzelf zachtjes zeggen: ‘Ja, we wilden alle twee eens vroeg naar bed, nietwaar, lieveling?’ Ze pakte Craigs hand, terwijl ze in aanbidding naar hem opkeek.


  Een opgetrokken wenkbrauw, een koele glimlach en ze waren vertrokken, haar achterlatend met het gevoel alsof ze een krop sla was van twee weken oud.


  ‘Wat had dat allemaal te betekenen?’ vroeg Craig toen ze naar buiten liepen, de zomeravond in.


  ‘Dat is veel te ingewikkeld om je nu allemaal uit te leggen,’ antwoordde Jenna.


  ‘Weet je dat dit de eerste keer is dat je ooit hebt laten merken dat je net zo menselijk bent als wij allemaal, Jenna? Ik begon me al een beetje zorgen om je te maken. Wie is hij eigenlijk?’


  ‘De broer van mijn vriendin.’


  ‘Hm…’


  Om de een of andere reden deed de blik die hij haar toewierp Jenna blozen. ‘Hij betekent niets voor me, Craig,’ zei ze snel. ‘Hij is alleen maar de broer van een oude vriendin van me.’


  ‘Vanwaar dan die opvoering in het restaurant? Kom op, Jen, ik ken je wel beter.’


  ‘Oké dan. Vroeger ben ik smoorverliefd op hem geweest, maar dat is nu alweer jaren geleden…’ Waarom vertelde ze Craig dit eigenlijk allemaal? Boos probeerde ze Simon uit haar gedachten te zetten.


  ‘Ik herkende de vrouw die bij hem was, natuurlijk,’ ging Craig verder.


  Jenna haalde haar schouders op. ‘Ik weet echt niets over zijn privé-leven, Craig,’ zei ze ontwijkend. ‘Zoals ik al zei, hij is alleen maar de broer van een oude vriendin.’


  Ze namen afscheid voor de deur van Jenna’s appartement.


  De gebeurtenissen van de vorige avond hadden haar uitgeput. Om twaalf uur lag ze dan ook in bed en was ze in diepe slaap verzonken.


  


  Ze werd wakker van de telefoon. Het schrille, aanhoudende gerinkel drong door haar slaap heen. Ze reikte naar de hoorn en mompelde wat.


  ‘Jenna, liefje! Eindelijk… Je weet niet hoe opgewonden en blij we allemaal zijn.’


  De enthousiaste stem van Susies moeder aan de andere kant van de lijn deed Jenna rechtop zitten.


  ‘Het was natuurlijk niet helemaal fair van Simon en jou om het geheim te houden. Mrs. M was in alle staten toen ze me opbelde. Ik denk dat ze het er niet helemaal mee eens was dat jullie het weekend met zijn tweetjes in ons huisje hebben doorgebracht. Ik hoop dat je het niet erg vindt, maar ik heb je grootmoeder ook al gebeld. Ik kon gewoon niet langer wachten. Daar heb ik nu altijd naar verlangd… om jou als mijn schoondochter te hebben. Ik kan je nu wel zeggen hoe bang ik altijd ben geweest dat Simon helemaal het verkeerde soort meisje mee naar huis zou nemen. De roddelrubrieken overdrijven natuurlijk altijd schromelijk, maar ik had echt geen idee dat jullie… Maar dat doet er nu niet meer toe. Ik wil je alleen maar even laten weten hoe blij we allemaal zijn. Dat heb ik Simon ook al gezegd toen ik hem belde. Wanneer gaan jullie trouwen? De bruiloft wordt natuurlijk hier thuis gehouden… O hemel! Ik draaf wel een beetje door, is het niet? Maar je kunt gewoon niet geloven hoe blij we allemaal zijn, Jenna…’


  Ontzet staarde Jenna naar de hoorn. Wat was er in vredesnaam aan de hand? Langzamerhand drong het tot haar verdoofde hersens door dat Simons moeder scheen te denken dat Simon en zij zich verloofd hadden. Waarom had hij haar de waarheid niet verteld? Hoe kon hij zijn moeder in de waan laten dat er iets was tussen hen?


  Ze opende haar mond om haar uit de droom te helpen, maar deed hem toen weer stevig dicht. Waarom zou zij het vuile werk moeten opknappen? Dat moest Simon zelf maar doen. Hij was tenslotte degene die verantwoordelijk was voor deze situatie. Dan had hij Mrs. M maar niet wat moeten voorliegen. Hij had vanaf het eerste moment kunnen weten dat ze zijn ouders zou opbellen.


  Ze moest wat hebben gezegd tegen Ellen Townsend, maar toen ze de hoorn weer had neergelegd, kon ze zich met de beste wil van de wereld niet meer herinneren wat.


  ’s Maandagsmorgens was ze sowieso al nooit op haar best. Haar wekker was zelfs nog niet eens afgegaan… Haar wekker! Ze herinnerde zich nu dat ze vergeten was hem de vorige avond te zetten. Een vlugge blik op haar horloge bevestigde dat ze te laat op haar werk zou komen.


  Ze stond op, nam vlug een douche, maakte zich op, en vroeg zich af wat er in ’s hemelsnaam was gebeurd met haar normale, goed georganiseerde, kalme, geregelde leventje. Het was allemaal de schuld van Simon.


  Verhit en buiten adem arriveerde ze op haar werk. Haar baas liep te ijsberen door haar kantoor, diepe rimpels in zijn voorhoofd. Gelukkig duurde het niet lang voordat ze hem weer een beetje gekalmeerd had, maar ze hadden een hoop werk te doen, en ze moest dan ook doorwerken tijdens haar lunchuur.


  Halverwege de middag was ze erin geslaagd zichzelf wijs te maken dat het vroege telefoontje van Susies moeder alleen maar verbeelding was geweest. Hoe meer de dag echter vorderde, hoe meer de twijfels haar weer bekropen.


  Wat moest ze in vredesnaam doen? Het waren niet alleen Susies ouders die de waarheid moesten weten, maar ook haar grootmoeder. Die gedachte deed haar pijn.


  Haar grootmoeder had altijd een zwak voor Simon gehad – en nu verkeerde ze in de overtuiging dat hij binnenkort familie zou zijn. Jenna staarde naar de telefoon op haar bureau. Ze moest zich bedwingen om hem niet op te pakken en haar grootmoeder te bellen. Haar grootmoeder hoorde tegenwoordig echter niet meer zo goed, en bovendien, was dit niet iets wat ze beter persoonlijk kon vertellen?


  Lafaard, schold ze zichzelf uit. Je durft gewoon niet, je durft haar niet teleur te stellen… Eens zou ze het echter toch moeten vertellen. Dit weekend, beloofde Jenna zichzelf, dit weekend zou ze haar opzoeken en alles uitleggen. Nu ze een beslissing had genomen, voelde ze zich een beetje minder schuldig, hoewel ze nog steeds woest was op Simon.


  Tegen de tijd dat ze thuiskwam, was ze warm en moe. Ze verlangde alleen nog maar naar een koude douche en dan wilde ze vroeg naar bed. Craig was een paar dagen weg, en dus had ze het hele huis voor zich alleen.


  Ze nam eerst een douche en wreef zichzelf krachtig droog. Haar vochtige haar liet ze loshangen. Toen trok ze een groot rugbyshirt aan dat ze ooit eens van Craig had geleend, maar ze liet de spijkerbroek die ze er normaal bij droeg achterwege; daar was het nu veel te warm voor.


  Het was enigszins benauwd in haar appartement, want de ramen hadden de hele dag dicht gezeten. Ze zette ze allemaal open, evenals de achterdeur, om zo goed mogelijk te kunnen luchten. Zomer in de stad was iets verschrikkelijks, vooral wanneer het van dat warme, plakkerige weer was. Ze verlangde naar huis, en nog meer naar Cornwall. Binnenkort zou ze een maand vakantie hebben, maar ze had nog geen idee waar ze naar toe zou gaan. Misschien dat ze een weekje naar haar grootmoeder ging… Ze haalde haar schouders op en liep de keuken in om wat te eten klaar te maken.


  Vanavond zou ze buiten eten. Ze had een heerlijke tonijnsalade klaargemaakt, een kop koffie ingeschonken en wilde net het dienblad oppakken toen een schaduw door de keukendeur naar binnen viel.


  ‘Eet je alleen? Waar is je vriendje vanavond?’


  ‘Simon!’ Ze liet het blad bijna uit haar handen vallen. Ze was zo in gedachten verzonken geweest, dat ze hem niet had horen aankomen. ‘Wat kom je doen?’ vroeg ze humeurig. ‘Waarom heb je niet aangebeld? En ter informatie: Craig is niet mijn vriendje – we zijn alleen maar goede vrienden, dat is alles.’


  Hij trok lichtjes zijn wenkbrauwen op. ‘Dat komt goed uit, aangezien we nu officieel verloofd zijn.’


  Iets in zijn stem deed haar verstijven. ‘Dat is nauwelijks mijn schuld, wel?’ bracht ze hem bitter in herinnering. ‘Jij bent degene die Mrs. M dat heeft wijsgemaakt. Je had kunnen weten dat ze je moeder zou bellen!’


  ‘Ah. Dus mijn moeder heeft je al gebeld?’


  ‘Ze heeft mij gebeld, ze heeft mijn grootmoeder gebeld, en ondertussen ook het halve dorp, vermoed ik,’ zei ze bitter. ‘Het is blijkbaar niet bij je opgekomen, Simon, dat ik het niet zo’n prettig idee vind aan je uitgehuwelijkt te worden, zonder –’


  Hij viel haar kalm in de rede. ‘Aangezien ik niet denk dat dat gebeurt, vind ik dat je tamelijk overdreven reageert.’


  Jenna explodeerde bijna. ‘Ik overdreven? Jij hebt met je moeder gesproken! Waarom heb je haar niet verteld dat het een misverstand is?’


  ‘Waarom heb je haar dat zelf niet verteld?’


  Perplex staarde Jenna hem aan.


  ‘Hoor eens, ik zal eerlijk tegen je zijn. Op het moment komt het me heel goed uit een fictieve verloofde te hebben, en dat is een van de redenen waarom ik mijn moeder niet direct de waarheid heb verteld.’ Hij keek haar recht aan – er lag een vreemde glans in zijn ogen – en vervolgde zachtjes: ‘En de andere reden is dat ze zo ontzettend blij was, dat ik gewoon het hart niet had haar de waarheid te vertellen.’


  Er was iets aan de manier waarop hij naar haar keek dat haar hartslag deed versnellen. Hoe ze het ook probeerde, ze scheen zichzelf niet los te kunnen maken van de gevaarlijk opwindende sensatie die door haar aderen stroomde. Ze slaagde er zelfs niet in van hem weg te kijken, realiseerde ze zich ademloos.


  ‘Je ziet er trouwens leuk uit,’ zei Simon zachtjes. ‘Precies de juiste outfit om een verloofde te doen verlangen naar de dag dat hij de bruidegom zal zijn.’


  Ze slaagde er niet in de rode blos tegen te houden die langzaam over haar wangen kroop toen ze naar beneden keek en zich realiseerde wat hij bedoelde. Het ruime shirt kwam tot halverwege haar dijen en liet een paar lange, slanke benen bloot. Ze droeg er alleen maar een klein slipje onder, en op de een of andere manier kreeg ze de indruk dat Simon dat wist. In een verdedigend gebaar bracht ze een hand naar haar wanordelijke kapsel. Toen riep ze zichzelf streng tot de orde.


  Ze gedroeg zich als een puber. Simon wilde iets van haar en probeerde haar zover te krijgen dat ze gewillig instemde met zijn plannen. Nou, die vlieger ging niet op!


  ‘We leven in de jaren tachtig, Simon,’ zei ze dapper. ‘Het celibaat is uit de mode – weet je nog? Verloofde stelletjes zijn net zo vrij om met elkaar naar bed te gaan als getrouwde. En het kan me niet schelen hoe je erover denkt – ik wil dat deze hele situatie opgehelderd wordt en dat onze families de waarheid te horen krijgen.’


  Ze verwachtte dat hij zou proberen haar over te halen van gedachten te veranderen. Toen hij achter haar ging staan, verstrakte ze. Ze voelde de warmte die van zijn lichaam afstraalde en wachtte gespannen tot hij haar zou aanraken.


  Zijn adem streek langs haar schouder. Zelfs door de stof van haar shirt heen, kon ze dat voelen. Hij leunde naar voren en legde daarbij zijn hand op haar schouder. Hij zou haar kussen en haar proberen over te halen…


  ‘Mm… Rauwe worteltjes… heerlijk!’ Hij reikte over haar schouder en pakte een paar van de worteltjes die op haar bord lagen. Jenna kon haar ogen niet geloven.


  ‘Oké, als jij me niet wilt helpen, dan niet,’ zei hij goedgehumeurd. ‘Dan laat ik het aan jou over om het mijn ouders en jouw grootmoeder te vertellen. Je kent me tenslotte maar al te goed – ik breng het natuurlijk weer helemaal verkeerd over!’


  Hij probeerde haar te chanteren, verdorie! Daar stond hij, in haar keuken, haar eten op te eten, en haar opnemend met die onschuldige, geamuseerde uitdrukking in zijn ogen. Hij had haar volledig in zijn val.


  Hoe je het ook wilde noemen, zwakheid, stomheid, ze wist dat ze op geen enkele manier de blijdschap die ze in zijn moeders stem had gehoord teniet kon doen door haar te vertellen dat het allemaal een misverstand was geweest en dat ze helemaal niet verloofd waren.


  Ze voelde zich week worden. ‘Maar we zullen het ze toch eens moeten vertellen.’


  ‘Natuurlijk! Maar we zullen ze voorzichtig teleurstellen, goed? Ik zal je eens wat zeggen, als we ze nu eens in de gelegenheid zouden stellen ons van dichtbij mee te maken, zodat ze met eigen ogen kunnen zien hoe slecht we bij elkaar passen?’


  Het idee klonk goed, maar het rolde te gemakkelijk van zijn lippen, en ze koesterde onmiddellijk argwaan.


  ‘Wat bedoel je? Hoe kan dat nu, terwijl we alle twee in Londen wonen en onze families kilometers ver weg zijn?’


  ‘Vrij gemakkelijk. Mijn ouders hebben voor deze zomer een huisje gehuurd in de Dordogne. Ik heb hen beloofd dat ik ook een paar weken zou komen. Ik weet van Susie dat je je vakantie nog moet opnemen en –’


  ‘Bedoel je dat je voorstelt dat wij onze vakantie samen bij je ouders in Frankrijk doorbrengen?’


  ‘Bij mijn ouders en jouw grootmoeder. Ik weet zeker dat zo’n week of twee, waarin ze ons van dichtbij kunnen meemaken, voldoende is om hen alle drie te overtuigen van het feit dat we heel slecht bij elkaar passen.’


  ‘En je laatste vriendin?’ vroeg Jenna wantrouwend. ‘Wat zal die ervan zeggen als je je zo’n veertien dagen of misschien nog wel langer opwerpt als de verloofde van iemand anders, of vertel je haar dat niet?’


  ‘O, dat zal ik haar zeker vertellen,’ antwoordde Simon gladjes, en van de uitdrukking op zijn gezicht begreep Jenna onmiddellijk dat er meer achter deze hele vertoning zat dan alleen maar het verlangen zijn ouders een plezier te doen.


  ‘Je wilt dat ze denkt dat je een relatie met iemand anders hebt, nietwaar?’


  Hij lachte cynisch. ‘Heel goed – je bent de beste van de klas.’


  ‘Ik acht je tot veel dingen in staat, Simon, maar ik had nooit gedacht dat je niet eerlijk genoeg zou zijn om het een vrouw te vertellen wanneer je niet langer in haar geïnteresseerd was.’


  Wat was er met haar aan de hand? Ze moest blij zijn met dit bewijs van zijn tweeslachtigheid en gebrek aan karakter, maar in plaats daarvan voelde ze een steek van pijn door zich heen trekken.


  ‘Dat heb ik haar ook verteld,’ sprak hij haar effen tegen. ‘Maar bij sommige vrouwen hebben daden meer effect dan woorden.’


  Er verscheen een uitdrukking op zijn gezicht die Jenna niet helemaal kon thuisbrengen. Een ogenblik lang had er zo’n uitdrukking van leegte en pijn in Simons ogen gelegen, dat ze bijna haar armen naar hem had uitgestrekt om hem te troosten. Die uitdrukking was niet de uitdrukking geweest van een man die niet langer geïnteresseerd was in een vrouw, maar die van een man die had geleden, en nog steeds leed, omdat hij hield van een vrouw die niet van hem hield.


  De gedachte dat dat nu net Simon was overkomen, was zo verwarrend, dat ze vergat hem verder te ondervragen. Ze draaide zich van hem weg zodat hij niet kon zien hoe ze met hem mee voelde.


  ‘Oké, ik doe met je mee… Maar ik sta erop dat we hen op de hoogte brengen zodra de vakantie voorbij is, Simon.’


  ‘Maak je maar geen zorgen. Ik weet zeker dat ze tegen die tijd heel goed in de gaten hebben wat onze gevoelens voor elkaar zijn. Die salade ziet er niet erg appetijtelijk uit. Laat me je mee uit eten nemen, zodat we het kunnen vieren.’


  ‘Wat vieren?’


  ‘Nou, onze verloving natuurlijk! Wat anders?’


  Het duurde enkele seconden voordat ze bekomen was van de plotselinge opwelling van vreugde binnen in haar.


  Ze drukte dat gevoel echter genadeloos de kop in en zei streng: ‘Geen sprake van! Ik ben moe, en wil vanavond eens vroeg naar bed.’


  Ze vroeg zich af of hij een spottende opmerking zou maken over hun zogenaamde verloving en haar misschien zou proberen te kussen, maar dat deed hij niet, en ze wilde zichzelf niet toegeven dat ze daarover teleurgesteld was toen hij eenmaal weg was.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Vanaf het moment dat ze wakker werd, wist Jenna dat er iets gebeurd was, maar ze kon zich niet meer herinneren wat het was. Een paar ogenblikken lang deed ze moeite om zich de oorzaak van dat vreemde gevoel, een mengeling van boosheid en vreugde, te herinneren. Toen het haar eindelijk te binnen schoot, vloog ze overeind. Ze was verloofd met Simon!


  Met een ongeduldig gebaar streek ze haar haar naar achteren, en ze liet zich weer achterover in de kussens vallen. Ze had een hekel aan zichzelf. Waarom voelde ze zich in ’s hemelsnaam zo blij? Ze mocht Simon niet, en dat was altijd al zo geweest!


  Toch genoot ze altijd van hun kleine woordenwisselingen; hij daagde haar uit, met opzet, dacht ze soms, en elke keer dat ze erop inging, voelde ze hoe er een stoot adrenaline in haar bloed kwam.


  Terwijl ze zichzelf voorhield dat het veel te vroeg was voor dergelijke innerlijke bespiegelingen, liet ze haar slanke benen van onder de quilt vandaan glijden en haastte ze zich naar de badkamer.


  Halverwege bleef ze plotseling staan. Ze was verloofd… verloofd met Simon! Onmogelijk! Maar desondanks toch waar, en wat erger was, ze had er ook nog roekeloos in toegestemd bijna de hele maand juli samen met hem bij zijn familie in de Dordogne door te brengen.


  Ze was zich net lafhartig aan het afvragen hoe ze onder die vakantie uit kon komen, toen de telefoon ging.


  ‘Jenna, liefje! Het spijt me dat ik je zo vroeg in de ochtend al lastig val, maar Simon belde me gisteravond op om me te vertellen dat jullie ook naar de Dordogne komen. Hij dacht dat het een goed idee was als ik je even zou bellen om een paar details met je te bespreken. Gelukkig is het huisje groot genoeg voor ons allemaal… Toen we het besproken, hadden we erop gerekend dat zowel Susie als een vriend van Simon, John Cameron, ook zouden komen.’ Het was even stil aan de andere kant van de lijn, en Jenna, die nog steeds niet erg helder was, geeuwde. Ze schrok echter op toen Ellen Townsend, voorzichtig en slecht op haar gemak, vervolgde: ‘Ik ben geen ouderwetse moeder, Jenna, maar ik hoop dat je het zult begrijpen als ik jou en Simon twee aparte kamers geef.’


  Jenna liet de hoorn bijna uit haar hand vallen. Natuurlijk zouden ze twee aparte kamers krijgen! Toen begreep ze wat Mrs. Townsend bedoelde. Ze slikte nerveus.


  ‘Ik heb het er natuurlijk al met Simon over gehad, maar toen ik zei dat ik het aan hem over zou laten om het jou te vertellen, antwoordde hij dat hij liever had dat ik het zelf met je zou bespreken.’


  Geen wonder dat Mrs. Townsend een beetje onzeker klonk. Jenna knarsetandde. Hoe durfde hij zijn moeder te laten geloven dat zij, Jenna, zijn moeders verbod om bij elkaar te slapen, niet zou willen respecteren!


  ‘Jenna, ben je daar nog?’


  ‘Ja… Ja…’


  ‘Je… Je begrijpt het toch wel? Ik begrijp best hoe verliefd jullie zijn… Maar zie je, je grootmoeder is er ook en –’


  Die vervloekte Simon! Hoe had hij haar in deze verschrikkelijke situatie kunnen manoeuvreren. Ze wilde niets liever dan Ellen Townsend vertellen hoe weinig ze eigenlijk naar haar geliefde zoon verlangde, maar zij en Simon hadden een afspraak gemaakt, en zij zou niet degene zijn die zich niet aan de overeenkomst zou houden.


  ‘Natuurlijk begrijp ik het,’ zei ze, zichzelf dwingend vriendelijkheid in haar stem te leggen. ‘Het zal tenslotte niet zo heel erg lang meer duren voordat we getrouwd zijn. Simon voelt niets voor zo’n lange verlovingstijd…’


  Zo, daar moest hij zich maar weer uit zien te redden, dacht Jenna wrang, terwijl ze zijn moeder van de schrik liet bekomen.


  Tot haar verbazing scheen Mrs. Townsend het allemaal heel gewoon te vinden. ‘Ergens in september,’ stelde ze enthousiast voor. ‘De kerk ziet er altijd zo prachtig uit tijdens de oogstfeesten –’


  ‘Ik moet nu echt opschieten,’ onderbrak Jenna haar haastig. ‘Ik wil niet te laat op mijn werk komen.’


  ‘Ja, natuurlijk. Ik laat je nog even weten van wanneer tot wanneer we in het huisje zijn,’ ging Ellen Townsend op praktische toon verder. ‘Simon heeft me verteld dat hij de voorbereidingen voor jullie reis treft. Je grootmoeder en ik zijn zo blij dat jullie de hele maand willen blijven… Maar ik zal je niet langer ophouden. Ik zie ernaar uit je in Frankrijk te ontmoeten, Jenna…’


  Op haar werk was het weer ontzettend druk die ochtend, en het werd er niet gemakkelijker op toen haar baas, net toen ze op het punt stond pauze te nemen, haar opbelde met de vraag of ze even bij de flat langs kon gaan waar hij op dat moment aan het werk was, om wat kleurmonsters te brengen die hij op zijn kantoor had laten liggen.


  De flat was in Knightsbridge, en in plaats van te lopen, nam ze een taxi. Het boek met textielmonsters waarom Rick had gevraagd, was behoorlijk zwaar, en ze had niet veel zin om ermee door de drukke Londense straten te sjouwen.


  Het appartement was het eigendom van een Amerikaanse zakenman die een pied-à-terre wilde hebben in Londen. Het bevond zich op de bovenste verdieping van een klein, maar zeer prestigieus flatgebouw. Dit zou de eerste keer zijn dat Jenna er kwam. Ze vergezelde Rick vaak als een opdracht zich nog in het beginstadium bevond, om aantekeningen te maken van zijn eerste indrukken, maar in dit geval had hun klant erop gestaan dat het werk erg snel gebeurde, en dus had Rick geen tijd gehad om de zaken eerst eens kalm in ogenschouw te nemen.


  Een conciërge liet haar de foyer van spiegelglas en marmer binnen, en toen ze hem had verteld wie ze was, leidde hij haar naar de lift.


  Net toen ze die in wilde stappen, kwam er een man door de foyer aanhollen; hij had kennelijk haast. Hij glimlachte naar Jenna toen ze de lift even voor hem vasthield en toonde haar een rij spierwitte tanden in een zongebruind gezicht. Zijn donkerbruine ogen vormden een scherp contrast met zijn stroblonde haar.


  Vast een Amerikaan, besloot Jenna nadat ze hem discreet had opgenomen. Dat kon bijna niet anders met dat perfecte gebit.


  Hij was niet zo lang als Simon, en iets gezetter. Ze schatte hem bovendien zo’n jaar of zeven, acht ouder, maar hij was nog steeds erg aantrekkelijk. Ze had altijd al een zwak voor blonde mannen gehad. Ze wierp hem een korte blik toe en vroeg zich net af wat hij zou denken van een vierentwintigjarige maagd, toen de lift plotseling halt hield; zo plotseling, dat ze voorover viel.


  Hij ving haar op en hielp haar hoffelijk haar evenwicht weer te hervinden.


  Jenna stamelde een bedankje, haar gezicht rood van schaamte. De liftdeuren gingen open en daar stond Rick, een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht, die echter verdween toen hij haar zag.


  ‘Ah, Jenna! Prachtig! Hallo, Grant. Laat me je mijn assistente voorstellen, Jenna Armstrong. Jenna, dit is onze nieuwe cliënt, Grant Freeman.’


  Dus ze had gelijk gehad. Hij was inderdaad een Amerikaan.


  Ze hield zich discreet op de achtergrond terwijl de twee mannen het interieur van het appartement bespraken. Aangezien Rick haar niet had gezegd dat ze wel weer kon gaan, veronderstelde ze dat hij wilde dat ze zou blijven.


  ‘Ik zou graag met u gaan lunchen,’ zei Grant Freeman terwijl hij een bezorgde blik op zijn horloge wierp, ‘maar ik ben bang dat ik er niet de tijd voor heb. Wat vindt u van een etentje vanavond? Dan kunnen we uw voorstellen omtrent de inrichting van het interieur wat uitgebreider bespreken…’


  ‘Ik ben bang dat dat niet zal gaan,’ verontschuldigde Rick zich. ‘Ik heb al een afspraak voor vanavond.’


  ‘En ik vlieg al vroeg in de ochtend weer terug naar de Verenigde Staten. Ik weet –’ Hij draaide zich om naar Jenna. ‘Waarom laat u me uw assistente niet mee uit eten nemen, dan kan ik die dingen met haar bespreken.’


  Jenna voelde zich niet op haar gemak met die twee mannen die haar stonden op te nemen. Nadat Rick van zijn verbazing bekomen was, gleed er een snelle, begrijpende blik over zijn gezicht. ‘Ja, natuurlijk,’ antwoordde hij toen vlot, ‘ik zal het van te voren met haar doornemen, dan heeft ze alle informatie die u nodig hebt.’


  ‘Fantastisch. Dan haal ik je om acht uur op, Jenna…’


  Verbijsterd door deze onverwachte wending, gaf ze hem haar adres. Toen was hij weg, na Rick beloofd te hebben dat hij hem zou bellen uit New York om een afspraak te maken over de datum van zijn volgende bezoek.


  Nadat hij vertrokken was, was het even stil. Rick trok heel licht zijn wenkbrauwen op. ‘Het ziet ernaar uit dat je succes bij hem hebt, Jenna.’


  ‘Hij neemt me alleen maar mee uit eten zodat hij het interieur van zijn flat met me kan bespreken.’


  Rick trok cynisch zijn wenkbrauwen op. ‘Als je dat denkt, meisje,’ teemde hij, ‘dan geloof je zeker ook dat er elfjes achter in de tuin wonen. Dat interieur kan hem geen fluit schelen. In feite heeft hij me al volledig carte blanche gegeven. Hij kwam hier vandaag alleen maar langs om me te vertellen dat hij de flat begin oktober wil betrekken.’


  Jenna ging niet met hem in discussie. Het was tenslotte erg vleiend om door zo’n knappe man mee uit eten te worden gevraagd.


  Grant zou haar om acht uur ophalen, en om vijf voor acht stond ze al helemaal klaar. Ze had een jurk aangetrokken van blauwe zijde, die een levendig contrast met haar haren vormde. Een jas zou ze die avond niet nodig hebben; het was warm genoeg.


  Grant arriveerde om klokslag acht uur in een duur uitziende Mercedes, die hij volgens zijn zeggen gehuurd had voor de duur van zijn verblijf. Hij logeerde in het Connaught, vertelde hij haar.


  Ze voelde zich even wat slecht op haar gemak toen hij haar zei dat ze in dat hotel ook zouden gaan eten, maar ze hield zich voor dat dat nog niet direct betekende dat hij van plan was haar onmiddellijk na het etentje mee naar zijn kamer te nemen.


  Niettemin nam Jenna hem eens goed in zich op toen hij naar het Connaught reed, zich afvragend of ze zich die genotzuchtige, koppige trek om zijn mond alleen maar verbeeldde.


  Nou ja, hij was tenslotte een rijk man, en zoals alle rijke mannen dacht hij natuurlijk dat zijn geld hem in staat stelde van het leven te krijgen wat en wanneer hij het maar wilde. Als de nood aan de man zou komen, zou ze hem discreet maar vastberaden voorhouden dat haar lichaam niet beschikbaar was.


  De eetzaal van het Connaught was druk, maar ze werden onmiddellijk naar een tafeltje geleid. De ober bracht de menu’s. Jenna sloeg een aanbod van Grant af om een aperitief te nemen. Ze hoorde dat hij een martini bestelde, daarbij de kelner precies vertellend hoe hij die wilde hebben.


  ‘Vandaag heb ik mijn geluksdag,’ zei hij toen ze alleen waren. ‘Het gebeurt niet vaak dat ik met zo’n mooie vrouw in de lift sta.’


  Hoewel Jenna zelf vond dat zijn vleierijen een beetje onbeholpen waren, glimlachte ze vriendelijk. Ze begon zich echter af te vragen of het wel zo verstandig was geweest om Grants uitnodiging te accepteren. Er lag een blik in zijn ogen die ze niet vertrouwde. Plotseling moest ze weer aan Simon denken. Simon – ze vroeg zich af hoe hij over haar dacht. Ze had half verwacht dat hij haar na het telefoontje van zijn moeder wel zou bellen, maar dat had hij kennelijk niet nodig gevonden. Dat stoorde haar. Wie dacht hij wel dat hij was? Hij nam kalm de touwtjes van haar leven in handen, vertelde haar dat ze verloofd waren, en wist haar een vakantie aan te praten die ze eigenlijk helemaal niet wilde, en bovendien een relatie die ze zeker niet wilde…


  ‘Heb ik iets verkeerds gezegd?’ vroeg Grant, haar gedachten verstorend. ‘Je kijkt zo boos.’


  Het lag op het puntje van haar tong te zeggen dat ze aan haar verloofde dacht, alleen maar om te kijken wat zijn reactie zou zijn, maar wist zich op tijd in te houden. Ze vroeg zich af waarom ze de behoefte had gevoeld Simon ter sprake te brengen. Tenslotte had ze Grants uitnodiging om met hem te gaan dineren vrij vlot aangenomen, nietwaar? Als ze nu al bedenkingen had…


  Die had ze inderdaad, hoewel ze geen echte aanleiding had om te denken dat hij van haar verwachtte dat ze haar dankbaarheid voor het etentje zou betonen door met hem naar bed te gaan. Het was eerder een zesde zintuig dat haar dat vertelde.


  Ze had zijn uitnodiging nooit moeten accepteren, hield ze zichzelf humeurig voor. Toen herinnerde ze zich plotseling dat hun etentje wel degelijk een doel had. Gretig viste ze in haar tas naar de aantekeningen die ze gemaakt had van Ricks plannen voor de inrichting van de flat.


  Hoewel Grant wel interesse toonde, was hij weinig enthousiast. Hij scheen vastbesloten te zijn de conversatie in wat persoonlijker banen te leiden.


  Jenna was zich nauwelijks bewust van het eten dat ze besteld had. Koppig bleef ze Simon de schuld geven van de situatie waarin ze zich nu bevond. Als hij er niet was geweest, was ze nooit van haar stelregel afgeweken dat ze niet uitging met mannen die ze niet goed kende.


  Ze stelde zich al voor hoe deze avond zou eindigen… in een vreselijke scène. Rick zou er ook niet erg blij mee zijn. Misschien kwam het wel goed uit dat ze binnenkort een maandje op vakantie ging!


  De eerste gang was opgediend en weer weggehaald. Jenna had haar eten nauwelijks aangeraakt. De tweede gang werd gebracht, en lusteloos nam ze haar eerste hap. Plotseling keek ze op, gewaarschuwd door een zesde zintuig dat ze ontwikkeld scheen te hebben, en ze staarde recht in de ogen van Simon.


  Hij zat zo’n drie meter bij haar vandaan, zijn gezicht recht naar haar toe gekeerd. De mensen die bij hem waren, een andere man en twee vrouwen, kende Jenna niet.


  ‘Is er iets?’ Grant legde over de tafel heen zijn hand op haar arm en keek haar bezorgd aan.


  ‘Nee – dat wil zeggen – ik voel me niet zo lekker,’ loog ze, het excuus aangrijpend dat hij haar onbewust had aangereikt. En dat was niet eens gelogen. Ze voelde zich inderdaad niet zo lekker, en dat werd met de seconde erger toen ze Simon hun richting uit zag komen, duidelijk van zins om met haar te praten.


  ‘Hallo, lieveling, wat een verrassing!’ Lichtjes beroerde zijn mond haar voorhoofd. Zijn ongedwongen begroeting bracht haar volledig van haar stuk.


  Over de tafel heen ving Jenna Grants boze blik op. Simon richtte zich op en stak zijn hand uit naar de andere man.


  ‘Simon Townsend,’ stelde hij zichzelf voor. ‘En u moet Grant Freeman zijn. Jenna vertelde me dat ze vanavond een zakendinertje had, maar ik had er geen idee van dat jullie hier zouden dineren.’


  Verbaasd staarde Jenna hem aan. Daar had ze hem niets van verteld… Hoe kon hij in ’s hemelsnaam weten…


  ‘Hebben jullie zin om bij ons te komen zitten als jullie klaar zijn met eten? Ik ben hier met een paar collega’s van me. We hebben een bijzonder moeilijke zaak besproken waarbij we allemaal betrokken zijn, en ik moet zeggen dat ik het gezelschap van mijn verloofde zeer op prijs zou stellen…’


  Jenna zag dat Grant schrok.


  Simon pakte haar linkerhand en bracht die naar zijn lippen. ‘Ik moet echt een ring voor je kopen, lieveling. Het mag dan verwaand van me zijn om je een teken te laten dragen dat je van mij bent, maar ik ben bang dat mannen nu eenmaal zo zijn. Denkt u ook niet, Mr. Grant?’ Hij wachtte niet op antwoord, maar kuste licht Jenna’s vingertoppen en liep toen weer naar zijn eigen tafel terug.


  ‘Ik wist niet dat je verloofd was.’ Grant hield zich nu stijfjes op een afstand.


  Jenna wist dat ze Simon dankbaar moest zijn omdat hij haar uit deze vervelende situatie had verlost, maar inwendig kookte ze van woede. Hoe had hij haar zijn verloofde durven noemen in het bijzijn van iemand anders! Hoe had hij nu kunnen weten of ze wel of niet met Grant naar bed had willen gaan! In een poging nog iets van de avond te redden, pakte ze haar aantekeningen weer op. Deze keer deed Grant geen pogingen de conversatie in andere banen te leiden.


  Jenna vermoedde dat ook hij opgelucht was toen het diner eindelijk voorbij was. Ze sloeg zijn aanbod voor een likeurtje af, en toen hij opstond en zichzelf excuseerde omdat hij de volgende ochtend weer vroeg terug moest vliegen, stond ze ook op. Ze was van plan het hotel te verlaten zonder Simon nog een blik waardig te keuren.


  Ze had echter geen rekening gehouden met zijn scherpe ogen. Zodra ze opstond, was hij naast haar, en zijn hand op haar arm gaf haar geen andere keus dan hem te volgen naar zijn tafel.


  Kwaad siste ze hem in zijn oor: ‘Wat een toeval dat je hier vanavond eet.’


  ‘Helemaal geen toeval, Jenna. Toen ik vanmiddag naar je kantoor belde, vertelden ze me daar dat je vroeg naar huis was gegaan omdat je vanavond met een cliënt uit eten zou gaan. En aangezien die cliënt in dit hotel logeerde, was het niet erg moeilijk om te bedenken waar jullie zouden gaan eten. Het was natuurlijk logisch dat hij het restaurant van het hotel koos… Dat was wel zo makkelijk…’


  Ze verstrakte onder de druk van zijn vingers en haar ogen fonkelden van kwaadheid. ‘Hoe durf je te suggereren dat Grant van plan was om…’


  ‘Met je naar bed te gaan? Natuurlijk was hij dat van plan.’ Het scheen Simon eerder te amuseren dan dat het hem irriteerde. ‘Ik moet zeggen dat ik wel met hem te doen had toen het tot hem doordrong dat iemand anders de eerste rechten had. En na zo’n duur etentje nog wel…’


  ‘Als je dan zo goed wist wat zijn bedoelingen waren, waarom ben je dan onze kant uit gekomen? Ik ben niet je eigendom, Simon. Je had geen recht om tussenbeide te komen.’


  ‘Wil je beweren dat die tamelijk zure glimlach op je gezicht niet werd veroorzaakt door het feit dat je je net had gerealiseerd in welke nesten je je had gewerkt?’ spotte hij.


  Jenna kon hem wel slaan, maar zag daar wijselijk van af. ‘Oké, Mr. Weetal! Maar ik heb geen zin bij je vrienden te gaat zitten, Simon. Ik ga naar huis.’


  ‘Nog niet.’ Hij pakte haar stevig bij de arm en leidde haar zonder plichtplegingen naar zijn tafeltje.


  Een ober kwam al met een extra stoel aanlopen. Toen er drankjes en koffie besteld werd, kon Jenna of gaan zitten, of zichzelf volkomen belachelijk maken door weg te lopen.


  De mensen met wie Simon dineerde, waren een andere advocaat en zijn vrouw en een juriste met wie Simon onlangs nog had samengewerkt. Ze maakten alle drie dat ze zich erg welkom voelde, en tot haar opluchting stelde Simon haar voor als een oude vriendin van de familie.


  Ze zou misschien nog wel van hun gezelschap genoten hebben als Simon geen gebruik had gemaakt van de geanimeerde conversatie van de anderen om in haar oor te fluisteren: ‘Vind je dit nu niet veel leuker dan naar bed gaan met je Amerikaanse vriend?’


  Ze had ontzettend veel zin dit te ontkennen, maar daar was ze te eerlijk voor. Niettemin vond ze zijn superieure gedrag, de manier waarop hij de spot met haar dreef en de manier waarop hij zich met haar leven durfde te bemoeien, onverdraaglijk, en dat wilde ze hem laten merken ook. Aangezien ze moeilijk gewoon op kon staan en weg kon lopen, deed ze het eerste wat in haar opkwam. Ze zette haar wijnglas zo neer dat de volledige inhoud ervan op haar jurk terechtkwam. De wijn trok direct in de stof, zodat er een enorme vlek te zien was.


  Ze sprong onmiddellijk op, weigerde de schone zakdoeken die de heren haar aanboden en schonk geen aandacht aan de bezorgde ober.


  ‘Nee, dank u, het is mijn eigen schuld. Ik ben ook zo onhandig, nietwaar, Simon? Ik denk dat ik maar beter naar huis kan gaan, voordat ik nog meer schade aanricht.’


  ‘Gelukkig is het maar witte wijn,’ merkte een van de vrouwen praktisch op.


  ‘Ja. Wat zou je gedaan hebben als ze alleen maar rode hadden gehad?’ fluisterde Simon in haar oor.


  ‘Willen jullie me alsjeblieft excuseren?’ hoorde ze hem vervolgens tot haar ontzetting zeggen. ‘Ik kan maar beter deze onvoorzichtige vrouw even naar huis brengen, voordat ze zichzelf nog voor een taxi gooit of iets dergelijks…’


  Zijn opmerking werd met algemeen gelach begroet, en niemand deed een poging hem tegen te houden.


  ‘Je hoeft heus niet met me mee te gaan,’ mompelde Jenna kwaad.


  ‘Liefje, je bent mijn verloofde. Denk er eens aan wat een slechte indruk het zou maken als ik je alleen naar huis liet gaan. Wat zou mijn moeder wel niet zeggen – om nog maar te zwijgen over jouw grootmoeder.


  Jenna knarsetandde. ‘We zijn helemaal niet verloofd!’


  Ze stonden nu in de foyer, en Simon zei iets tegen de portier. Voordat ze weg had kunnen lopen, had iemand zijn auto al voorgereden.


  ‘Stap in,’ zei hij, haar een klein duwtje gevend.


  Ze had een hekel aan dominante mannen, besloot Jenna. Ze had een hekel aan hen en haatte hen… Als ze ooit zou trouwen, zou het met een man zijn die respect voor haar toonde, die haar als zijn gelijke behandelde. Hoe kwam het nu dat ze plotseling een slungelachtig type met een bril op zijn neus en een neerslachtige uitdrukking op zijn gezicht voor zich zag?


  Conditionering, hield ze zichzelf boos voor, dat was het. Haar hele leven had ze… Haar hele leven… Ze liep hopeloos vast in haar verwarrende gemijmer toen Simon weer in haar gedachten opdook. Natuurlijk kwam hij totaal niet overeen met haar ideaalbeeld van een man. Hoe kon dat ook? Ze haatte hem!


  ‘Oké. Stap maar uit!’


  Ze stonden voor het huis van Simon. Verdwaasd keek ze naar de deur. ‘Ik dacht dat je me naar huis zou brengen.’


  ‘Straks, als je droog bent, en als we een paar dingen hebben uitgepraat.’


  Argwanend ging ze rechtop zitten. ‘Zoals?’


  ‘Binnen,’ antwoordde Simon. ‘Hier heb ik niet genoeg ruimte om je te ontwijken als je het in je hoofd haalt om dingen naar mijn hoofd te gooien, rooie.’


  Dat deed de deur dicht. Rooie. De klank van die scheldnaam uit haar jeugd op zijn lippen maakte haar onmiddellijk razend. Niemand noemde haar ‘rooie’! Ze had een vreselijke hekel aan dat woord. Net zoals ze er een hekel aan had dat haar rode haar voldoende was om iedereen te doen geloven dat ze een licht ontvlambaar temperament had, wat geheel onjuist was.


  ‘Je bent een hoop stoom aan het opwekken, nietwaar?’ zei Simon goedkeurend, terwijl hij de deur voor haar opendeed. ‘Zo ken ik je weer, meisje. Nog even en je bent weer droog.’


  Ze had zin om hem te slaan. Nee, niet te slaan – iets naar zijn hoofd te gooien, iets wat erg duur was en een hoop lawaai zou maken. Ze keek de kleine zitkamer rond en haar oog viel op een stel prachtige Chinese beeldjes. Ze waren antiek en veel te duur en te mooi om ze zomaar kapot te gooien, besloot ze spijtig.


  ‘Waarom ga je niet naar boven om die natte jurk uit te trekken? Ik zoek ondertussen wel iets wat je zolang kunt dragen.’


  Ze kende het huis nog van de keren dat ze hier met Susie was geweest. Boven waren er twee slaapkamers, elk met een eigen badkamer, en ze liep automatisch naar de kamer waarvan ze wist dat het de logeerkamer was.


  Die was blijkbaar opnieuw ingericht sinds haar laatste bezoek. Het mooie, vrouwelijke behang was verdwenen, en de kamer was nu in mannelijke bruine en blauwe tinten ingericht.


  Ze trok haar vochtige jurk uit en trok een grimas toen hij aan haar huid bleef kleven. Ze had geen idee waarover Simon met haar wilde praten, maar hij zou maar even geduld moeten hebben totdat ze de wijn van haar huid had gewassen. Ze trok haar panties uit en waste de kleverige substantie van haar benen. Ze had geen idee wat Simon haar zou geven om aan te trekken. Slechts gekleed in haar dunne zijden beha en slipje, liep ze de slaapkamer weer in, met de bedoeling hem te roepen.


  Op dat moment ging de deur open en kwam hij binnen. Hij hield abrupt stil toen hij haar zag.


  Haar pogingen haar bijna naakte lichaam voor hem te verbergen waren aandoenlijk kinderlijk, bedacht ze later. Hij was blijkbaar dezelfde mening toegedaan, want toen hij eenmaal bekomen was van de schok, kroop er een vreemde glimlach over zijn gezicht.


  ‘Normaal gesproken klop je wanneer je een slaapkamer binnen komt,’ viel Jenna humeurig uit.


  ‘Niet wanneer het je eigen slaapkamer is.’


  ‘Je wist heel goed dat ik hier was. Je hebt me zelf gezegd naar de logeerkamer te gaan… Je wist –’


  ‘Dit is de logeerkamer niet,’ onderbrak Simon haar kalm.


  ‘Natuurlijk wel. Ik kan me nog goed herinneren dat Susie en ik…’ Onzeker keek Jenna om zich heen, zich plotseling herinnerend hoezeer het interieur van de kamer veranderd was.


  ‘Vroeger was dit inderdaad de logeerkamer,’ stemde hij geduldig toe, ‘maar aangezien ik in mijn slaapkamer last had van het verkeer, heb ik van de logeerkamer mijn slaapkamer gemaakt.’


  ‘Dat had je me best eens kunnen vertellen!’


  ‘En deze aanblik moeten missen?’


  Hij plaagde haar. Ze voelde hoe ze langzaam rood aanliep van woede. ‘Ik dacht dat je me iets zou brengen om aan te trekken,’ hielp ze hem boos herinneren.


  ‘Ja, dat was ik net van plan.’ Hij liep langs haar heen en opende de kast, waaruit hij een van zijn shirts haalde. ‘Hier moet je het maar mee doen. Waar heb je je jurk? Dan hang ik hem even op om te drogen.’


  ‘Hier, maar ik heb hem nog niet uitgespoeld.’


  Ze wilde dat hij haar alleen liet. Het shirt dat hij haar had gegeven, was gewassen en gestreken en zat helemaal dichtgeknoopt. Hij had het best even voor haar kunnen losmaken, in plaats van tegen te deur te gaan leunen en op zijn gemak toe te kijken.


  Ze wilde hem vragen om weg te gaan, maar op de een of andere manier wilden de woorden niet over haar lippen komen. Ze was bang om zich nog belachelijker te maken, realiseerde ze zich bitter. In Simons nabijheid was ze zich altijd hevig bewust van haar gebrek aan seksuele ervaring, en ze was bang om die onervarenheid op de een of andere manier aan hem te laten blijken.


  Ze had hem haar rug toegedraaid terwijl ze het shirt losknoopte, zich maar al te goed bewust van het feit dat haar zijden slipje en beha bijna niets van haar lichaam voor hem verborgen hielden.


  Haar vingers trilden terwijl ze het shirt aantrok. Ze draaide zich om en een ogenblik lang stond ze als aan de grond genageld. Simon stond naar haar te kijken als iemand die gekweld werd door een honger waarvan hij wist dat hij die nooit zou kunnen stillen.


  Ze knipperde met haar ogen en het moment was voorbij, alsof het een droombeeld was geweest. En meer was het waarschijnlijk ook niet geweest, hield ze zichzelf scherp voor. Wat haalde ze zich wel niet allemaal in haar hoofd? In Simons ogen was ze nog steeds een slungelachtige, onhandige tiener – eerder iemand om wie je moest lachen dan van wie je kon houden…


  ‘O, in ’s hemelsnaam!’


  Zijn rauwe stem haalde haar wreed uit haar gepeins, de ruwe aanraking van zijn vingertoppen tegen haar huid toen hij haar omdraaide en handig de knoopjes dicht begon te knopen, deed haar lichaam branden van spanning.


  ‘Dat kan ik zelf ook wel!’ Tevergeefs probeerde ze hem van zich af te duwen.


  Hij stond zo dicht bij haar, dat ze de poriën in zijn huid kon zien, de donkere stoppeltjes van zijn baard, de irissen van zijn ogen. Ze voelde dat zijn borst op en neer ging wanneer hij ademhaalde en rook de warme, muskusachtige geur van zijn huid, die zich had vermengd met de frisse geur van zijn aftershave. Het was een verwarrende sensatie.


  Hij had het knoopje bereikt dat tegen de zwelling van haar borsten lag, en ze merkte dat ze haar adem inhield.


  Kwam het doordat zij trilde, of hadden zijn vingers werkelijk gebeefd toen hij haar aanraakte? Ten slotte deed hij een stapje terug; het was voorbij.


  Plotseling kwam er een soort van onbezonnenheid over haar, een reactie op al die jaren dat hij haar had behandeld als een naïef kind, en tot haar eigen ontzetting hoorde ze zichzelf spottend zeggen: ‘Dank je, Simon, maar als je denkt dat dit een vervanging is voor een nachtje met Grant…’


  Ze sprak niet verder toen ze zich realiseerde wat ze eigenlijk allemaal aan het zeggen was, te geschokt om zich bewust te zijn van Simons reactie.


  ‘Bedoel je dat je me vraagt om met je naar bed te gaan?’ Er klonk geen enkele emotie door in zijn stem; geen enkel teken van verlangen naar haar. Ze merkte dat er langzaam een blos over haar gezicht kroop.


  ‘Nee, natuurlijk niet!’ Ze schaamde zich vreselijk.


  ‘Dan kun je die provocerende opmerkingen maar beter voor je houden, want anders zou je wel eens meer kunnen krijgen dan je bedoeling was.’


  Plotseling maakte haar verlegenheid plaats voor woede. Die hele verloving was niet haar idee; zij was niet degene die hen in deze situatie had gebracht; zij had er niet om gevraagd dat hij haar etentje zou verstoren en haar hiernaar toe zou brengen.


  ‘Ik wil naar huis,’ zei ze effen, uitdrukkingsloos.


  ‘Alweer een andere rol, Jenna? Het ene moment ben je de wereldse vrouw, het andere het pruilende, kleine meisje… Eens zul je toch moeten beslissen welke rol je nu echt wilt spelen. En je gaat nergens heen voordat we het een en ander hebben uitgepraat. Die man van vanavond – hoe lang ken je hem al?’


  ‘Hij is een van onze klanten, dat weet je best. Het was een zakelijke ontmoeting.’


  ‘Ja, zo zag het er ook echt uit! Als ik niet op het juiste moment op het toneel was verschenen, zou je nu bezig zijn geweest die “zakelijke ontmoeting” voort te zetten in zijn bed –’


  ‘Hoe durf je!’ viel Jenna hem woedend in de rede. ‘Wat voor recht heb je om je met mijn privé-leven te bemoeien? Het gaat je totaal niet aan wat ik doe of met wie ik omga!’


  ‘O nee? Je bent mijn verloofde, Jenna.’


  ‘Ik ben niet echt met je verloofd.’


  ‘Het is echt voor zover het onze familie betreft. De man die vanavond bij mij aan tafel zat, is een goede kennis van mijn vader. Hij zou makkelijk iets tegen hem kunnen zeggen. Zoals ik net zei, onze familie denkt dat we verloofd zijn, en als we hen in Frankrijk gaan opzoeken, verwachten ze niet dat we ons als een stel vreemden tegenover elkaar gedragen.’


  ‘En hoe wil je dan precies dat we ons gedragen?’ Waarom was ze toch altijd de verliezende partij wanneer ze met Simon in discussie ging? Omdat hij je altijd kwaad maakt, zei een klein stemmetje binnen in haar. Ze weigerde echter naar dat stemmetje te luisteren; ze was woedend. ‘Je moeder heeft me vanochtend opgebeld om te zeggen dat ze ons aparte kamers zou geven. Kun je je voorstellen hoe ik me voelde? Ze denkt blijkbaar al dat we samen slapen. Zelfs je moeder denkt dat we minnaars zijn…’


  ‘En wat dan nog?’ Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wat probeer je me te vertellen, Jenna? Dat je volwassen genoeg bent om met iemand naar bed te gaan die je helemaal niet kent, maar dat je niet volwassen genoeg bent om te accepteren dat mijn ouders en jouw grootmoeder stilzwijgend het feit aanvaarden dat we in de jaren negentig leven en dat jij en ik, een stel dat op het punt staat te trouwen, met elkaar naar bed gaan, hoewel zij dat vroeger zelf niet deden? Wel een beetje tweeslachtig, zou ik denken.’


  Jenna klemde machteloos haar kaken op elkaar.


  ‘Hoor eens, Jenna, we zijn met elkaar verloofd. Natuurlijk zullen de mensen denken dat we met elkaar naar bed gaan… Dat realiseer je je toch wel?’


  ‘We zijn níet verloofd!’ Ze schreeuwde de woorden bijna naar zijn hoofd. ‘O, verdorie!’ Ze haalde diep, bevend adem, zodat haar borsten tegen het katoenen shirt werden gedrukt. Het shirt rook vaag naar hem, realiseerde ze zich woedend. Was er echt geen manier waarop ze aan hem zou kunnen ontsnappen? Hij was als een geniepig gif, dat langzaam elk stukje van haar leven infecteerde.


  ‘Ik dacht dat het hele idee achter onze vakantie was dat we onze families zouden laten inzien hoe ongeschikt we voor elkaar waren, zodat ze het zonder problemen zouden accepteren als we deze belachelijke schijnverloving zouden verbreken… en niet dat we het gelukkige, verliefde stel zouden spelen.’


  Simon had nog steeds haar jurk in zijn hand, die nog wel doornat zou zijn, maar ze had er nu genoeg van. Ze bleef hier geen minuut langer meer met hem staan discussiëren. Hij zou maar al te snel de argumenten die ze hem naar het hoofd gooide, weten te ontkrachten.


  Ze deed een stap voorwaarts, met de bedoeling haar jurk te pakken, en bleef toen met haar teen achter een vouw in het tapijt haken.


  Ze gaf een kleine gil en viel voorover, pal tegen Simons borst.


  ‘Je moet echt ophouden je zo in mijn armen te gooien,’ hoorde ze hem zeggen. Zijn stem werd gesmoord door haar haar. Een arm ondersteunde haar rug, de andere haar hoofd. Ze voelde zich vreemd kwetsbaar. Haar vader was overleden toen ze nog maar een klein kind was, en ze was niet gewend aan de beschermende warmte van een stel mannenarmen om zich heen. Om de een of andere reden werd ze er sentimenteel van.


  ‘Als dit de manier is waarop je onze familie ervan wilt overtuigen dat we niet bij elkaar passen… Kijk eens in de spiegel.’


  Ze hoorde hoe er een lach doorklonk in zijn stem, en met tegenzin draaide ze haar hoofd om om naar hun weerspiegeling in het langwerpige glas te kijken.


  Het zou onmogelijk zijn zelfs maar een veer tussen hun lichamen te krijgen, zag ze met afschuw. Ze had zich aan Simon vastgeklemd als een flauwvallende heldin. Hoe fragiel leken haar armen en benen in dat grote mannenshirt. Wat was hij toch groot… en wat was het fijn om zo tegen hem aan te leunen.


  Ze wrong zich protesterend in allerlei bochten, in de war gebracht door haar gedachten. Tot haar afschuw voelde ze haar tepels plotseling hard worden. Ze durfde zich niet van hem los te maken, want dan zou hij het zeker opmerken. Paniek sloeg door haar heen. Het was alleen maar een lichamelijke reactie op de onmiddellijke nabijheid van deze man, wist ze, maar ze kon de gedachte niet verdragen dat hij het zou zien, misschien…


  ‘Wat is er aan de hand? Heb je geen weerwoord meer? Dat is niets voor jou.’ Langzaam liet hij haar los.


  Ze rilde. ‘Het is alleen maar de schrik.’


  Er verscheen een bezorgde uitdrukking in zijn ogen, en hij legde voorzichtig zijn hand om haar gezicht. ‘Het spijt me, Jen. Ik ben degene die ons allebei in deze situatie heeft gebracht, maar ik…’


  ‘Houd ervan je te plagen,’ vulde Jenna beverig voor hem aan. ‘Soms denk ik wel eens dat je vergeten bent dat ik geen vijftien meer ben.’


  Hij keek haar vreemd aan en scheen op het punt te staan iets te zeggen, maar toen, alsof hij zich bedacht had, vroeg hij alleen maar: ‘Gaat het nu weer?’


  ‘Ja hoor.’ En dat was niet eens helemaal gelogen. Ze had tenminste haar opstandige lichaam weer onder controle. Met een onzekere glimlach keek ze naar hem op.


  ‘Zijn we weer vrienden?’ Zijn stem klonk vreemd hees; ook haar keel was dik van de tranen, dus knikte ze alleen maar.


  ‘Goed zo.’ Hij tilde haar kin op, en voordat ze zich realiseerde wat er gebeurde, beroerde hij met zijn mond de hare.


  Het was slechts een heel lichte aanraking van mond op mond, al voorbij voor ze de tijd had gehad om zich te realiseren wat er gebeurde, maar het bracht de hevigste emoties in haar naar boven. Even wilde ze niet dat hij haar losliet. Ze wilde… Ze haalde diep, bevend adem om de spanning binnen in haar te verminderen. Ze durfde hem niet aan te kijken. Ze had al veel te veel meegemaakt voor één avond, zei ze tegen zichzelf. Dat was eigenlijk alles wat er aan de hand was – ze had een veel te emotionele avond gehad…


  ‘Kom, dan breng ik je naar huis.’


  ‘Maar mijn jurk dan…’


  ‘Die kom ik morgen wel brengen.’


  Ze ging niet met hem in discussie. Ze wilde net zo graag van hem verlost worden als hij van haar, maakte ze zichzelf wijs toen ze hem naar beneden volgde.


  ‘Heb je nog iets van Susie gehoord?’


  Het was zomaar een vraag, maar Jenna verstrakte onmiddellijk.


  ‘Nee, dat heb ik niet, en zelfs als dat wel het geval was –’


  ‘Zou je het me niet vertellen. Oké, ik zal niet van je verlangen dat je je “beste vriendin” verraadt,’ spotte hij. ‘Maar als ze contact met je opneemt, zeg haar dan dat ik haar standpunt kan begrijpen, en dat ze, als ze genoeg heeft van haar fortuinzoeker, rustig naar huis kan komen.’


  ‘Denk je echt dat hij daarom met haar wil trouwen?’


  ‘Ik ben er zeker van, maar ik weet ook heel zeker dat mijn kleine zusje, ondanks haar idiote behoefte om zich roekeloos van de ene gevaarlijke situatie in de andere te storten, zelf oud en wijs genoeg is om zich te realiseren hoe de vork in de steel zit… Ze trouwt niet met hem. Daar ben ik zeker van.’


  Hij klonk zo zelfverzekerd, dat Jenna niet met hem in discussie ging. Ze voelde zich nog steeds gekwetst omdat Susie haar niet in vertrouwen had genomen, maar haar gewoonweg had gebruikt. Ze was echter te moe om lang bij deze kwestie stil te blijven staan… Morgen was er weer een dag.


  Simon zette haar af buiten haar appartement en reed niet weg totdat ze veilig en wel binnen was. Ze hoorde het vertrouwde geluid van zijn auto toen hij de straat uit reed. Al met al was het een vreemde avond geweest. In een paar dagen was haar leven volledig veranderd, en dat allemaal door Simon Townsend – zo leek het in ieder geval.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Een week voordat ze naar de Dordogne zouden vertrekken, kwam Jenna zonder werk te zitten.


  Rick was het er al vanaf het begin af aan niet mee eens geweest dat ze al haar vrije dagen in één keer op zou nemen, maar na haar etentje met Grant Freeman ging hij nog meer dwarsliggen waar het haar vakantie betrof. Rick kon bijzonder vervelend zijn wanneer hij in een slechte bui was, en hoewel Jenna wist dat meer dan de helft van zijn stekelige opmerkingen te wijten waren aan het feit dat het hem zakelijk niet zo voor de wind ging, begon ze zich zo zoetjes aan flink aan hem te ergeren.


  Hij had echter met geen woord over het voorval met Grant Freeman gerept – tot de vorige middag.


  Ze was tien minuten te laat teruggekomen van haar lunch voornamelijk omdat Rick haar had gevraagd een paar speciale mappen te kopen bij de kantoorboekhandel, waar ze bijna een half uur had moeten wachten voordat de verkoper had gevonden wat ze moest hebben.


  Zelf was ze ook al niet in zo’n goed humeur; ze was van plan geweest haar lunchpauze te gebruiken om wat kleren voor de vakantie te kopen. Het viel dus niet in erg goede aarde toen ze bij terugkomst door een woedende Rick de les werd gelezen, in het bijzijn van verschillende andere leden van zijn personeel.


  ‘Realiseer je je wel dat we door jou die opdracht van Freeman kunnen mislopen?’ had hij getierd, met een gezicht dat rood aangelopen was van woede.


  Op dat moment had Jenna ook haar zelfbeheersing verloren. ‘Als je dat contract misloopt, heeft dat niets met mij te maken!’ had ze boos geantwoord.


  ‘Doe niet zo dom… Je hoefde alleen maar een beetje aardig tegen hem te zijn, hem een beetje te vleien. En wat gebeurt er? Je komt met de een of andere vervloekte verloofde op de proppen!’


  In eerste instantie was Jenna te erg van haar stuk gebracht om iets terug te zeggen, maar toen de volle betekenis van zijn woorden tot haar doordrong, was ze begonnen te trillen van woede.


  ‘Ik dacht dat het mijn taak was je te assisteren, Rick, en niet om de seksuele behoeften van je cliënten te bevredigen,’ had ze hem ten overstaan van het halve kantoor te verstaan gegeven. Na die woorden had ze haar jas gepakt, haar tas gegrepen en was het kantoor uit gelopen.


  Ze was nauwelijks verbaasd geweest toen ze later die middag een telefoontje van Rick had gekregen dat ze niet meer terug hoefde te komen.


  Ze had al gemerkt dat hij zijn boosheid niet makkelijk vergat. Hij was erg talentvol waar het zijn werk betrof, maar zo koppig en rancuneus als een kind wanneer de dingen niet helemaal gingen zoals hij het wilde.


  Ze had zich voorgehouden dat het eigenlijk helemaal niet zo belangrijk was, dat er altijd genoeg banen te vinden waren voor een goede secretaresse, maar toch kon ze niet helemaal verhinderen dat ze enigszins wanhoopte.


  Financieel gezien kende ze geen problemen. Ze had haar spaargeld, en bovendien nog een kleine erfenis van haar ouders, waar ze de beschikking over had gekregen toen ze eenentwintig was geworden. Ze wist dat haar grootmoeder haar met open armen zou ontvangen als ze weer thuis wilde komen wonen, dat was het probleem niet. Het probleem was dat ze zichzelf had toegestaan haar opvliegende karakter te tonen, zodat ze Rick geen andere mogelijkheid had gelaten dan zijn verontschuldigingen aan te bieden of haar te ontslaan.


  Hoewel ze wist dat haar ontslag onterecht was, voelde ze zich toch schuldig en vertwijfeld. Het laatste wat ze op dit moment wilde, was op vakantie gaan. Het was allemaal de schuld van Simon, alles.


  In een opwelling besloot ze haar grootmoeder op te zoeken en de dag bij haar door te brengen. Haar grootmoeder zou over een paar dagen al naar Frankrijk vertrekken, samen met de ouders van Simon. Het was jammer dat Susie nog niet terug was, anders had ze bij haar uit kunnen huilen, maar ze had er geen idee van waar haar vriendin nu was. Craig was ook al weg, bezig aan een nieuwe opdracht.


  Ze wist dat het een kinderlijke reactie van haar was, maar dat hielp niet veel; ze zou naar huis gaan om haar wonden te likken en zich door haar grootmoeder in de watten te laten leggen.


  Haar grootmoeder was een kleine, witharige, oude dame, maar was in werkelijkheid helemaal niet zo fragiel als ze eruitzag. Ze had bijvoorbeeld een baan gehad in de tijd dat er nog bijna geen vrouwen waren die werkten. Ze was al vroeg in de Tweede Wereldoorlog weduwe geworden en was achtergebleven met een jonge dochter, die ze praktisch alleen moest opvoeden, en dus was ze gaan werken.


  Hoewel het nu al weer verscheidene jaren geleden was dat ze zich had teruggetrokken uit de exclusieve kledingzaak die ze in Gloucester had gehad, was ze nog steeds een erg actieve vrouw, die aan zo veel activiteiten in het dorp deelnam, dat Jenna zich vaak afvroeg waar ze de energie vandaan haalde.


  Toen Jenna’s ouders om het leven waren gekomen, had haar grootmoeder hun dochter liefdevol bij haar opgenomen. Pas toen Jenna zelf volwassen was geworden, had ze zich gerealiseerd wat een verschrikkelijke klap het voor haar grootmoeder moest zijn geweest om haar enig kind te verliezen.


  Ze konden het samen goed met elkaar vinden. Haar grootmoeder had haar gestimuleerd om te lezen, te genieten van het leven op het platteland en had haar grootgebracht met waarden en normen die Jenna later ook aan haar eigen kinderen wilde doorgeven, hoewel ze in de ogen van sommigen misschien een beetje ouderwets waren.


  Harriet Soames was niet het type grootmoeder dat verlangend uitkeek naar de dag waarop haar enig kleinkind zou trouwen, maar ze had altijd een zwak voor Simon gehad. Ze zou zeer teleurgesteld zijn als hun ‘verloving’ verbroken zou worden.


  Ze drukte het gaspedaal nog een beetje verder in. Ze had haar grootmoeder gezegd dat ze haar rond de lunch kon verwachten, en het was nu alweer bijna zo laat.


  Al snel reed ze het kleine dorpje in. Het lag er nog onveranderd bij – hier veranderde nooit wat.


  Het huisje van haar grootmoeder stond apart, een beetje van de weg af en omgeven door een stenen muur, waaroverheen een overdadige bloemenpracht hing. Het had een rieten dak, en elke keer dat het riet vernieuwd moest worden, dreigde haar grootmoeder dat ze het zou laten vervangen door dakpannen. Dat zou ze echter nooit doen, wist Jenna.


  Ze parkeerde haar auto en liep naar de achterdeur. Een luie, dikke kat lag op de drempel te zonnen. Ze boog zich om hem achter zijn oren te krabben en ging toen naar binnen.


  ‘Ben jij daar, Jenna?’


  Niemand die hier woonde, deed ooit de deur op slot. Het dorpje was maar erg klein en iedereen kende iedereen. Toen Jenna bevestigend antwoordde, kwam haar grootmoeder aanlopen.


  ‘Mm… Je ziet er niet erg gelukkig uit voor een meisje dat pas verloofd is. Wat is er aan de hand?’


  ‘Ik ben mijn baan kwijt.’


  Vragend trok haar grootmoeder haar wenkbrauwen wat omhoog. ‘Nou, dan kun je maar beter gaan zitten en me er alles van vertellen. Ik heb een kipsalade voor de lunch klaargemaakt. Kom, laten we gaan eten.’


  Haar grootmoeder was een goede kokkin, en terwijl Jenna aanviel op het zelfgebakken brood en de eigengemaakte boter, moest ze toegeven dat niets uit een winkel hieraan kon tippen.


  Tijdens het eten vertelde ze haar grootmoeder een iets aangepaste versie van de problemen op haar werk.


  ‘En ben je helemaal hierheen gekomen om op mijn schouder te komen uithuilen?’ vroeg deze droog. ‘Heb je daar geen verloofde voor?’


  Ze had kunnen weten dat haar grootmoeder iets dergelijks zou zeggen. Jenna verstrakte en zei toen zo nonchalant mogelijk: ‘O, Simon heeft het erg druk op dit moment, hij is onze vakantie aan het regelen, en ik wil hem niet nog meer tot last zijn.’


  ‘Ik ben het met je eens dat het niet erg leuk is, maar het is heus niet het einde van de wereld,’ was de nuchtere reactie van haar grootmoeder. ‘Als Simon en jij eenmaal getrouwd zijn, zul je je werk toch op moeten geven. Toen Bridge House verkocht bleek te zijn, is het nooit in me opgekomen dat Simon wel eens de koper kon zijn. En zijn ouders wisten dat blijkbaar ook niet!’


  Simon had Bridge House gekocht? Jenna verstijfde. Ze kende het huis in kwestie heel goed. Het was nog maar nauwelijks tien jaar geleden gebouwd door nieuwkomers in het dorp. Het was een groot huis met een hele lap grond erbij en was opgetrokken in de traditionele steen. Waarom had Simon dit huis in vredesnaam gekocht? Zijn werk was in Londen. Maar juristen konden natuurlijk ook vaak thuis werken en waren niet gebonden aan de normale kantooruren van negen tot vijf. Londen was trouwens niet eens zo heel erg ver weg – niet met een snelle auto als die van Simon.


  Een dorpje als dit zou toch veel te rustig zijn voor een ongetrouwde man van Simons leeftijd? Of het moest zijn dat – ze werd plotseling helemaal koud van binnen. Was hij echt van plan geweest om te trouwen? Met iemand anders? Had ze daarom misschien laatst zijn ogen donker zien worden van pijn?


  Ze werd in haar gedachten onderbroken door haar grootmoeder, die aan het vertellen was hoe geschikt een huis als Bridge House was voor een gezin. ‘Er zijn vijf slaapkamers, geloof ik, en twee badkamers, en dan is er ook die prachtige, grote tuin nog. Simon heeft natuurlijk altijd al een groot gezin willen hebben.’


  Was dat zo? Jenna verborg haar verbazing over het feit dat hij een onderwerp als dit met haar grootmoeder besproken zou hebben.


  ‘We zijn nog niet eens getrouwd,’ bracht ze haar lauwtjes in herinnering.


  ‘Jenna, ben je hier alleen heen gekomen om me te vertellen dat je je baan kwijt bent, of wil je me soms vertellen dat je op deze verloving teruggekomen bent? Simon is een stuk ouder dan jij en heeft heel wat meer ervaring. Hij weet precies wat hij van het leven verwacht, maar jij… Laten we zeggen liefje, dat je in veel opzichten erg jong bent voor je vierentwintig jaar, en dat is heus niet onaardig bedoeld. Ik weet dat je als tiener heel erg verliefd op Simon bent geweest, maar je moet adolatie niet voor liefde aanzien.’


  Waarom pakte ze de kans die haar hier werd geboden niet aan? Waarom vertelde ze haar grootmoeder nu niet dat het allemaal een vergissing was? Om Simons ouders natuurlijk, hield ze zichzelf voor.


  Was dat echter wel helemaal waar, vroeg ze zichzelf af toen ze weer op weg was naar Londen. Was het alleen maar om de ouders van haar beste vriendin dat ze, in plaats van haar grootmoeder de waarheid te vertellen toen de gelegenheid zich voordeed, stellig had beweerd dat ze toch heel, heel veel van Simon hield?


  Hij belde haar die avond op en had helemaal niet met haar te doen toen ze hem over haar baan vertelde.


  ‘Vroeg of laat zou dat er toch van gekomen zijn, rooie,’ zei hij laconiek. ‘Ik zou er verder maar geen woorden aan vuil maken als ik jou was.’


  Voordat ze bezwaar kon maken tegen zijn arrogante manier om iets wat voor haar heel belangrijk was, zomaar af te doen, had hij het alweer over hun vakantie.


  ‘Ik heb net onze overtocht geboekt. Jammer genoeg kon ik alleen maar reserveringen krijgen voor een boot die om tien uur ’s avonds in Frankrijk aankomt, dus ik heb meteen maar een hotel voor ons besproken, dan kunnen we de ochtend daarop vroeg weer vertrekken. Ik kom je om een uur of drie ophalen. Dan gaan we nog ergens wat eten voordat de boot vertrekt.’


  Hij hing op voordat Jenna de kans had gekregen hem te vragen waarom hij Bridge House had gekocht. Niet dat het haar iets aanging, natuurlijk, maar toch, zelfs pseudo-verloofdes hadden toch nog wel enkele rechten?


  


  Jenna was geheel gereed toen Simon haar op de dag van vertrek kwam ophalen. Ze had gemakkelijke kleren aangetrokken voor de reis.


  Ook Simon had een spijkerbroek aangetrokken. De zijne was verbleekt tot een onbestemde kleur blauwgrijs en zo gekrompen, dat het bijna obsceen was, zag ze. Snel wendde ze haar blik af van zijn sterke dijspieren.


  Hij tilde haar koffers in de achterbak van zijn auto met een gemak dat je niet zou verwachten van een man met een zittend beroep. Achter zijn rug wierp ze hem een gemelijke blik toe.


  Vanaf het moment dat ze die ochtend was opgestaan, was ze al in een slecht humeur geweest. Waar was ze in ’s hemelsnaam aan begonnen? Het laatste wat ze wilde, was met hem op vakantie gaan, maar het was nu te laat om nog terug te krabbelen.


  Het was een warme, zonnige middag, en hij had de kap van de auto naar beneden gedaan. Deze auto was zonder enige twijfel heel wat comfortabeler dan haar eigen kleine Mini.


  Net toen ze wilden vertrekken, kwam Craig naar buiten lopen. ‘Veel plezier Jenna, en doe niets wat ik ook niet zou doen,’ waarschuwde hij haar plagend. Hij boog zich naar haar over om haar een kus op de wang te geven. Uit haar ooghoeken zag Jenna dat er een dreigende uitdrukking op Simons gezicht was verschenen.


  ‘Idioot,’ hoorde ze hem mompelen toen hij wegreed, met opzet Craigs ‘tot ziens’ negerend.


  ‘Integendeel, hij is een hele intelligente en aangename man,’ corrigeerde Jenna hem stroef. ‘En toevallig is hij een van mijn vrienden.’


  Hij wierp een zijdelingse blik op haar. ‘Een vriend? Nog niet zo lang geleden heb je me opzettelijk de indruk proberen te geven dat jullie een relatie met elkaar hadden. Waarom, Jenna?’


  Ze slikte en had niet zo gauw een antwoord klaar. ‘Als ik me het goed herinner, was jij degene die dat suggereerde,’ zei ze ten slotte. ‘Ik heb het alleen maar zo gelaten. Bovendien gaat het je ook niet echt wat aan, vind je wel, Simon?’


  Hij remde abrupt af om een fietser te ontwijken en vloekte hard. Tegen de tijd dat Jenna weer op adem was, was het zo druk op de weg dat ze het verstandiger vond haar mond te houden.


  Eindelijk bereikten ze het restaurant waar ze zouden gaan eten. Het was maar een paar kilometer van Folkestone vandaan, de plaats waar de veerboot vertrok. Toen ze het restaurant binnen gingen, zagen ze echter dat een groepje mensen de verjaardag van een van hen aan het vieren was en de eetzaal praktisch had overgenomen.


  De manager putte zich uit in verontschuldigingen en bood hen een kleine tafel aan een flink eind uit de buurt van de uitbundige feestvierders, in een kleine aanbouw, die echter werd gebruikt als doorgang naar de garderobe. Jenna, die voelde hoe kwaad Simon was, was blij toen de maaltijd voorbij was.


  Ze wilden geen van tweeën langer blijven hangen, en toen ze naar buiten liepen, verontschuldigde Simon zich voor de overlast.


  Ze vond het aandoenlijk dat iemand als hij zich zo ergerde aan iets waaraan hij zelf niets kon doen. Ze had het eerder kunnen begrijpen als ze een van zijn vriendinnen was geweest op wie hij indruk hoopte te maken, of een vrouw met wie hij een diepgaande relatie had. Ze nam het incident luchtig op en verzekerde hem ervan dat ze het eten heerlijk had gevonden.


  Toch was hij vreemd gespannen toen hij de auto weer startte.


  Ze waren wat aan de vroege kant voor de boot, en op Jenna’s voorstel liepen ze een tijdje door het oude gedeelte van de stad dat achter de haven gelegen was.


  De vissersboten kwamen net binnenlopen en hun vangst werd aan wal gebracht. Zeemeeuwen cirkelden krijsend boven hun hoofd.


  De lucht was ziltig en rook naar vis. Op een gegeven moment sloeg Simon een arm om haar middel om te voorkomen dat ze onder de voet zou worden gelopen door een menigte toeschouwers – mensen als zijzelf, die op de boot aan het wachten waren.


  Het was een fijn gevoel je omgeven te weten door de bezorgdheid van een man, gaf Jenna toe, terwijl ze lichtjes tegen hem aan leunde.


  ‘Kom, we moeten gaan.’


  Zijn stem kwam ergens bij haar oor vandaan, zodat ze zich bewust werd van het feit dat ze zich helemaal tegen hem aan genesteld had. Haastig maakte ze zich van hem los, hopend dat hij niet zou vermoeden waar die plotselinge kleur op haar wangen vandaan kwam. Dat was een van de vloeken van een roodharige: elke emotie was zo duidelijk zichtbaar.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Wel verdorie!’


  Jenna schrok toen Simon plotseling de auto naar de kant van de weg stuurde.


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Een lekke band.’


  Hij klonk nogal kortaf. Vanaf het moment dat ze op de veerboot waren gestapt, was hij weinig spraakzaam geweest – het had dus niets te maken met deze onverwachte tegenvaller. En nu ze er wat langer over nadacht, ook vóórdat ze op de boot waren gestapt, was hij al tamelijk gereserveerd geweest. Ze herinnerde zich dat hij zich sinds ze naar de vissersboten hadden staan kijken, afstandelijk had gedragen.


  ‘Het reservewiel ligt achter in de wagen. We zullen alle bagage eruit moeten halen.’


  Gelukkig was de weg tamelijk rustig. Jenna, die de band van haar Mini wel vaker had verwisseld, hielp hem zo goed mogelijk. Alleen was Simons Aston wel heel wat anders dan haar kleine auto. Toen ze eindelijk de reserveband te voorschijn hadden gehaald, zag ze dat hij veel zwaarder was dan een van de banden van haar auto. Ze hield haar adem in toen Simon de auto opkrikte en eronder kroop.


  Het duurde even voordat hij de moeren had losgedraaid. Ze zaten goed vast, te oordelen naar zijn gescheld en gevloek.


  De weg was verder helemaal verlaten; het laatste dorpje dat ze waren gepasseerd, lag kilometers terug, en de enige garage die dat dorp rijk was, was gesloten geweest. Eindelijk had Simon het wiel los. Handig zette hij het nieuwe wiel erop.


  Jenna vroeg zich bezorgd af of hij met deze moersleutel het wiel voldoende stevig vast kon draaien, met niets anders dan zijn spierkracht.


  ‘Maak je maar geen zorgen,’ zei hij toen hij ten slotte onder de auto vandaan kwam en de uitdrukking op haar gezicht zag. Hij zat onder de smeer, en zijn haar viel verward over zijn voorhoofd. ‘Dat wiel blijft heus wel zitten.’


  Toch was ze opgelucht dat Simon vrij rustig verder reed. Zijn handen zaten nog onder de smeer, en de geur ervan mengde zich, niet onplezierig, met de geur van zijn actieve, mannelijke lichaam. Zo zag ze hem het liefst, besloot Jenna, een vlugge blik op hem werpend. Hij leek wat opener, wat menselijker – minder de jurist en meer de man.


  Door het oponthoud met de auto bereikten ze later dan verwacht het hotel waar ze zouden overnachten. Ze slaakte een zucht van verlichting toen de auto eindelijk tot stilstand kwam op de parkeerplaats.


  Het verbaasde haar altijd dat reizen zo vermoeiend kon zijn. Het was pas middernacht – nog niet eens zo verschrikkelijk laat, en toch was ze volledig uitgeput. Ze verlangde naar haar bed en naar een goede nachtrust.


  Simon had blijkbaar al eens eerder in het hotel gelogeerd, want hij scheen precies te weten waar ze naar toe moesten. Hij gebaarde Jenna hem te volgen.


  Toen ze de hoofdingang van het hotel hadden bereikt, merkten ze dat de dubbele deuren op slot zaten. Jenna huiverde een beetje in de koele bries terwijl ze wachtten nadat Simon op de bel had gedrukt.


  Eindelijk zwaaide de deur open. In het licht van de hal zag ze een lange en tamelijk indrukwekkende vrouw, het donkere haar opgestoken. Simon sprak haar aan in het Frans, en de vrouw gaf een snel, voor Jenna onverstaanbaar, antwoord, voordat ze hen voorging naar binnen. Ze liep naar de receptiebalie en pakte een sleutel.


  ‘Wat zei ze?’ wilde Jenna weten, ongelooflijk moe. Toen ze buiten hadden staan wachten, was ze even bang geweest dat ze niet binnen zouden worden gelaten en dat ze de nacht in de auto zouden moeten doorbrengen.


  ‘Ze zei dat we geluk hebben dat onze kamer nog vrij is,’ zei Simon effen.


  Het duurde enkele seconden voordat Jenna het begreep. Ongelovig keek ze van zijn gezicht naar de sleutel die hij in zijn hand had. ‘Wat bedoel je? Onze kamer?’ bracht ze schor uit.


  ‘Je moet maar zo denken,’ zei hij kalm toen haar eerste woede wat bekoeld was, ‘het is niet de eerste keer dat we samen in één bed liggen.’


  Madame was ondertussen weggegaan, het verder aan hen overlatend. Ze had berustend haar schouders opgehaald over die onbegrijpelijke Anglais. Ze stonden nog steeds in de hal, en Jenna weigerde van haar plaats te komen totdat Simon een kamer voor haar alleen geregeld zou hebben.


  ‘Samen in één bed liggen? Dat ben ik helemaal niet van plan! De kamer heeft vast twee eenpersoonsbedden, dat hebben hotelkamers altijd.’


  ‘Nou, in dat geval begrijp ik helemaal niet waar je zo’n drukte over maakt.’


  ‘O, begrijp je dat niet?’ Jenna klonk bitter. ‘Op die manier zijn we al eens in de problemen geraakt, ben je dat alweer vergeten? Denk maar aan Mrs. M!’


  ‘Ja, maar het lijkt me niet erg waarschijnlijk dat die hier komt opdagen, denk je ook niet? En zelfs als dat wel het geval was, we zijn nu tenslotte verloofd.’


  Hij klonk zo praktisch, dat Jenna opnieuw woedend werd. ‘We zijn helemaal niet verloofd!’ schreeuwde ze. ‘En bovendien, er is geen sprake van dat jij en ik in dezelfde kamer gaan slapen.’


  Er viel een korte stilte. Toen zei Simon zachtjes: ‘Is dit echt dezelfde vrouw die bereid was naar bed te gaan met iemand die ze praktisch niet kende? Wat heeft hij dat ik niet heb, Jenna?’


  Het duurde even voordat ze besefte dat hij het over Grant Freeman had. Ze haalde diep adem om haar boosheid onder controle te houden. ‘Ik was helemaal niet bereid om met hem naar bed te gaan.’ Plotseling was ze erg moe – te moe om nog langer met hem te redetwisten. Wat schoot ze er eigenlijk mee op? Hij had zo’n scherpe geest dat hij toch altijd won, waar de discussie ook over ging. ‘Simon, ik begrijp er niets van,’ klaagde ze triest. ‘Waarom is er maar één kamer? Je had er toch twee besproken?’


  ‘Er is blijkbaar een vergissing gemaakt,’ suste hij. ‘Hoor eens, we zijn nu allebei moe. Morgen zie je het grappige van de hele zaak in. En als je wilt, zal ik hier beneden blijven totdat je goed en wel in bed ligt en slaapt.’


  ‘Als je een heer was zou je de hele nacht beneden blijven,’ zei Jenna wrang, maar ze besloot er verder maar over op te houden. Vermoeid pakte ze de sleutel van hem aan en liep de trap op. Ze vond hun kamer zonder problemen, deed de deur van het slot en zette haar koffer op het bed.


  Het bed. Er was maar één bed, een traditioneel Frans bed met een peluw en massa’s kussens. Ze was echter te moe om er zich nog langer druk over te maken en liep regelrecht door naar de badkamer.


  Nadat ze een warm bad had genomen, voelde ze zich alweer wat beter. Ze deed wat crème op haar gezicht, borstelde haar haar en klom in bed. Toen draaide ze zich op haar zij en viel bijna onmiddellijk in slaap.


  De volgende ochtend werd ze wakker door het scherpe, verblindende zonlicht, en ze herinnerde zich dat ze de vorige avond te moe was geweest om de gordijnen dicht te doen. Ze sloot haar ogen en draaide zich om om het felle licht buiten te sluiten.


  Naast haar maakte iemand een slaperig, tevreden geluid en sloeg stevig een arm om haar middel, zodat ze geen kant meer op kon. Ze opende haar ogen. Simon lag op zijn zij, zijn gezicht naar haar toe, blijkbaar nog vast in slaap. Voorzichtig probeerde ze zich los te wringen, maar hij pakte haar alleen nog maar steviger vast. Er verscheen een rimpel op zijn voorhoofd, en diep uit zijn keel kwam een protesterend geluid.


  Ze geeuwde vermoeid en sloot haar ogen. Het was blijkbaar nog geen tijd om op te staan, en ze kon net zo goed nog een half uurtje gaan slapen. Eigenlijk zou ze Simons arm los moeten maken en de gordijnen moeten sluiten, om daarna weer terug naar bed te gaan en hem haar rug toe te keren, maar ze lag veel te behaaglijk zo en ze kwam niet verder dan de gedachte.


  Toen ze voor de tweede keer wakker werd, kwam dat niet door de zon, maar door Simons hand, die ritmisch haar borst streelde.


  Hij sliep nog steeds, maar de rimpel op zijn gezicht had plaatsgemaakt voor een glimlach. Ze had zich nog nooit in zo’n gênante situatie bevonden. Blijkbaar had Simon er geen idee van wie ze was; ze was alleen maar een warm vrouwenlichaam in zijn bed en hij reageerde, zoals elk ander mannetjesdier, instinctief op de aanwezigheid van een vrouwtje. Hoe graag ze hem ook van zich af wilde duwen, als hij nu wakker zou worden…


  Als hij nu wakker zou worden, zou hij ontdekken dat haar lichaam al op hem reageerde. Ze hoefde niet eens te kijken om te weten dat haar tepels verlangend tegen het katoen van haar nachtjapon drukten. Elke keer als zijn duim langs het topje van haar borst streek, sloeg er een golf van verlangen door haar heen.


  Hoe had ze hiernaar verlangd toen ze vijftien was… Urenlang had ze ervan zitten dromen hoe het zou zijn als hij haar zou strelen. Maar dat waren idiote dagdromerijen geweest.


  Simons duim streek hoe langer hoe vaker over haar harde tepel, en zijn aanraking werd hoe langer hoe zekerder, hoe langer hoe doelbewuster. Hoe was het mogelijk dat hij nog steeds sliep? Toch was dat zo. Hij was zo bedreven in het liefdesspel, dat hij het zelfs in zijn slaap kon, dacht ze kwaad. Zachtjes probeerde ze zich van hem los te maken.


  Dat had ze beter niet kunnen doen. De dunne bandjes die haar nachtjapon omhooghielden, waren losgeraakt, en er was een verstoorde uitdrukking op Simons gezicht gekomen. Hees mompelde hij een paar protesterende woorden. De rimpel op zijn voorhoofd werd dieper toen zijn vingers het katoen van haar nachtjapon voelden. Hij trok zijn hand terug. Ze hield haar adem in en wilde net uit zijn buurt gaan toen hij zijn handen weer naar haar uitstrekte. Deze keer was zijn aanraking zekerder, doelbewuster. Hij duwde de stof van haar nachtjapon opzij, zodat ze zijn huid tegen de hare voelde. Het leek wel alsof er elektrische stroompjes door haar lichaam trokken.


  Weer bewoog hij; deze keer duwde hij haar met zijn gespierde dij op het bed neer. Zijn hoofd rustte even tegen haar borst, zodat ze bijna niet meer adem durfde te halen. Toen, voor de eerste keer in haar leven, voelde ze het intense genot van een man die met zijn mond het harde knopje van haar borst aanraakte.


  Het gebeurde zo onverwacht, dat ze geen verweer had. Bewegingloos lag ze daar, geschokt door de intensiteit van de gevoelens die door haar heen sloegen terwijl Simon haar tepel met zijn mond beroerde. Hij had zijn hand rond haar borst gelegd en uitte verstikte kreetjes van genot. Jenna huiverde.


  Stel je voor dat hij op dit moment wakker werd! Ze verstijfde bij de gedachte daaraan. Alsof ze op de een of andere manier haar gedachten op hem over had gebracht, gebeurde het inderdaad. Ze zag dat hij met zijn oogleden knipperde en hoe de slaap langzaam zijn lichaam verliet. Hij keek naar haar op, met zijn hand over haar borst, alsof hij haar kuisheid op de een of andere manier wilde beschermen.


  Hij zag de geschokte uitdrukking in haar ogen, vloekte hevig, en maakte zich van haar los.


  ‘Jenna, het spijt me…’


  ‘Ik veronderstel dat je dacht dat ik iemand anders was,’ zei Jenna moedig, en ze voegde er toen eerlijk aan toe: ‘Ik hoopte dat je niet wakker zou worden…’


  Ze kleurde hevig toen hij zijn wenkbrauwen optrok en ze zich realiseerde hoe hij haar woorden zou kunnen uitleggen. Haastig ging ze door. ‘Daarom heb ik je niet wakker gemaakt of je weggeduwd. Ik dacht dat het voor ons allebei wel gênant zou zijn.’


  ‘Gênant?’ Hij lachte ruw. ‘Je verbaast me, Jenna. Ik dacht dat je wel zoveel van mannen wist dat je die vergissing niet zou maken. Dat is het laatste wat een man zal voelen wanneer hij wakker wordt met de smaak van een vrouw in zijn mond…’


  Er was niets meer dat ze kon zeggen. Ze voelde zich ontzettend kwetsbaar. Ze wilde niet toegeven dat ze naar hem had verlangd; ze was bang voor de sterke gevoelens die hij in haar had opgeroepen. En bovenal was ze zich afschuwelijk bewust van het feit dat ze niet had gewild dat hij wakker was geworden omdat – omdat ze had gewild dat hij was doorgegaan, en nu dat niet gebeurd was, protesteerde haar lichaam.


  ‘Is het zo langzamerhand geen tijd dat we weer op pad gaan?’ stelde ze hees voor. Ze wilde haar kwellende gedachten een halt toeroepen.


  ‘Het spijt me, Jenna. Ik heb alleen maar je ergste angsten omtrent mezelf bevestigd, is het niet? Zou het helpen als ik –’


  ‘Ik denk dat we het hele incident maar beter kunnen vergeten,’ antwoordde ze haastig. ‘Ik ben niet gek, Simon. Ik weet best dat je dacht dat ik iemand anders was. Ik vermoed dat je er zo aan gewend bent wakker te worden met een vrouw naast je, dat het bijna een tweede natuur voor je is geworden.’


  ‘Weet je zeker dat je je alleen maar stil hebt gehouden omdat je het gênant vond, Jenna?’ Plotseling was zijn stemming omgeslagen. Woede had de plaats van berouw ingenomen. ‘Weet je zeker dat het ook niet een beetje uit nieuwsgierigheid was? Als je wilt weten hoe ik als minnaar ben, hoef je daar niet zo preuts over te doen. Wie weet, ik kan misschien ook nog wel iets opsteken van een vrouw met jouw ervaring.’ Hij zag de uitdrukking op haar gezicht en lachte ruw. ‘O, kom op! Je denkt toch niet dat Susie nooit eens wat verteld heeft? Ik heb zo veel verhalen gehoord over de tijd dat jullie met zijn tweeën een flat deelden in Londen… Bijna elke nacht een andere man, nietwaar? In ieder geval weet ik wel dat elke keer dat ik jullie opbelde een andere man de telefoon opnam…’


  Jenna zweeg. Wat hij zei was wel waar, maar het was Susie geweest die bijna elke avond een ander vriendje had gehad, en niet zij. Waarschijnlijk had Susie hem verteld dat het Jenna’s vrienden waren, vooral wanneer Simon weer eens voor ‘grote broer’ had willen spelen.


  ‘Kijk me niet zo aan. We weten allebei heel goed dat ik lang niet de eerste man ben die de smaak van je borsten zo bedwelmend vind dat ik bijna in staat ben te vergeten hoeveel andere mannen er al voor me van genoten hebben – en van de rest van je lichaam, natuurlijk.’


  Jenna was sprakeloos. Het had bijna geklonken alsof Simon jaloers was! ‘Je bent wel wat ouderwets met je dubbele moraal, vind je ook niet, Simon?’ vroeg ze, toen ze weer tot zichzelf was gekomen. ‘Jij hebt tenslotte ook niet bepaald een celibatair leven geleid, wel?’


  ‘Dat mag dan zo zijn, maar de vrouwen die mijn bed hebben gedeeld, hebben emotioneel gezien allemaal iets voor me betekend. Kun je dat ook van jouw vrienden zeggen, Jenna?’


  Het zou het beste zijn geweest als ze hem nu de waarheid zou vertellen, maar in plaats daarvan snauwde ze hem toe: ‘Het is maar goed dat we niet echt verloofd zijn, Simon. En daarom is mijn verleden, en de mannen die er een rol in hebben gespeeld, mijn zaak, lijkt je ook niet?’


  


  De lucht tussen hen was nog steeds niet geklaard toen ze het hotel verlieten. Jenna had koppig gezwegen tijdens het ontbijt en had geen aandacht geschonken aan Simons zure opmerkingen over haar slechte humeur.


  Ze was niet chagrijnig, ze had alleen geen zin om met hem te praten. Hoe durfde hij haar normen, haar manier van leven, te kritiseren? Hoe durfde hij haar seksleven te becommentariëren?


  Ze was niet alleen kwaad, ze werd ook nog geteisterd door heel wat verwarrender emoties. Ze zag vreselijk op tegen deze vakantie met hun beider families en was verontrust over de intensiteit waarmee haar lichaam vanmorgen op Simon had gereageerd. Zelfs nu, terwijl ze nog steeds kwaad op hem was, hoefde ze alleen maar te denken aan de manier waarop hij haar had vastgehouden en gestreeld om weer die vage onrust in haar maag te voelen en zich bewust te zijn van haar tepels, die verlangend tegen de zachte stof van haar beha prikten. Gelukkig droeg ze een ruimvallende, stevig katoenen sweater, die alle tekenen van haar verraderlijke lichamelijke opwinding verborgen hield.


  Simon scheen evenmin zin te hebben om te praten. Halverwege de ochtend stopten ze om sterke, donkere koffie te drinken op een terrasje aan de kant van de weg, onder de schaduw van een paar bomen.


  ‘Is het nog ver?’


  Ze keek Simon niet aan toen ze de vraag stelde. Elke keer dat ze naar hem keek, werd ze er weer aan herinnerd hoe ze zich had gevoeld toen hij… Verward en bijna angstig zette ze de ongewenste gedachte van zich af.


  ‘Nog een uurtje of zo, denk ik.’


  Toen ze voorbij Calles waren, ving ze voor de eerste keer een blik van de rivier op. Voor hen strekte het idyllische Franse platteland zich uit.


  De boerderij van Simons ouders lag niet langs de grote weg, maar verscheidene kilometers achter een prachtig oud dorpje aan de rivier, dat helemaal uit rode zandsteen was opgetrokken. Jenna was graag gestopt om er een kijkje te nemen, maar ze voelde dat Simon de reis zo snel mogelijk achter de rug wilde hebben.


  Een smal pad leidde naar de boerderij; aan beide kanten ervan groeiden de mooiste oude bomen die Jenna ooit had gezien. De boerderij, lang en laag, tekende zich scherp af tegen de groene achtergrond. Witte luiken vormden een mooi contrast met de rode zandsteen, en langs de voorgevel klom een oude blauweregen, met knoestige takken en bijna net zo grijs als de steen zelf. Aan één kant van de met kinderkopjes geplaveide binnenplaats stond de auto van Simons ouders. Simon parkeerde zijn auto ernaast.


  Jenna kreeg het vreemde gevoel dat dit ogenblik op de een of andere manier een gedenkwaardig moment in haar leven was, een gevoel dat ze niet van zich af kon zetten. Ze bleef staan waar ze stond, niet in staat het moment onder ogen te zien waarop ze haar rol als Simons verloofde zou moeten spelen. Het zou echter niet voor lang zijn, sprak ze zichzelf moed in.


  ‘Kom, laten we naar binnen gaan.’


  Met een van spanning vertrokken gezicht liet ze toe dat hij haar bij de arm nam. Ze vonden zijn ouders en haar grootmoeder in de tuin, aan de achterkant van het huis. Ze waren aan het luisteren naar klassieke muziek op de radio, wat verklaarde dat ze hen niet hadden horen aankomen.


  ‘Goeie hemel, dat hebben jullie snel gedaan!’ Ellen Townsend sprong op om hen te begroeten. ‘We hadden jullie nog niet zo snel verwacht. Hebben jullie honger? Dat moet bijna wel…’


  ‘Ga zitten, ma en maak niet zo’n drukte.’ Simon boog zich voorover om haar een kus te geven.


  ‘Jenna, liefje…’ Een flinke omhelzing en een hartelijke glimlach zeiden meer dan woorden, en Jenna voelde zich akelig schuldig. Ze vond het vreselijk Simons ouders zo om de tuin te moeten leiden. Ze waren zo vriendelijk en oprecht en verkeerden echt in de waan dat zij hun schoondochter zou worden. Zo werd ze dan ook ontvangen.


  Simons vader omhelsde haar ook, wat verlegener, en begroette zijn zoon met een handdruk.


  Alleen haar grootmoeder scheen zich volledig op haar gemak te voelen en gaf hun alle twee een flinke kus.


  ‘O nee toch,’ zei ze, nadat ze een stapje terug had gedaan. ‘Hebben jullie ruzie zitten maken?’


  Simons moeder keek vol ontzetting van Simons strakke rug naar Jenna’s gespannen gezicht.


  Haar bezorgdheid deed Jenna’s schuldgevoel alleen nog maar toenemen. ‘We hebben niet echt ruzie gemaakt,’ zei ze zo geruststellend als ze maar kon. ‘We waren alleen maar een beetje prikkelbaar tijdens het ontbijt. We hadden gisteravond een lekke band en daardoor waren we pas laat bij ons hotel, nietwaar, lieveling?’ Haar tong scheen in dat laatste woord te blijven steken, zodat ze tamelijk hees had geklonken.


  Simon draaide zich om en keek haar met een raadselachtige blik in zijn ogen aan. Toen liep hij naar haar toe en legde zijn hand liefkozend om haar hals, onder haar haar.


  ‘Ja. Jullie zullen niet geloven wat een ochtendhumeur ze kan hebben! Ik begin zo langzamerhand mijn bedenkingen te krijgen over deze verloving,’ plaagde hij.


  Onmiddellijk ontspande iedereen zich, en om hem te bewijzen dat ze net zo goed de schijn kon ophouden als hij, produceerde Jenna een half serieuze, half spottende glimlach, en trok ze een pruillip, terwijl ze hem een klein tikje tegen zijn borst gaf.


  Onmiddellijk pakte hij haar vingers vast. Hij lachte, maar wat ze niet had verwacht was dat hij ze naar zijn mond zou brengen, en ze langzaam zou kussen, terwijl zijn ogen de hare geen seconde loslieten.


  Ze werd overspoeld door een golf van emoties. Op de een of andere manier leek het wel alsof de grond onder haar voeten wat minder stevig was geworden. Ze had het gevoel alsof ze flauw zou vallen en realiseerde zich toen dat ze haar adem inhield. Bevend blies ze de lucht uit, verward over haar eigen reactie.


  Achter zich hoorde ze Simons vader licht kuchen. ‘Je hoeft het meisje niet op te eten, Simon. Je moeder heeft genoeg eten ingeslagen om een heel leger te voeden.’


  Ze lachten allemaal, en Jenna ontspande zich weer.


  Tijdens de lunch bespraken de ouderen hun vakantieplannen. Jenna voelde zich wat minder gespannen. Hoewel Simon naast haar zat, was hij nu weer degene die ze altijd had gekend, en niet de vreemde die haar vanmorgen emotioneel en lichamelijk zo intens van de wijs had gebracht. Ze had honger en at met smaak van het knapperige Franse brood, de zelfgemaakte pâté en de frisse salade.


  Het bleek dat Simons ouders en haar grootmoeder voor het diner waren uitgenodigd bij een Frans echtpaar – een Franse jurist en zijn vrouw.


  ‘Ik denk niet dat jullie het heel erg zullen vinden om alleen te worden gelaten,’ plaagde Simons vader hen.


  Jenna bloosde. Ze kreeg een hekel aan zichzelf. Het was de bedoeling dat ze hen ervan overtuigde dat Simon en zij absoluut niet geschikt voor elkaar waren en niet dat ze de blozende, verlangende verloofde ging spelen.


  Na de lunch gingen Simon en zijn vader een ommetje maken, terwijl de drie vrouwen in de tuin achterbleven.


  Simons moeder bleef maar vragen stellen over de trouwerij – vragen waarop Jenna niet wist te antwoorden. Eigenlijk hoorde Simon die te beantwoorden, raasde ze inwendig. Tegen de tijd dat de mannen terugkwamen, scheen ze er op de een of andere manier in te hebben toegestemd dat het huwelijk in september gesloten zou worden, met Susie en de twee dochters van Simons neef als bruidsmeisjes, een feesttent op het gazon en een taart van drie verdiepingen.


  En het ergste van alles was dat ze in de verleiding kwam om zich maar door de hele fantasie te laten meeslepen… Het zou net goed zijn voor Simon als ze dat deed, dacht ze woedend. Hij was er tenslotte de oorzaak van dat ze in deze situatie terechtgekomen waren.


  Ze stond op toen Simon en zijn vader terugkwamen van hun wandelingetje en glimlachte liefjes naar Simon. ‘Kom hier zitten, lieveling… Je moeder en ik hadden het net over onze bruiloft. Ik ben bang dat je al je bekwaamheid als jurist zult moeten aanwenden om hier een oplossing voor te vinden. Wie zullen we als bruidsjonker nemen? De zoon van je nicht Francine of die van de dochter van je peetmoeder?’ Ze liep met een lief lachje langs hem heen en liet het verder aan hem over.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  De zaken verliepen niet naar wens. Ze waren nu al een week in Frankrijk en, in plaats van dat Simons ouders en haar grootmoeder er langzamerhand van overtuigd raakten hoe slecht Simon en zij bij elkaar pasten, schenen ze hoe langer hoe meer de mening toegedaan te zijn dat ze een perfect paar vormden.


  Jenna vond het zenuwslopend. Niet omdat ze wist hoezeer ze het bij het verkeerde eind hadden, maar omdat ze zelf in dezelfde val dreigde te lopen. Soms vergat ze zelfs dat Simon en zij helemaal niet verloofd waren. En hij was daar net zoveel schuld aan als hun familie.


  Er kwam niets terecht van de ruzies die ze zouden moeten hebben zodat ze uiteindelijk uit elkaar zouden kunnen gaan. Jenna ontdekte juist dat ze veel meer met elkaar gemeen hadden dan ze ooit had gedacht.


  Ze schenen over zoveel dingen hetzelfde te denken. Hoe was dat in vredesnaam mogelijk? Ze was een liberaal ingesteld en meevoelend iemand. Simon was over het algemeen wat harder en in ieder geval veel conservatiever, en toch… Toen ze hem zei dat ze bang was dat hij, als de nieuwe eigenaar van Bridge House, de beukenhagen rondom het huis, waarin zoveel vogeltjes zaten genesteld, weg zou laten halen, had hij haar verzekerd dat hij dat in het geheel niet van plan was. Zo had hij haar verraden dat hij veel sentimenteler was dan ze ooit had gedacht.


  Natuurlijk waren hun beider families heel blij dat ze zo dichtbij zouden komen wonen. Tot nu toe was Jenna er nog niet achter waarom Simon zo’n groot huis had gekocht. Het kon natuurlijk zijn dat hij het als een investering zag, of misschien had hij het gekocht voor zichzelf en zijn vrouw, wanneer hij uiteindelijk zou trouwen.


  Gedurende de lome, zonnige zomermiddagen, wanneer ze niet de omgeving aan het verkennen waren, zaten ze aan de kant van de rivier. Ze keken naar de vissen en voerden onsamenhangende gesprekken. Soms besprak Simon een bepaalde zaak waaraan hij had gewerkt met haar, en onwillekeurig merkte Jenna hoe ze gefascineerd werd door het feit dat de wet zo complex kon zijn – iets wat ze nooit had geweten.


  ‘Wat ga je met je huis in Londen doen, Simon?’ vroeg zijn moeder haar zoon eens op een middag. ‘Houd je het aan of –’


  ‘Ja, ik denk dat ik het aanhoud. Het is erg makkelijk als ik eens in Londen moet blijven voor de een of andere zaak, en later zal Jenna ook wel eens naar Londen willen komen om wat inkopen te doen.’


  ‘Ik hoop dat met Susie alles in orde is.’ Er verscheen een diepe rimpel op het voorhoofd van Mrs. Townsend. ‘Ik heb geen idee waar ze deze keer uithangt… Toen ze me laatst belde, zei ze iets over een vriend met wie ze op vakantie zou gaan.’


  Ze merkte niet de blik op die Simon en Jenna met elkaar wisselden.


  ‘In ieder geval, ze heeft een sleutel van het huis, en ik heb een briefje voor haar achtergelaten om haar te zeggen hoe lang we weg zullen blijven. Wie had ooit gedacht, al die jaren dat Susie en jij vriendinnen zijn geweest, dat Simon en jij uiteindelijk met elkaar zouden trouwen.’ Ze zuchtte gelukzalig. ‘Jullie tweeën maakten vroeger altijd zo veel ruzie.’


  ‘Ah, maar toen was Jenna ook al dol op me, nietwaar lieveling?’


  De plagende ondertoon in Simons stem maakte hen allemaal aan het lachen, allemaal, behalve Jenna. Ze keek hem aan en schoof haar stoel een eindje bij hem vandaan.


  ‘Ja, dat was een idiote tienerverliefdheid,’ gaf ze toe.


  Haar grootmoeder gaf de conversatie diplomatiek een andere wending door Simons vader te vragen hoe zijn ridderspoor het deed. George Townsend kweekte ridderspoor, waar hij erg trots op was en die hij het hele jaar door vertroetelde.


  Toen hij vol vuur begon uit te leggen wat voor maatregelen hij had getroffen voor de vakantieperiode, excuseerde Jenna zich en ging naar binnen.


  Haar kamer bevond zich vlak onder het dak, en zelfs wanneer de ramen open waren, was het er nog steeds ontzettend warm. Ze ging op haar bed zitten en liet haar hoofd in haar handen rusten.


  Niets verliep zoals ze het zich had voorgesteld. Elke dag raakten Simon en zij dieper verstrikt in het web van leugens dat ze hadden gespannen. En het was niet alleen vanwege hun familie dat ze ertegenop zag de waarheid te vertellen. Een deel van haar wilde niet terugkeren naar de realiteit – een dwaas, idioot, romantisch deel van haar wenste dat alles werkelijkheid was…


  Abrupt stond ze op. Ze hield van Simon. Het besef raakte haar als een harde klap, zodat ze haar armen om haar lichaam sloeg om de pijn die ze binnen in zich voelde te verzachten. Ze wilde haar gevoelens ontkennen, ze wilde ze van zich afzetten en net doen alsof ze niet bestonden, maar het was al te laat.


  Het gevaar had altijd op de loer gelegen, erkende ze nu. Waarom had ze anders de afgelopen jaren zoveel moeite gedaan om haar wrok en afkeer ten opzichte van hem levend te houden? Was dat niet juist omdat ze had geweten hoe kwetsbaar ze was? En nu had die kwetsbaarheid…


  ‘Jenna, wat is er aan de hand? Voel je je niet lekker?’


  Simon was haar naar boven gevolgd – ongetwijfeld nog in zijn rol van bezorgde verloofde. Instinctief week ze terug, haar ogen vertroebeld van pijn en angst.


  ‘Wat is er?’


  Ze voelde zijn warme adem tegen haar slaap toen hij haar bij haar schouders pakte. Automatisch liet ze haar hoofd zakken zodat hij haar ogen niet kon zien.


  ‘Wat is er aan de hand?’ Hij schudde haar heen en weer, alsof ze nog tieners waren.


  Boosheid welde in haar op. ‘Wat er aan de hand is? Hoe kun je dat nu vragen? Alles loopt verkeerd, Simon. Alles! We zijn hiernaar toe gekomen om onze familie ervan te overtuigen dat het idioot zou zijn als we zouden gaan trouwen, en alles wat we schijnen te doen is hun van het tegendeel te overtuigen…’


  ‘Misschien weten zij wel iets wat wij niet weten,’ veronderstelde hij humoristisch. ‘Misschien zouden we onze eigen plannen maar moeten vergeten en de hunne volgen.’


  Ze verstijfde onder zijn aanraking. Ze wist dat hij alleen maar een grapje maakte, maar o, wat had ze het er moeilijk mee!


  ‘Jenna?’ Ze hoorde de bezorgdheid in zijn stem. ‘Kom op, ik weet hoe moeilijk het voor je is.’


  Op de een of andere manier rustte haar hoofd nu tegen zijn schouder en leunde ze met haar volle gewicht tegen hem aan. Wat zou het heerlijk zijn als ze zich alleen maar hoefde te ontspannen en Simon al de lasten kon laten dragen, als ze hem deelgenoot kon maken van haar gevoelens… Plotseling verstrakte ze. Ze was gevaarlijk afhankelijk van hem aan het worden. Ze liet zich meeslepen door de mythe van hun verloving omdat ze er zelf in wilde geloven.


  ‘Kom op, zo erg is het toch ook allemaal niet!’


  Ze voelde de tranen achter haar ogen prikken bij zijn meelevende woorden. ‘Ik vind het vreselijk zo te moeten liegen.’ Dat was maar de halve waarheid – meer kon ze hem niet vertellen. ‘We moeten hun de waarheid vertellen, Simon.’


  Ze was helemaal niet van plan geweest dat te zeggen. Als hij toestemde, zou dat het einde van haar dromen betekenen. Ze voelde hem verstrakken, alsof hij haar wanhoop deelde, en hoorde hem toen luchtig zeggen: ‘Laten we de dingen nog maar een tijdje op zijn beloop laten, goed? Je zult zien dat alles tenslotte wel op zijn pootjes terechtkomt.’


  Ze dacht te voelen dat hij een lichte kus op haar hoofd drukte en keek verbaasd naar hem op, haar lippen iets geweken. De greep om haar armen verstevigde, en zijn stem veranderde subtiel van klank toen hij fluisterde: ‘Je realiseert je toch wel dat ze allemaal denken dat we hier onze ruzie aan het bijleggen zijn? En ik denk dat als we hier nog wat langer blijven, ma naar boven zal komen om ons naar beneden te jagen. Jenna…’


  Ze keek hem recht aan en opende haar mond om wat te zeggen. Daar kreeg ze echter geen kans toe omdat hij zijn lippen warm tegen de hare drukte. Heel even vocht ze tegen het verlangen dat in haar opwelde, maar al gauw gaf ze de strijd op. Ze klampte zich aan hem vast en vergat de hele wereld om haar heen terwijl ze toegaf aan het verlangen dat haar zo lang had achtervolgd. Hun kus werd hoe langer hoe hartstochtelijker.


  ‘Simon, Jenna…’


  De stem van Simons moeder aan de andere kant van de deur deed Jenna weer terugkeren naar de realiteit. Ze durfde Simon niet aan te kijken toen hij haar losliet. Ze was zich te zeer bewust van wat ze hem verraden zou kunnen hebben.


  ‘Het is in orde, ma. We komen naar beneden.’ Hij deed de deur open zonder haar nog aan te kijken en liet haar voorgaan.


  Ze waren met zijn allen voor het diner uitgenodigd bij het Franse echtpaar bij wie Simons ouders en haar grootmoeder de eerste avond van hun aankomst hadden gegeten.


  Het echtpaar Le Brun scheen prettig gezelschap te zijn. Madame Le Brun had voor haar huwelijk in Parijs gewerkt en geloofde in hard werken om te voorkomen dat ze in zou dutten, zoals ze Jenna’s grootmoeder had verteld. Ze hadden twee kinderen, die nu allebei het huis uit waren en in Parijs studeerden. Ondanks alles wat Jenna over het echtpaar had gehoord, verheugde ze zich niet erg op de avond, hoofdzakelijk omdat het zou betekenen dat ze hun familie nog meer zouden bedriegen.


  Met tegenzin begon ze zich om te kleden. Ze had nog steeds niet besloten welke van de twee semi-formele jurken die ze had meegebracht zou aantrekken toen de deur van haar slaapkamer openging en haar grootmoeder binnenkwam.


  Zoals altijd werd Jenna getroffen door de verschijning van haar grootmoeder, niet alleen door de vrouwelijkheid en elegantie die ze uitstraalde, maar ook door de energie die van haar uit leek te gaan. Hoewel de dood van haar ouders Jenna erg had aangegrepen, had haar grootmoeder de leemte in haar jonge leven heel goed weten te vullen; ze was een schouder geweest waarop ze kon leunen, een wijze raadgeefster, en een voorbeeld van alles wat een vrouw maar zijn kon. Harriet Soames had haar lot in eigen handen genomen, en was het levende bewijs dat een vrouw niet alleen kon overleven maar ook een bijzonder gevuld en gelukkig leven kon leiden zonder man.


  ‘Ik kan maar niet besluiten welke jurk ik aan zal doen,’ zei Jenna, naar de twee jurken die naast elkaar in de kast hingen wijzend.


  ‘Deze ziet er leuk uit.’ Haar grootmoeder wees naar de blauwe jurk met de witte stippen erop. De jurk had een matrozenkraag en allemaal knoopjes op de rug, van boven naar beneden.


  ‘Jenna, is er iets?’


  Jenna verstrakte en draaide zich om, zodat haar grootmoeder haar gezicht niet kon zien. ‘Nee, natuurlijk niet.’ Ze voelde zich net een klein meisje dat betrapt was toen ze van de cake had staan snoepen.


  ‘Hoor eens Jenna, het is helemaal niet mijn bedoeling om me met jouw leven te bemoeien, maar –’


  ‘Maar? Ik dacht dat je blij was met mijn verloving.’


  ‘Ik mag Simon graag, dat weet je best, en dat zal altijd zo blijven, wat jouw relatie ook met hem is. Maar het zijn niet mijn antipathieën of sympathieën die nu belangrijk zijn, maar de jouwe. Neem me niet kwalijk als ik te ver ga, maar –’ Ze maakte haar zin niet af en vroeg zachtjes: ‘Jenna, houd je van hem?’


  Dat was tenminste een vraag waar ze een eerlijk antwoord op kon geven. ‘Ja. Ja, ik houd echt van hem.’


  ‘Tja, je weet dat ik niet geloof dat liefde het antwoord is op alle moeilijkheden. Simon is een goeie man, een sterke man ook, en jij bent een erg sterke vrouw, ook al denk ik dat je dat nog niet van jezelf weet.’


  ‘Alles is zo snel gegaan.’ Dat was ook een waarheid als een koe.


  ‘Nou ja, jullie hebben tijd genoeg… of is dat misschien juist het probleem? Te veel tijd samen, en toch apart. Ik vermoed dat Simon een man is met een erg sterke seksuele drift. Deze vakantie zal niet makkelijk voor hem zijn… voor jullie geen van beiden…’


  Haar grootmoeder had nooit een blad voor de mond genomen als het om seks ging, en Jenna had het ook nooit een probleem gevonden om er met haar over te praten. Tussen hun kijk op het leven lag een verschil van meer dan veertig jaar, maar haar grootmoeder had altijd gevonden dat je open en eerlijk moest kunnen praten over de normen en zeden. Ze had Jenna haar stelregel meegegeven dat zelfrespect altijd belangrijker was dan de soms dubieuze bewondering van je vrienden, en in de loop der jaren had Jenna ingezien hoe juist deze stelling was.


  ‘Eigenlijk verbaast het me dat Simon ermee ingestemd heeft om zo lang hier te blijven. Ik veronderstel dat hij het… tamelijk frustrerend moet vinden…’ Haar wenkbrauwen kwamen iets omhoog, Jenna uitnodigend haar in vertrouwen te nemen als ze dat wilde, zonder er verder op aan te dringen.


  ‘Nee, ik denk niet dat dat het probleem is. Ik denk dat alles zo snel is gebeurd dat het gewoon de schok nog is. Na al die jaren van wederzijdse afkeer…’


  Weer gingen de wenkbrauwen omhoog. ‘O, kom op Jenna. Ik mag dan je grootmoeder zijn, maar ik heb nog wel ogen in mijn hoofd. Misschien dat jij al die jaren nog wrok hebt gekoesterd, maar Simon is dat al lang vergeten…’


  Een klop op de deur onderbrak hun conversatie. ‘Tijd om te vertrekken,’ kondigde Simons vader aan.


  ‘Ik ga wel naar beneden om te zeggen dat je eraan komt… Maar vergeet niet, Jenna, dit huwelijk moet iets zijn waar je zelf voor kiest, je doet het niet voor iemand anders. Als je steeds de verantwoordelijkheid wilt dragen voor de gevoelens van anderen, dan zul je nooit jezelf kunnen zijn, en eens zul je daar spijt van krijgen.’


  Stof genoeg tot nadenken, erkende Jenna toen ze haar jurk aantrok, maar hoe zou ze haar ooit de waarheid kunnen vertellen?


  Het huis van de familie Le Brun bevond zich net buiten het dorp; het was eigenlijk meer een klein kasteeltje, waarvan de wijngaarden jaren geleden verkocht waren. Toen de auto’s voor het huis tot stilstand waren gekomen, kwam het echtpaar Le Brun naar buiten om hen te verwelkomen. Madeleine Le Brun was vrij klein en nogal gedrongen van postuur. Haar nagels waren perfect gelakt en haar make-up was onberispelijk. Ze was elegant gekleed in zwart en wit, en haar enige sieraad was een enorm stel paarlemoeren oorknoppen. Haar donkere haar was uit haar gezicht gekamd in een gladde chignon.


  Pierre Le Brun was lang en slank, en zag er erg gedistingeerd uit. Een echte jurist, dacht Jenna bij zichzelf, terwijl hij haar heel formeel een handkus gaf.


  ‘Dit zijn dus zijn de aanstaande bruid en bruidegom,’ zei Madeleine tegen Simons moeder. ‘Wat zul je opgewonden zijn. Ik moet je bekennen dat ik ook uitzie naar de dag dat Marie-Claire zal gaan trouwen.’


  Ze glimlachte flauwtjes toen haar man iets in het Frans tegen haar zei en vertaalde: ‘Pierre zegt net dat, aangezien ze nog maar achttien is en voor arts aan het studeren is, het nog wel even zal duren voordat ze haar onafhankelijkheid op wil geven. Natuurlijk is het vandaag de dag wel een beetje anders… In mijn tijd ging je geen carrière maken wanneer je eenmaal getrouwd was – het huwelijk was je carrière. Je kreeg kinderen en had daarnaast je verplichtingen die te maken hadden met het werk van je man.’ Ze haalde op een typisch Franse manier haar schouders op en ging hen voor naar binnen. ‘Ik geef toe dat ik soms wel wat jaloers ben op Marie-Claire, maar je kunt tenslotte niet alles hebben, en de wereld van tegenwoordig is veel harder dan toen ik nog een meisje was. Hoe dol ik ook op Parijs ben, soms voel ik me er een vreemde, en ja, soms ben ik gewoon bang…’


  Jenna luisterde maar met een half oor terwijl Simons moeder antwoordde dat ze het helemaal met haar eens was, en dat ze zelf ook haar twijfels had over de veiligheid van bepaalde wijken in Londen.


  Ze stonden in een donkere hal met een zwart-wit betegelde vloer en een immense trap, rijkelijk voorzien van houtsnijwerk.


  Hoewel het diner vrij lang duurde en nogal formeel was, was het al met al toch wel gezellig. Ze waren niet de enige gasten, er waren nog vier andere genodigden, goeie vrienden van de familie, en het amuseerde Jenna om te zien dat Simon werd behandeld als de ‘jonge heer’. Hij nam het erg goed op, vond ze, terwijl ze hem gadesloeg. In ervaring en bekwaamheid stak hij vast met hoofd en schouders boven Monsieur Le Brun uit, die slechts een dorpsjurist was, maar daar was niets van te merken toen hij opgewekt de vragen van de eerste beantwoordde.


  Na het diner trok iedereen zich terug in de zitkamer om koffie te drinken met heerlijke, eigengemaakte chocolaatjes erbij. Simon stond achter Jenna’s stoel. Ze was zich vreselijk bewust van hem, zozeer zelfs, dat toen hij naar voren boog om zijn koffiekopje te pakken, een rilling door haar heen trok en ze instinctief een eindje bij hem vandaan schoof.


  Ze zag dat er een rimpel op zijn voorhoofd verscheen en dat zijn ogen bijna onmerkbaar wat donkerder werden. Het leek ongerijmd dat zo’n kleine beweging van haar een dergelijk extreme reactie bij hem zou opwekken, maar uit de harde lijnen die rond zijn mond waren verschenen, kon ze opmaken dat ze hem kwaad had gemaakt.


  Om elf uur gaf Madame Le Brun subtiel te kennen dat het voor de gasten tijd werd om te vertrekken.


  Simons vader reed voorop, het aan Jenna en Simon overlatend hem te volgen. De spanning om constant te doen alsof had zijn sporen op Jenna achtergelaten, en ze hadden al een paar kilometer gereden voordat ze in de gaten had dat Simon van de hoofdweg was afgeslagen en afremde om op een geschikte parkeerplaats tot stilstand te komen.


  ‘Wat… Simon, waarom stop je hier?’ vroeg ze onzeker. ‘Ze zullen zich afvragen waar… wat we aan het doen zijn.’


  ‘Nee, dat zullen ze niet,’ antwoordde hij effen, terwijl hij de motor uitzette. ‘Integendeel, ik weet zeker dat ze denken dat ze heel goed weten wat we aan het doen zijn.’


  Hij zag aan de plotseling veranderde uitdrukking op haar gezicht dat ze wist wat hij bedoelde. Boosheid vlamde op in haar ogen, en haar huid was rood van woede.


  ‘Waarom deinsde je zo voor me achteruit na het diner?’


  Geen inleiding, geen gelegenheid voor haar om voor te doen alsof ze niet wist waar hij het over had, maar wat kon ze hem zeggen? De waarheid was… De waarheid was dat ze zich zo ondraaglijk van hem bewust was geweest, dat ze of terug had kunnen deinzen of aan iedereen die daar aanwezig was, inclusief Simon zelf, had verraden wat ze precies voor hem voelde.


  De angst maakte haar defensief. ‘Wat had ik dan moeten doen?’ snauwde ze. ‘Me vol vervoering in je armen werpen? Ik dacht dat we hier met de bedoeling waren om iedereen te laten zien dat we niet bij elkaar passen, en niet om het verliefde stelletje te spelen dat haast niet kan wachten om met elkaar het bed in te duiken.’


  Het was even stil. Toen antwoordde hij koel: ‘Ik pakte alleen maar mijn kopje koffie… Als je dat al verliefd gedrag vindt, vraag ik me af wat voor soort relaties je in het verleden hebt gehad.’


  De woorden kwamen er rustig uit, maar zouden Jenna niet meer geschokt kunnen hebben als hij ze had geschreeuwd. Hij was zo gevaarlijk dicht bij de waarheid. Ze werd overvallen door een wilde paniek en viel blindelings uit, zonder op haar woorden te letten. Ze wist alleen dat ze op de een of andere manier moest zien te voorkomen dat hij achter de waarheid kwam.


  ‘Hoe durf je mijn seksualiteit in twijfel te trekken, alleen maar omdat jij me niet weet op te winden! Is dat het soms, Simon? Het feit dat je me onverschillig laat? Nou, het spijt me als je dat niet kunt accepteren. Ik realiseer me dat ik waarschijnlijk de eerste vrouw ben die niet waanzinnig naar je verlangt, maar –’


  Haar hoofd kwam met een schok tegen de rugleuning terecht toen hij met een stevige vloek de auto weer startte en snel optrok. Ze had hem nog nooit op een dergelijke manier zien reageren, wat de provocatie ook was geweest. Nu het tot haar doordrong hoe kwaad ze hem had gemaakt, begon ze te beven. Plotseling werd ze overvallen door de overweldigende aandrang om hem de waarheid te vertellen. Met moeite wist ze die neiging echter te onderdrukken.


  Haar keel zat dicht van de tranen. Ze kon niet veel meer van dergelijke emotionele kwellingen verdragen. Waarom kon Simon zijn ouders niet gewoonweg vertellen dat ze een vergissing hadden begaan?


  Toen ze thuiskwamen, ging ze bijna onmiddellijk naar haar kamer, onder het mom dat ze hoofdpijn had. Ze zag dat haar grootmoeder haar aandachtig opnam, maar als ze al haar vermoedens had, dan liet ze dat niet merken. Ze zei alleen maar rustig: ‘Je hebt nooit erg goed tegen dit warme weer gekund, meisje. Dat komt door die Keltische huid van je, denk ik.’


  Alsof het een straf was voor haar leugentje van de avond daarvoor, werd ze de volgende ochtend inderdaad met hoofdpijn wakker. Ze wist echter dat dat eerder te wijten was aan een slapeloze nacht dan aan de weersomstandigheden.


  Ze kleedde zich aan en liep lusteloos naar beneden. Haar humeur werd er vreemd genoeg niet beter op toen ze te horen kreeg dat Simon naar de dichtstbijzijnde stad was gereden om te zien of hij zijn reservewiel kon laten maken en om wat inkopen te doen.


  ‘Ik vond dat hij dat wel gelijk kon doen,’ legde zijn moeder uit. ‘Hier in het dorp vind ik het niet erg om boodschappen te doen, maar de Franse supermarkten vind ik net zo vervelend als de Engelse. We zijn trouwens van plan om vandaag naar Gouffre-de-Padirac te gaan – een uitstapje dat we onszelf al tijden hadden beloofd.’


  ‘Ja,’ zei Simons vader, ‘wat vind je daar nou van. Klaagt ze het hele jaar door over het gebrek aan zon, en als er dan eindelijk zon is, brengt ze liever een paar uur onder de grond door, om in een bootje over een donkere, ijskoude rivier te varen!’


  Jenna lachte plichtmatig en sloeg een uitnodiging om met hen mee te gaan af. ‘Ik ben een beetje lui vandaag. Ik denk dat ik maar wat ga zonnen aan de rivier.’


  ‘Ja, Simon zal ook zo wel weer terugkomen. Wij zullen waarschijnlijk niet voor de avond terug zijn, dus maak geen drukte voor het eten vanavond. George neemt je grootmoeder en mij mee uit eten.’


  Een half uurtje later waren ze weg, en het speet Jenna niets hen te zien vertrekken. Ze liep naar boven en trok een bikinitopje en een korte broek aan.


  Vlak bij de rivier was een plekje waar ze bijzonder op gesteld was; het lag een beetje afgezonderd en werd overschaduwd door bomen, heel idyllisch.


  Ze nam de dikke pocket mee die ze op de boot had gekocht, en nadat ze wat appels en haar zonnebril had gepakt, liep ze in de richting van de rivier.


  Binnen de kortste tijd was ze helemaal verdiept in haar boek – lezen was voor haar altijd al een wonderbaarlijke remedie geweest tegen een neerslachtige bui, maar nu maakte ze er met opzet gebruik van om aan de werkelijkheid te kunnen ontsnappen…


  Tegen lunchtijd was Simon nog niet terug, en toen ze naar binnen liep om een lichte salade voor zichzelf klaar te maken en de hete middagzon te ontvluchten, vroeg ze zich af of hij met opzet zo laat was. De gedachte dat hij net zo onder druk stond als zij was nieuw voor haar, maar verklaarde nog niet waarom hij gisteravond zo kwaad was geworden.


  Na het eten nam ze een douche, trok schone kleren aan, en nadat ze haar huid met een beschermende zonnecrème had ingesmeerd, liep ze weer terug naar de rivier.


  De zon scheen nu uit een andere richting en wierp dichte schaduwen over de rivier. Ze voelde hoe ze indommelde, het gevolg van een slapeloze nacht.


  Plotseling schrok ze op door de stem van een man… maar niet die van Simon. Deze klonk veel onzekerder, aarzelend bijna, en had een accent dat ze niet kon thuisbrengen.


  Ze deed haar ogen open en keek omhoog. Een lange, slungelachtige man stond op haar neer te kijken. Zijn bruine haar was aan de uiteinden gebleekt door de zon. Hij had vriendelijke, blauwe ogen en een wat aarzelende glimlach.


  ‘Pardonnez-moi‚’ begon hij in afschuwelijk Frans, ‘maar –’


  ‘Ik ben Engelse,’ zei Jenna vriendelijk glimlachend.


  ‘O, fantastisch! Misschien kun jij me dan helpen. Ik denk dat ik verdwaald ben. Ik ben op zoek naar een boerderij van een paar vrienden van me. Ik dacht dat het hier was, maar ik moet ergens een vergissing hebben gemaakt. Misschien dat je ze kent.’ Hij noemde haar de naam van Simons ouders.


  Ze stond op en klopte haar korte broek af. ‘Je bent niet verdwaald. Het is hier. Ik ben Jenna –’


  ‘Natuurlijk, ik had je moeten herkennen van de beschrijving die Simon me heeft gegeven.’ Hij grinnikte. ‘Ik dacht dat hij wel overdreven zou hebben, maar nu zie ik dat hij gelijk had. Ik ben John Cameron. Misschien dat hij mijn naam wel eens heeft laten vallen.’


  Hij stak een hand uit, die ze automatisch schudde. Wat had Simon in vredesnaam over haar verteld? Trouwens, ze had eerder verwacht dat hij via Susie van haar gehoord zou hebben.


  ‘Ja, inderdaad.’


  ‘Ik ben hier voor zaken, en ik had gedacht dat ik er gelijk wel een kleine vakantie aan vast kon knopen. Ik wist dat Simons ouders hier zouden zijn… dus heb ik mezelf maar voor een paar dagen uitgenodigd. Susie en ik hadden afgesproken –’ Hij brak af en vroeg abrupt: ‘Is Susie…’


  Jenna schudde spijtig haar hoofd. ‘Nee, ik ben bang dat ze hier niet is.’


  Dus dit was de man die Simon zo graag wilde koppelen aan zijn zus. Ze keek hem bedachtzaam aan. Ja, hij zou goed passen bij Susies warrige persoonlijkheid. Ze voelde dat er achter zijn bedeesdheid een betrouwbare kern zat, een koppige vastberadenheid om te krijgen wat hij wilde… getuige zijn komst hier. O Susie, dacht ze droog, aan deze man zul je niet gemakkelijk ontsnappen.


  ‘Verwachten jullie haar dan?’ hield hij aan.


  Weer schudde Jenna haar hoofd. Ze probeerde de klap voor hem te verzachten door eraan toe te voegen: ‘Maar dat betekent natuurlijk niet dat ze niet zomaar op kan komen dagen – Susie kennende…’


  Ze was niet van plan hem te vertellen dat Susie onderhand al goed en wel met iemand anders getrouwd kon zijn. Dat moest Simon hem maar vertellen.


  ‘Heb je trek?’ vroeg ze.


  ‘Hoor eens, ik wil je niet tot last zijn.’


  ‘Het is helemaal geen moeite, ik was toch net van plan om iets voor mezelf klaar te maken. Er is niemand thuis, maar ze zullen wel niet meer zo lang wegblijven. Simon had ik trouwens al tijden geleden terug verwacht.’


  Pas toen ze dit zei, realiseerde ze zich hoe lang en eenzaam de middag was geweest zonder hem. Als ze echt verloofd zouden zijn geweest, als ze echt op elkaar verliefd waren geweest, hadden ze de middag heerlijk met zijn tweeën hebben kunnen doorbrengen… Vlug haastte ze zich naar het huis, in de war gebracht door haar eigen gedachten.


  In een mum van tijd had ze een eenvoudige maaltijd klaargemaakt. Ze aten buiten op de patio en spraken over van alles en nog wat.


  Hij vroeg haar niet wat ze op de boerderij deed, en Jenna gaf uit zichzelf ook geen verklaring. De zaken waren al ingewikkeld genoeg zonder nog een volgend persoon bij het komplot te betrekken.


  Plotseling hoorde ze het bekende, hese geluid van Simons auto, en een moment lang was ze niet in staat om te bewegen. Er trok een kleur over haar gezicht en ze voelde zich net een tiener die plotseling oog in oog zou staan met haar idool.


  Ze hoorde de deur van de auto dichtslaan, waardoor ze weer in actie kwam. Haastig stond ze op, zodat ze bijna haar evenwicht verloor.


  John Cameron kwam haar galant te hulp. Hij sprong op en ondersteunde haar. Net op het moment dat Simon verscheen.


  Ze vroeg zich af of John ook de plotselinge harde trek om zijn mond had opgemerkt. Zijn ogen hadden zich vernauwd, en hij keek scherp van de een naar de ander. Als je niet beter wist zou je denken dat hij jaloers was…


  Jenna schoof het idee als pure fantasie terzijde en deed een klein stapje naar achteren zodat de twee mannen elkaar konden begroeten. Tot haar verbazing echter, negeerde Simon Johns uitgestoken hand. In plaats daarvan ging hij naast haar staan en sloeg zijn arm om haar heen.


  ‘Het spijt me dat ik zo lang weg ben gebleven, lieveling. Het kostte me meer tijd dan ik verwacht had om de band te laten repareren.’ Hij stond zo dicht naast haar, dat ze zijn lichaamsgeur kon ruiken. Tot haar verbazing vond ze die verbijsterend erotisch. Ze verlangde er plotseling naar zich tegen hem aan te drukken.


  ‘John kwam hier ongeveer een uurtje geleden aan,’ vertelde Jenna hem, terwijl ze haar best deed om zo kalm en normaal mogelijk te klinken. ‘Hij dacht dat hij op het verkeerde adres was, toen hij alleen mij hier maar aantrof…’


  ‘Jenna en ik zijn hier samen met onze familie een maandje op vakantie, voordat we gaan trouwen.’


  Jenna knipperde toen ze de waarschuwende klank in Simons stem hoorde. Hij zou toch niet denken dat John… Hij werd helemaal meegesleept door de rol die hij zichzelf had opgelegd, besloot ze droog, terwijl ze zich van hem losmaakte.


  ‘Ik weet zeker dat jullie tweeën een hoop te bepraten hebben, dus ik laat jullie nu maar alleen.’


  Ze had nooit gedacht dat Simon een jaloerse minnaar kon zijn. Ze kende hem eigenlijk alleen maar uit de tijd dat ze zelf nog een tiener was. Het was vreemd om te zien dat hij net zo kwetsbaar was als iemand anders die verliefd was. Maar natuurlijk was hij niet verliefd, en die jaloersheid die hij nu ten toon spreidde, was alleen toneelspel, en anders niets.


  Desondanks bracht ze de rest van de middag door op haar bed, dromend dat Simon inderdaad haar verloofde was, en dat hij wel degelijk jaloers was geweest…


  Ze stond op toen ze de auto van Simons vader hoorde. Ze weigerde om medelijden met zichzelf te hebben. Het was haar eigen schuld; ze had nooit aan een dergelijke verleiding toe moeten geven…


  Ze huiverde toen ze naar beneden liep, in gedachten zag ze nog steeds Simons gebronsde lichaam voor zich. Haar zenuwen waren zo gevoelig, dat ze de druk van zijn lichaam tegen het hare bijna kon voelen.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Ik stoor toch niet?’


  Jenna zat op haar favoriete plaatsje aan de rivier, haar armen losjes om haar opgetrokken knieën geslagen, terwijl ze de capriolen gadesloeg van een stel waterratten op de oever aan de overzijde. Bij het horen van Johns stem gingen ze er snel vandoor.


  Ze schudde haar hoofd en keek glimlachend naar hem op. John was een rustige, vriendelijke man. In tegenstelling tot Simon maakte hij geen constante stroom van emoties bij haar los.


  ‘Water heeft iets speciaals, vind je niet? Ik ben opgegroeid in Ontario, vlak bij het meer. Mijn vader was boer…’


  ‘Jij ook?’


  Hij schudde zijn hoofd en kwam naast haar zitten. ‘Nee, ik houd me bezig met computers. Mijn ouders zijn overleden, maar wij drieën, mijn broer, mijn zus en ik, hebben het land nog steeds in eigendom. Een paar jaar geleden hebben we er een jachthaven aangelegd, met houten huisjes en een terrein voor caravans. Mijn broer runt het, maar in de zomer ga ik er meestal ook heen om hem te helpen.’


  Hij had geglimlacht, maar nu trok er plotseling een donkere schaduw over zijn gezicht. ‘We hebben het er goed, maar Ontario is natuurlijk geen Londen, hoewel ik het er zelf heerlijk vind.’


  Zonder dat hij het met zoveel woorden zei, wist Jenna dat hij aan Susie dacht. Toen hij weer sprak, merkte ze dat ze gelijk had gehad.


  ‘Susie en jij zijn altijd vriendinnen geweest, nietwaar?’


  ‘Een lange tijd wel, ja, hoewel onze levens tegenwoordig nogal uiteenlopen.’


  ‘Weet je dat wij… dat Susie en ik verloofd zijn geweest?’ De woorden kwamen er kortaf uit en hij draaide zijn hoofd iets van haar weg als om zijn pijn voor haar verborgen te houden.


  ‘Ja, dat weet ik. Ik weet zeker dat ze niet de bedoeling heeft gehad je pijn te doen,’ voegde ze er zachtjes aan toe. ‘Zo is ze helemaal niet… Ze is soms alleen een beetje wispelturig en onnadenkend.’


  ‘Ze is net een regenboog,’ zei John somber. ‘Verblindend en schitterend, maar ongrijpbaar.’


  Haar hart ging naar hem uit, maar wat kon ze zeggen? Ze had er absoluut geen idee van hoe Susie over hem dacht. Haar vriendin had haar zelfs nooit verteld dat ze met hem verloofd was geweest. En bovendien had Susie haar met opzet om de tuin geleid en tegen haar gelogen. Nu was het haar beurt om de andere kant op te kijken. ‘Susie en Simon zijn twee zeer charismatische persoonlijkheden.’


  ‘Ja, Simon mag zich wel gelukkig prijzen dat hij zo iemand als jij heeft gevonden.’


  Ze wist niet wat ze daarop moest antwoorden. Ze kon hem moeilijk vertellen dat haar verloving een nog wankeler basis had dan de zijne destijds.


  Het was ontspannend om hier met John te zitten praten. Hij was het type man dat je meer en meer ging boeien. Het type man dat een stevig bolwerk vormde tegen de soms onplezierige kanten van het leven. Het soort man dat een goede vader en echtgenoot zou zijn. Ze zag hem in gedachten al geduldig iets uitleggen aan kleine kinderen en antwoord geven op hun eindeloze vragen… Het was een rol waarin ze zich Simon maar moeilijk kon voorstellen, en toch zou die waarschijnlijk ook eens trouwen en kinderen krijgen. Misschien zou hij ze echter overlaten aan de goede zorgen van zijn vrouw en de kinderverzorgster, terwijl hij hoger en hoger opklom op de ladder van zijn carrière. Juristen hadden nooit veel tijd voor een gezinsleven.


  En toch had hij een huis gekocht. Er kwam een rimpel tussen haar wenkbrauwen, ze boog haar hoofd en keek afwezig toe hoe een klein kevertje zich een weg baande door het gras.


  Hoe kwam het toch dat mensen zo belachelijk en ongewenst verliefd op elkaar werden? Neem nou John en haarzelf. Ze zouden een perfect paar vormen. Ze voelde dat ze dezelfde idealen koesterden, dezelfde waarden en normen hadden, en toch, hoe ze zijn gezelschap ook op prijs stelde, er was geen elektrische geladenheid tussen hen, niets van die wilde, bittere opwinding die door haar aderen joeg wanneer ze naar Simon keek.


  ‘Je zult je wel verheugen op de dag dat je weer naar huis gaat.’


  Zijn woorden overrompelden haar. Ze staarde hem bevreemd aan, zich afvragend of ze iets gezegd of gedaan had waardoor hij achter de waarheid was gekomen. Toen drong het tot haar door dat hij doelde op hun op handen zijnde bruiloft.


  ‘Ik kan het nog steeds niet geloven.’ Dat leek haar een tamelijk veilige opmerking.


  John lachte. ‘Ik had eerder gedacht dat Simon dat zou zeggen. Toen we verleden jaar in Canada waren, zat Susie hem de hele tijd met jou te plagen…’


  Had Susie Simon met háár geplaagd? Ze had het gevoel alsof iemand haar een flinke klap had gegeven. Natuurlijk had ze wel vermoed dat haar vriendin in de gaten had hoe ze over Simon dacht, maar ze had nooit gedacht dat ze haar zou verraden en er grapjes over zou maken, tegenover Simon nog wel… Maar ze was dan ook wel een beetje blind geweest waar het Susie betrof, realiseerde ze zich bitter, zich herinnerend hoe haar vriendin haar had gebruikt en teleurgesteld.


  Zo zat ze nog te piekeren toen John droog verder ging: ‘Ik moet toegeven dat ik tamelijk jaloers op je was toen ik Susie hoorde zeggen dat je Simon jarenlang op een afstand had weten te houden. Ik vroeg me af hoe je dat in vredesnaam was gelukt. Het drong toen ineens tot me door dat, als ik in staat was geweest hetzelfde met Susie te doen, ze me dan misschien niet had verlaten.’


  Jenna had het laatste gedeelte van zijn zin nauwelijks gehoord. Kennelijk had John op de een of andere manier Susies commentaar verkeerd geïnterpreteerd als hij dacht dat Simon van haar hield.


  ‘Het is vreselijk om van iemand te houden die niet van jou houdt,’ ging hij stilletjes door. ‘Het ondermijnt je zelfrespect en nog veel meer, en toch kun je er niets aan doen.


  Jenna had met hem te doen. Ze wist precies wat hij bedoelde. Ze strekte haar hand naar hem uit en legde die over de zijne.


  Er viel een schaduw over hen heen. Jenna keek op en zag Simon met een donkere blik op hen neerkijken.


  ‘Ik moet jullie van ma komen vertellen dat het eten klaar is.’


  Jenna accepteerde de hand die John haar toestak toen ze overeind wilde komen. Ze liep langs de twee mannen heen het nauwe voetpaadje op. Aangezien Simon en John vrienden waren, zou Simon zijn gezelschap wel meer op prijs stellen dan het hare. Toen ze zich echter omdraaide, zag ze tot haar verbazing dat ze apart liepen. Er lag nog steeds een frons op Simons voorhoofd en hij had zijn lippen stijf op elkaar geklemd.


  Tijdens de lunch merkte Jenna weer dat Simon ergens geïrriteerd over was. Hij sprak nauwelijks tegen John of haar, en beperkte zich tot eenlettergrepige antwoorden wanneer iemand rechtstreeks het woord tot hem richtte. Als hij iemand anders was geweest, dan had ze hem gevraagd wat er aan de hand was.


  Na de lunch vroeg hij haar kortaf: ‘Ik rijd vanmiddag naar Cordes, een plaatsje dat je eigenlijk niet zou moeten missen. Ga je mee, of wil je liever hier blijven, met John?’


  De laatste twee woorden werden er na een kleine aarzeling aan toegevoegd. Verbaasd keek Jenna op.


  Er was absoluut niets op te maken uit de uitdrukking op zijn gezicht, niets dat haar een aanwijzing gaf dat hij deze opmerking had gemaakt omdat hij jaloers was.


  Hij was een betere toneelspeler dan ze ooit voor mogelijk had gehouden. Ze zag de bezorgde blik in de ogen van zijn moeder en antwoordde daarom kalm: ‘Ik zou Cordes heel graag willen zien. Geef je me een half uurtje om me om te kleden?’


  Toen ze weer beneden kwam, zag ze dat John buiten zat te praten met haar grootmoeder.


  ‘Simon vroeg me je te zeggen dat hij in de auto zit te wachten,’ zei zijn moeder zachtjes. Ze liep met Jenna mee naar de voordeur en raakte lichtjes haar arm aan. ‘Jenna, je moet niet boos op hem zijn. Hij is altijd nogal bezitterig geweest. Ik dacht dat hij wel had geleerd zich te beheersen, maar ik denk dat als je verliefd bent…’


  ‘John is een van zijn beste vrienden.’


  ‘Ja, dat weet ik, maar Simon is al zo lang verliefd op je en hij heeft al zo lang op je gewacht, dat ik denk dat hij zich niet zeker voelt totdat jullie eindelijk getrouwd zijn.’ Jenna wist niet wat ze daarop moest antwoorden. Ze had geen idee wat Simon zijn moeder had verteld, maar het had haar er blijkbaar van overtuigd dat hij wanhopig verliefd op haar was. Hoe graag ze hem ook wilde uitdagen zijn woorden te bewijzen, ze wist dat ze het niet kon.


  Niets liep er zoals ze had verwacht. Elke dag werd ze meer en meer verliefd op hem, elke dag die ze hier langer doorbracht, zou straks een diepere pijn betekenen – en er was niets wat ze daartegen kon doen.


  Stilletjes stapte ze in de auto. Ze vermeed Simon aan te kijken toen hij de wagen startte.


  Hij had het dak naar beneden gedaan. Jenna genoot van het koele briesje. Ze reden het eerste stuk over een door bomen beschaduwde weg, maar toen ze die wat later achter zich hadden gelaten, stopte Simon, reikte voor haar langs en haalde een zijden sjaal uit het handschoenenkastje.


  ‘Die kun je maar beter even omslaan,’ zei hij kortaf. ‘De zon is nogal warm, en ik wil niet dat je een zonnesteek oploopt.’


  De manier waarop hij tegen haar sprak, had niets van een verliefde man, en Jenna kreeg instinctief de neiging hem tegen te spreken, hoewel ze wist dat hij gelijk had. Met tegenzin nam ze de sjaal van hem aan. Ze huiverde toen hun vingers elkaar raakten. Wat had deze man toch dat hij haar zo in vuur en vlam kon zetten?


  Ze waren halverwege toen hij zich abrupt naar haar toe draaide en opnieuw het woord tot haar richtte. ‘Laat John met rust, Jenna. Hij heeft een akelige tijd achter de rug en zit er niet op te wachten dat jij hem nog meer problemen bezorgt…’


  Dat was dus de reden van deze hele vertoning. Hij was helemaal niet jaloers! Ze had dat natuurlijk de hele tijd al wel geweten, maar desondanks deed het toch pijn te weten dat zijn bezorgdheid John gold, en dat zij niets voor hem betekende, ondanks al de jaren dat ze elkaar hadden gekend…


  ‘Hij wil alleen maar iemand met wie hij kan praten.’


  ‘Ja, dat weet ik, een schouder om op uit te huilen, een zacht lichaam om hem te troosten in een eenzame nacht.’ Zijn stem was schor geworden. ‘Je vindt het leuk, hè Jenna, om hem te kwellen en hem te paaien! Ik hoop dat de anderen het ook de moeite waard vonden toen ze je uiteindelijk het bed in kregen.’


  Door de schok lette ze niet meer op wat ze zei. ‘Er is nooit iemand geweest die –’ begon ze woedend, maar hield plotseling op toen ze zich realiseerde dat ze zichzelf bijna had verraden.


  ‘Er is nooit iemand die wat?’


  ‘Er is nooit iemand geweest die teleurgesteld leek te zijn,’ zei ze liefjes.


  Simon drukte plotseling krachtig het gaspedaal in, zodat de auto naar voren sprong en zij ruw tegen de leuning werd gedrukt. Daar zou ze wel een blauwe plek aan overhouden.


  Hoewel Cordes een erg indrukwekkend plaatsje was met zijn middeleeuwse gebouwen en smalle, stoffige straatjes, kon het Jenna niet erg lang boeien. De smalle straatjes waren vol met mensen, en elke keer dat ze tegen Simon werd aangedrukt, voelde ze dat haar lichaam op hem reageerde. Het was belachelijk dat ze hier op straat, door het geringste lichamelijke contact, zo opgewonden kon worden, en toch was het zo.


  Na een poosje nam Simon haar mee naar een schaduwrijke bar waar ze de hitte een beetje konden ontvluchten en iets konden drinken.


  Jenna bestelde ijskoude limonade, waaraan ze gretig nipte. Opgelucht deed ze de sjaal af, en ze woelde met haar vingers door haar haar. Plotseling zag ze dat Simon haar met een eigenaardige blik zat op te nemen. Ze stopte en, als in slow motion, zag ze hoe Simon een hand naar haar uitstak en een verdwaalde lok achter haar oor stak. Zijn vingers voelden warm en hard aan tegen haar huid, en haar hart ging plotseling als een waanzinnige tekeer.


  ‘Jenna…’


  Gespannen hield ze haar adem in. Wat wilde hij zeggen? Waarom voelde ze zich nu zo vreemd hoopvol en verwachtingsvol?


  Ze realiseerde zich pas hoe belachelijk haar hoop was geweest toen hij kortaf zei: ‘Probeer niet te veel tijd alleen met John door te brengen. Wij tweeën zijn met elkaar verloofd, en hoewel ik weet dat je zijn gezelschap prefereert boven het mijne…’


  Ze was zo teleurgesteld dat ze fel naar hem uithaalde. ‘Heb je me helemaal hiernaar toe gebracht om me de les te lezen over John, Simon? We zijn naar Frankrijk gegaan om onze familie te laten zien hoe slecht we bij elkaar passen – herinner je je nog?’


  ‘John houdt van Susie.’ Hij sprak op effen toon, bijna dreigend; zijn mond was een harde, smalle streep geworden.


  ‘Maar Susie is niet hier, wel?’ daagde Jenna hem uit. ‘Ik ben geen kind, Simon, en ik weiger me te laten vertellen met wie ik wel en met wie ik niet om mag gaan – of met wie ik een relatie mag hebben. En ik wil nu graag naar huis, als het hof het toestaat. Ik ben moe.’


  Hij negeerde haar steek onder water en stond op. Hij zag er plotseling erg vermoeid uit, viel Jenna op. Ze had hem zo lang als een onkwetsbaar en ondoordringbaar iemand beschouwd, dat ze bijna vergat dat hij wel degelijk menselijke emoties kende.


  Toen ze terug naar de auto liepen, stootte er plotseling iemand tegen haar aan, waardoor ze haar evenwicht verloor. Ogenblikkelijk lag Simons arm om haar heen, ondersteunend, beschermend. Geschrokken liet ze zich tegen hem aan leunen. Ze trilde een beetje en hij leidde haar voorzichtig naar de kant.


  ‘Heb je je bezeerd? Je trilt helemaal.’ Zijn arm lag nog om haar heen. Ze verlangde ernaar tegen hem aan te leunen, haar ogen te sluiten en haar hoofd tegen zijn schouder te laten rusten…


  Huiverend maakte ze zich van hem los. ‘Het gaat wel weer. Ik was alleen wat geschrokken.’ Vastbesloten liep ze de straat weer op, het aan hem overlatend haar in te halen. Toen hij weer naast haar liep, lag er een diepe frons op zijn gezicht.


  ‘Oké, Jenna, je hebt je meer dan duidelijk gemaakt. Je kunt er niet tegen als ik je aanraak. Ik veronderstel dat als ik John was geweest…’


  ‘Maar dat ben je niet, wel?’


  Nu waren ze alweer aan het bekvechten, realiseerde ze zich opeens. De tranen sprongen in haar ogen en ze moest zich omdraaien om ze voor hem te verbergen.


  ‘Ik wil graag terug naar de boerderij, Simon. Ik heb het warm en ben moe.’


  Simons moeder keek nogal onthutst toen ze zo snel weer terug waren. ‘O, ik dacht dat jullie uit eten zouden gaan.’ Ze keek haar zoon vragend aan.


  ‘Jenna voelde zich niet zo lekker,’ antwoordde deze. ‘De hitte…’


  ‘O ja, natuurlijk… Nou ja, zo erg is het ook niet. Misschien een andere keer.’


  


  Jenna merkte dat de spanning van die middag pas afnam tijdens het diner, toen John haar vertelde over zijn leven in Canada. Het was een land dat ze altijd al had willen bezoeken, en al snel waren ze in een druk gesprek gewikkeld.


  ‘Een erg aardige man,’ vond haar grootmoeder later, toen ze met Jenna alleen was. Ze keek haar kleindochter scherp aan. ‘Maar niets voor jou, Jenna. Hij zou niet genoeg een uitdaging voor je vormen.’


  ‘Ik ben toch verloofd met Simon, grootmoeder?’ zei ze bevend, terwijl ze opstond en naar de keuken liep om Simons moeder een handje te helpen, die koffie aan het zetten was.


  ‘Simon zit in de studeerkamer te telefoneren. Het zal wel niet zo lang duren.’ Simons moeder keek Jenna bezorgd aan. ‘Een verlovingstijd kan een moeilijke tijd zijn, ik weet het. Ik ben blij dat Simon en jij zo verstandig zijn geweest te besluiten spoedig te trouwen.’


  Net toen Jenna de koffie aan het inschenken was, kwam Simon binnen. ‘Heb je zin in een wandelingetje?’ vroeg hij ongedwongen.


  In gedachten zag ze hen al hand in hand door de warme zomeravond lopen, en ze schudde dan ook koppig haar hoofd. Ze voelde zich veel te kwetsbaar om iets dergelijks te riskeren.


  ‘Nee, dank je,’ zei ze daarom kortaf. ‘Ik ben nogal moe. Ik heb wat te veel zon gehad, denk ik. Vanavond ga ik maar eens vroeg naar bed.’


  Ze sliep niet erg goed; haar slaap werd constant onderbroken door vreemde, verwarrende dromen, waarin Simon steeds de hoofdrol speelde. Toen ze echter de volgende ochtend wakker werd, kon ze zich geen details meer herinneren. Ze had er alleen een barstende hoofdpijn aan overgehouden.


  De dag sleepte zich traag voort. Met opzet bleef ze zowel bij Simon als bij John uit de buurt. Toen ze ’s middags echter uit haar kamer kwam, stond John haar op te wachten in de halfduistere hal, een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Hoor eens Jenna, als ik de oorzaak ben van problemen tussen jou en Simon… Wil je dat ik eens met hem praat? Om uit te leggen dat je alleen maar met me meeleeft wanneer ik door zit te zeuren over Susie?’


  Jenna schudde haar hoofd. ‘Nee, dank je, dat is echt niet nodig.’


  ‘Hij is altijd al erg gevoelig geweest, en hij heeft zo lang op je moeten wachten, dat het heel logisch is dat hij zich zo bezitterig gedraagt.’


  Jenna opende haar mond om te zeggen hoezeer hij het bij het verkeerde eind had, maar sloot hem toen toch weer. Haar onstuimige emoties, de warmte, en de onwerkelijke situatie waarin ze verzeild was geraakt, hadden haar een beetje apathisch gemaakt.


  ‘Jenna.’


  De scherpe klank in Simons stem deed haar opschrikken.


  ‘Ik kom eraan.’ Ze deed een stap opzij om John te kunnen passeren.


  Op aandringen van Simons moeder brachten Simon en zij de middag alleen door. Ze had er met geen mogelijkheid onderuit kunnen komen. De anderen gingen allemaal uit en namen John met zich mee.


  Zo gauw ze vertrokken waren, stond Jenna op van haar tuinstoel. ‘Ik denk dat ik maar weer naar boven ga. Ik voel me nog steeds niet uitgerust.’


  Toen ze langs Simon wilde lopen, schoot zijn hand uit en pakten zijn vingers haar pols vast.


  ‘Geen sprake van,’ zei hij boos. ‘Wat is er zo afstotelijk aan mij, Jenna? Wat mis ik? Je doet je uiterste best om maar uit mijn buurt te blijven, als een kieskeurige kleine kat. Ik vraag me af of je het met opzet doet, om te provoceren. Of is het echt?’


  ‘Moet je dat nu echt nog vragen?’ Haar stem trilde, net zoals haar lichaam. Ze had niet verwacht dat hij haar beet zou pakken en was er slecht op voorbereid. Hij had gelijk, ze probeerde inderdaad elk contact met hem te vermijden, en goddank had hij niet in de gaten waarom. ‘Je vergeet,’ zei ze droog, ‘dat wij nooit erg goed met elkaar hebben kunnen opschieten, Simon. Dit is één grote vertoning. We zijn hier nu al drie weken en al met al zijn we geen stap dichter bij ons doel gekomen, een eind te maken aan deze schijnverloving…’


  ‘Wil je dat echt… er een eind aan maken? Zodat John je kan troosten? Hij houdt niet van je, Jenna. Hij houdt van Susie en dat zal altijd zo blijven.’


  ‘Ik geloof je direct,’ antwoordde ze, met net zoveel interesse als ze voor een vreemde gehad zou hebben. ‘Laat me los, Simon!’ Ze probeerde nog steeds haar pols los te trekken. Ze werd kwaad – kwaad en kwetsbaar.


  ‘En als ik je niet wil laten gaan?’


  Ze voelde zich vreemd zweverig toen ze op hem neerkeek. Haar blik werd als door een magneet aangetrokken door zijn lippen, en haar eigen lippen weken onwillekeurig een klein beetje uiteen. Ze rilde, haar ogen stonden wazig. Ze hield zoveel van hem, veel te veel… Ze onderdrukte een snik en probeerde wanhopig van hem los te komen. Het enige wat ze ermee bereikte was, dat hij zijn greep verstevigde.


  ‘Waarom heb je zo’n afkeer van me? Je ziet eruit als een maagd die bang is om verkracht te worden.’ Zijn stem klonk ruw en zijn gezicht was vertrokken van een boosheid die ze niet kon begrijpen. ‘Jenna.’ Hij trok haar tegen zijn benen aan.


  Ze voelde haar hart tegen haar ribben bonken, haar weerstand werd hoe langer hoe minder. Nog even en dan zou hij haar kussen… Bij die gedachte ging haar hart als een razende tekeer.


  ‘Houd eens op, jullie twee… Ik ben veel te jong en te onschuldig voor dit soort dingen.’


  Jenna schrok zo, dat ze stokstijf bleef staan. Susie! Wat deed Susie nu hier? Ze merkte dat Simon haar losliet en opstond.


  ‘De zwerfster keert terug,’ teemde hij. ‘En nog net op tijd, zoals het eruitziet.’


  Toen Jenna opkeek, zag ze broer en zus een blik wisselen die ze niet begreep.


  ‘Waar is iedereen?’


  ‘Een dagtripje aan het maken… John is er trouwens ook.’


  Weer viel er een vreemde stilte. Er was iets eigenaardigs aan de manier waarop Simon dit had gezegd. Jenna keek beurtelings van de een naar de ander en vroeg zich af wat er gebeurd was met de woede die Susie aan de dag had gelegd toen ze haar voor het laatst had gezien. En waar was haar laatste verovering? Discreet keek ze naar haar linkerhand… geen trouwring.


  ‘En… wat is er met Peter gebeurd?’ waagde ze te vragen.


  ‘O, dat was niet zo’n succes,’ antwoordde Susie zorgeloos. ‘We pasten totaal niet bij elkaar.’


  Jenna was sprakeloos. Eerst zoveel heisa over die man, en nu werd hij weer zo gemakkelijk aan de kant gezet. Tja, zo was Susie nu eenmaal.


  ‘Ik denk dat ik maar even naar boven ga om een douche te nemen. Ik voel me zo warm en plakkerig. Waarom ga je niet even mee, dan kunnen we een beetje bijkletsen,’ stelde ze voor. Ze wilde nu eens precies weten wat er allemaal gebeurd was sinds Susie die dag bij haar was geweest en wilde haar tegelijkertijd op de hoogte brengen van de vreemde situatie waarin ze zelf verkeerde.


  ‘Nee, ik kan maar beter beneden blijven en erop toezien dat Simon zichzelf gedraagt en je niet achternagaat. Het is maar goed dat jullie verlovingstijd niet zo lang duurt,’ zei ze grinnikend. ‘Voor zover ik weet, is mijn lieve broertje niet beroemd vanwege zijn celibaat.’


  Jenna keek haar verbaasd aan. Hoe wist Susie dat ze verloofd waren? En wat bedoelde ze eigenlijk met te suggereren dat hun verloving echt was?


  ‘Susie…’


  ‘Hoor eens, ik snak naar iets te drinken. Ga jij maar een douche nemen, Jen, dan kunnen we later wel bijpraten.’


  Waarom had ze de indruk dat Susie probeerde te vermijden alleen met haar te zijn? ‘Hoe wist je trouwens van onze verloving af?’ vroeg ze wantrouwend.


  De zenuwachtige blik die Susie haar broer toewierp, ontging Jenna niet.


  ‘Ma liet een briefje voor je achter, is het niet?’ mengde Simon zich in het gesprek.


  ‘Ja, ja natuurlijk…’ antwoordde Susie vaag.


  ‘O, ik begrijp het…’ Maar dat deed ze niet en ze was gekwetst omdat Susie haar op een afstand hield.


  ‘Ga nu maar douchen,’ zei Simon tegen haar. ‘Ik zal Susie ondertussen wel op de hoogte brengen van alle gebeurtenissen.’


  Om de een of andere reden treuzelde Jenna wat voordat ze weer naar beneden ging. De blik die Susie en Simon met elkaar hadden gewisseld, was er een van verstandhouding geweest, waardoor ze zich buitengesloten had gevoeld. Ze had geen zin om naar hen terug te gaan.


  Ze ging pas naar beneden toen ze de anderen hoorde terugkomen en liet zich stilletjes in een stoel glijden, een eindje bij Susie en Simon vandaan.


  ‘Ik krijg de indruk dat Susies komst niet helemaal verwacht was.’ In Johns rustige stem klonk een zweempje ironie door.


  ‘Ik verwachtte haar in ieder geval niet,’ erkende Jenna. Ze keek bezorgd toen ze zich realiseerde hoe moeilijk het voor John moest zijn om geconfronteerd te worden met Susie. Ze strekte haar hand naar hem uit om hem te troosten, en op datzelfde moment draaide Susie haar hoofd naar hen om.


  Er flitste een openlijke woede in haar ogen toen ze hen zo zag. Jenna liet Johns hand los alsof ze zich gebrand had.


  Ze had genoeg van dit alles, besloot ze bitter. Ze wilde nu eindelijk wel eens weten wat er allemaal aan de hand was.


  Susie slaagde er echter in haar te vermijden totdat ze allemaal aan het diner zaten. Het was frustrerend om tegenover haar vriendin te zitten en toch niet in de gelegenheid te zijn haar de vragen te stellen die op het puntje van haar tong lagen.


  Susie gedroeg zich zelfs een beetje koel tegenover haar. Ze richtte de meeste aandacht op haar ouders en Simon, terwijl zij en John praktisch genegeerd werden. Ze kon best begrijpen waarom Susie een conversatie met haar ex-verloofde uit de weg ging, maar zij was uiteindelijk haar beste vriendin – ze had voor haar gelogen en haar beschermd, en nu werd ze behandeld alsof ze de tien geboden had overtreden.


  Moeizaam probeerde Jenna zich op haar eten te concentreren. Susie was in een druk gesprek gewikkeld met haar moeder.


  ‘Het is een leuke verrassing dat je gekomen bent,’ hoorde ze Simons moeder zeggen.


  ‘Ja, toen Simon me opbelde en vertelde hoe leuk jullie het hier allemaal hadden…’


  Had Simon Susie gebeld? Jenna staarde haar bevreemd aan, en alsof Susie zich daardoor plotseling bewust werd van wat ze zojuist had gezegd, begon ze haastig een verward verhaal op te hangen dat ze met een paar vrienden op vakantie zou gaan, wat op het laatste moment niet was doorgegaan.


  Toen het diner voorbij was en Susie naar boven was gegaan, glipte Jenna haar snel achterna. Na een kort klopje liep ze Susies kamer binnen.


  ‘O, Jen…’ Susie scheen geen raad te weten met de situatie.


  ‘Heeft Simon je gevraagd hiernaar toe te komen?’ Jenna wist niet precies waarom ze deze vraag stelde maar volgde slechts een of ander diepverborgen instinct.


  Even dacht ze dat Susie geen antwoord zou geven, maar toen gaf haar vriendin tot haar stomme verbazing toe: ‘Ja, inderdaad. Hij waarschuwde me dat als ik niet kwam, ik John wel eens kwijt zou kunnen raken.’


  ‘John kwijtraken?’ Jenna staarde haar niet-begrijpend aan. ‘Maar ik dacht dat jij degene was die jullie verloving had verbroken…’


  ‘Zo was het niet helemaal. We hadden een hooglopende ruzie. Ik weet niet eens meer precies waarover het ging. Ik zei dat als hij er zo over dacht, hij zijn ring dan wel terug kon krijgen. Ik had nooit gedacht dat hij dat zou accepteren. Het was alleen maar… alleen maar een stomme ruzie. Ik houd van hem, Jen.’


  Verdwaasd liet Jenna zich op het bed zakken.


  ‘En waarom dan dat hele verhaal over Simon die jou probeerde te dwingen met zijn vriend te trouwen… Waarom?’ Ze maakte een hopeloos gebaar met haar handen, niet in staat de woorden te vinden om haar ongeloof uit te drukken.


  ‘Omdat ik boos was, daarom… Ik wist dat Simon erachter zou komen wat ik had gedaan. Ik dacht dat hij dat dan wel tegen John zou vertellen, en dat John –’


  ‘Je achterna zou komen,’ vulde Jenna grimmig voor haar aan. ‘Hemeltjelief, weet Simon hiervan af?’


  ‘Ja. Toen hij me gisteravond opbelde en me vertelde wat er zich hier allemaal afspeelde…’


  ‘Er speelt zich hier helemaal niets af!’ viel Jenna geïrriteerd uit. ‘Tenminste, niet tussen mij en John. Susie, gebruik je hersens. Ik mag John graag, hij is erg aardig… geknipt voor jou, lichthoofdig schepsel, maar veel te stoïcijns voor mij.’ Ze stond op en liep naar het raam. ‘Wat ik niet begrijp, is waarom Simon in vredesnaam zoiets zou doen. Hij weet net zo goed als ik dat John nog steeds smoorverliefd op jou is… dat hij alleen maar iemand wilde met wie hij kon praten… Waarom? Waarom?’


  Ze draaide zich om en zag dat Susie haar op een vreemde manier aan zat te kijken. ‘Je weet niet waarom?’


  Jenna schudde haar hoofd. ‘Nee, eerlijk niet… Weet jij het dan?’


  Er viel een lange stilte, en toen Susie uiteindelijk antwoord gaf, was ze tamelijk ontwijkend. ‘Als je het echt wil weten, waarom vraag je het Simon dan niet? Tenslotte is hij je verloofde.’


  ‘Och, kom op! Je weet hoe die verloving tot stand is gekomen!’


  ‘Maar dat maakt hem niet minder echt, wel?’


  Jenna kon Susies redenering niet helemaal volgen. ‘Het was de bedoeling dat we hierheen zouden komen om jouw ouders en mijn grootmoeder ervan te overtuigen hoe slecht we bij elkaar passen,’ zei ze geïrriteerd. ‘En in plaats daarvan is Simon zich gaan gedragen als de jaloerse minnaar uit een slecht toneelstuk.’


  ‘Misschien voelt hij zich ook wel zo,’ opperde Susie.


  Jenna wist niet wat ze daarop moest antwoorden. ‘Je bedoelt toch niet dat… dat hij zo is opgegaan in die schijnverloving dat hij echt gelooft dat hij reden heeft om jaloers te zijn op John, hè?’ Toen Susie geen antwoord gaf, keek Jenna haar boos aan. ‘O nee, Susie, dat geloof ik niet. Je weet hoe Simon over me denkt. Dat heeft hij duidelijk laten merken toen ik destijds zo smoorverliefd op hem was.’


  ‘Dat is bijna tien jaar geleden.’


  ‘Precies, en geloof me, er is nog niets veranderd, behalve het feit dat ik volwassen ben geworden en me gerealiseerd heb dat wat ik voor liefde heb aangezien, niets anders was dan kalverliefde.’


  Er verscheen een vreemde uitdrukking op Susies gezicht, maar voordat Jenna daarop kon reageren, klopte Susies moeder op de deur.


  ‘Het spijt me dat ik stoor, maar Susie, liefje, wat moeten we met die aardige jongeman aan? Hij blijft maar beleefd aandringen dat hij weg wil gaan nu jij bent gearriveerd…’


  ‘Maak je geen zorgen, ma. Laat het maar aan mij over. Als hij vertrekt, dan is het samen met mij.’


  ‘Simons telefoontje heeft me één ding duidelijk gemaakt,’ zei Susie tegen Jenna toen haar moeder was vertrokken. ‘Trots is niets waard als het betekent dat je daardoor de man verliest van wie je houdt. Ik ga John vertellen wat een dwaas ik ben geweest, dus duim maar voor me, Jen, dat hij me terugneemt…’
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  Natuurlijk nam hij haar terug, en hij was er, te oordelen naar de gelukzalige uitdrukking op zijn gezicht toen ze met zijn tweeën terugkwamen van hun wandeling, net zo blij mee als Susie.


  Jenna probeerde om niet jaloers te zijn op haar vriendin, maar dat viel niet mee. Toen bekend werd dat Susie en John hadden besloten zo snel mogelijk te trouwen, voelde ze zich een beetje buiten alle opwinding staan.


  ‘Nu heb ik jou zelfs verslagen, broertje lief,’ plaagde Susie Simon. ‘John moet snel naar Canada terug, en deze keer ga ik met hem mee – als zijn vrouw. We trouwen in de kerk, maar ik wil niet dat er veel ophef van gemaakt wordt. En in december kunnen jullie allemaal overkomen om kerst bij ons in Canada te vieren.’


  Zo besluitvaardig had Jenna haar vriendin zelden meegemaakt. Ze omhelsde haar en wenste hen alle twee geluk, maar innerlijk voelde ze zich ontzettend eenzaam.


  Ze was opgelucht toen haar grootmoeder aankondigde dat ze nogal moe was van alle opwinding en dat ze maar eens vroeg naar bed zou gaan. Zo had ze een excuus om met haar mee naar boven te gaan.


  ‘Wat een verrassing dat Susie zomaar is komen opdagen,’ zei haar grootmoeder toen ze samen naar boven liepen. ‘Ik vraag me af waarom Simon haar heeft opgebeld.’


  Jenna haalde haar schouders op en probeerde ongeïnteresseerd te klinken. ‘Ik heb geen idee.’


  Het was nog de waarheid ook. Ze kon maar niet geloven dat Simon echt had gedacht dat het gevaar bestond dat John verliefd zou worden op haar en Susie zou vergeten – daar was John de man niet naar. Maar toch, waarom zou hij anders naar Engeland hebben gebeld?


  Een groot deel van de volgende dag waren Susie en John bezig met telefoneren om hun huwelijk te regelen. Nadat de datum was bepaald, belde John zijn familieleden in Canada, die er stuk voor stuk op stonden voor de trouwerij over te komen. Jenna vermoedde dat voordat Susie en John klaar waren met telefoneren, ze erachter zouden zijn gekomen dat hun ‘stille bruiloft’ al was uitgegroeid tot een groots evenement.


  Na de lunch vertrok het pasverloofde paar. Ze vlogen naar Engeland terug, en Susie was erin geslaagd haar moeder ervan te overtuigen dat ze nog rustig de rest van de vakantie in Frankrijk kon blijven.


  Nu, met het vooruitzicht van Susies bruiloft, zou het voor Simon en haarzelf vast makkelijker zijn om hun verloving te verbreken, dacht Jenna. Ze wilde hem dat voorstellen, maar hij was erg teruggetrokken geworden, ontwijkend bijna. Hij was haar gezelschap vast moe en keek ongetwijfeld uit naar de dag dat hij weer naar Londen terug zou gaan.


  Simons moeder wandelde de tuin in, waar Jenna zat te mijmeren. Toen ze ging zitten, zag Jenna dat er een uitdrukking van pijn op haar gezicht lag en dat ze met haar hand naar haar zij greep.


  ‘Is er iets?’


  ‘Nee hoor, het is waarschijnlijk die quiche die we voor de lunch hebben gegeten, die was nogal machtig. Ik ben zo opgelucht dat Susie zich uiteindelijk ook settelt, en John is precies de goeie man voor haar.’ Ze praatten een minuut of wat over koetjes en kalfjes, maar na een tijdje stond Simons moeder weer op. Ze streek nog steeds met haar hand over haar zij.


  ‘Ik denk dat ik maar eventjes ga liggen, Jenna… Ik had die quiche eigenlijk niet moeten eten.’


  Haar grootmoeder en Simons vader, die geschiedenisfanaten waren, waren op uitnodiging van Monsieur Le Brun naar het stadje gegaan, om naar zijn verzameling historische documenten te kijken. Jenna wilde dat ze met hen mee was gegaan. Het zou haar gedachten wat hebben afgeleid van Simon. Ze had er overigens geen idee van waar hij was. Na de lunch was hij vertrokken met de mededeling dat hij benzine nodig had, en hij was nog niet terug.


  Het was een bijzonder warme dag vandaag. Instinctief zocht ze haar schaduwrijke plekje bij de rivier op, en ze liet zich in het gras vallen.


  Ze had een boek meegenomen, maar ze kon zich niet goed concentreren. Ze had niet bijzonder goed geslapen de laatste paar nachten, en toen ze de bladzijden voor de derde of vierde keer voor haar ogen zag vervagen, gaf ze het op en ging achterover liggen, haar ogen gesloten.


  Opnieuw draaiden haar gedachten rond Simon. Had ze ooit echt opgehouden van hem te houden? Ze wist het antwoord wel. Had ze niet onbewust elke man met wie ze was uitgegaan met hem vergeleken, waarbij ze altijd tot de conclusie was gekomen dat de anderen iets misten? Rusteloos draaide ze zich om.


  Als tiener had ze hem als in een roze droom gezien. Fantasieën waarin hij haar zijn liefde verklaarde en haar eerbiedig kuste. Nu waren haar dromen veel aardser, veel volwassener geworden.


  Ze verlangde naar de aanraking van zijn handen op haar huid, naar zijn mannelijke lichaam tegen het hare. Ze huiverde onwillekeurig en probeerde de verontrustende beelden die in haar opkwamen uit haar gedachten te bannen. Ten slotte werden haar oogleden zwaar en viel ze in slaap.


  


  Met een schok werd ze wakker. Toen ze haar ogen opendeed, zag ze dat Simon over haar heen leunde. Zijn handen steunden op de grond aan weerszijden van haar hoofd, en zijn mond was maar een paar centimeters van de hare verwijderd. Haar lippen tintelden, alsof hij haar gekust had. Onwillekeurig streek ze er met het puntje van haar tong langs, alsof ze zijn smaak zocht.


  Ze zag hoe zijn ogen donkerder werden, en hoe er verlangen in opvlamde. Het was alsof de tijd stilstond.


  Snel begon ze te praten, nerveus en met hese stem. ‘Hoe laat is het? Is het al erg laat? Ik moet in slaap gevallen zijn…’


  ‘En ik heb je wakker gemaakt – op de traditionele manier,’ zei Simon, terwijl zijn ogen haar mond niet loslieten.


  Dus toch; hij had haar gekust. Ze voelde vlinders in haar buik. Ze wilde zijn donkere hoofd naar zich toe trekken. Ze wilde hem aanraken, zijn gebruinde borst strelen.


  ‘Simon.’


  Hij hoorde de trilling in haar stem en glimlachte triest. ‘Wat is er? Ben je teleurgesteld dat ik John niet ben?’


  Met wijdopen ogen staarde ze hem aan, de adem stokte haar in de keel.


  ‘Ontken je het niet? Dat is mijn eerlijke Jenna.’ Hij klonk bitter. ‘Waarom kijk je zo verbaasd? Mag ik niet verontwaardigd zijn over het feit dat je wel naar John verlangt en niet naar mij? We zijn tenslotte allebei volwassen.’


  Wat probeerde hij haar duidelijk te maken? Dat hij seksueel gefrustreerd was en dat hij háár wilde? Nog steeds staarde ze hem aan, niet in staat te geloven dat ze het bij het rechte eind had.


  ‘John heeft me alleen maar verteld wat hij voor Susie voelde. Er is nooit enige seksuele spanning tussen ons geweest. Kun je dat niet geloven?’


  Simon glimlachte bitter. ‘Mannen hebben de neiging allerlei rare dingen te denken als ze zich lichamelijk aangetrokken voelen tot een vrouw die niet hetzelfde voor hen voelt.’


  Ze wachtte even, durfde nauwelijks haar gedachten onder woorden te brengen, maar deed het ten slotte toch. ‘Wil je… Wil je daarmee zeggen dat je… in lichamelijk opzicht naar me verlangt?’


  ‘Verbazingwekkend, nietwaar?’ gaf Simon toe. ‘Een mooi voorbeeld van hoe hoogmoed ten val komt, maar je bent geen vijftien meer en we staan nu op gelijke voet, Jenna… in kennis en in ervaring… en niet meer als een onschuldige tiener tegenover een jonge, volwassen man.’


  ‘Zo klinkt het net alsof je voor die tijd… alsof het voor mijn bestwil was dat je…’


  ‘Geen gebruik heb gemaakt van jouw gevoelens voor mij?’ vulde Simon gespannen aan. ‘Is dat zo moeilijk om te geloven?’ Hij legde zijn hand rond haar gezicht. ‘Hoe kon ik nu de beste vriendin van mijn zus verleiden… een klein meisje, want dat was je eigenlijk nog. Kun je je nog herinneren dat je me vond terwijl ik Elena kuste?’


  Jenna knikte, haar mond was kurkdroog.


  ‘Toen ik je zo zag kijken, vroeg ik me af hoe het zou zijn om jouw mond onder de mijne te voelen, jouw lichaam onder mijn handen…’ Hij kreunde, wanhopig en vol afkeer van zichzelf.


  ‘En dat vraag ik me nog steeds af. Jarenlang al. Moet je je voorstellen hoe ik me voelde wanneer Susie het had over al die mannen in je leven.’


  ‘Dus eigenlijk ben ik degene die is ontsnapt, en de uitdaging is er nog steeds, als ik het goed begrijp?’ vroeg Jenna zwakjes.


  Het leek wel alsof ze innerlijk doodbloedde. Te weten dat hij lichamelijk naar haar verlangde maar niet van haar hield… ‘Ik veronderstel dat ik me gevleid moet voelen,’ zei ze, ‘maar dat ben ik niet. Het is niet erg vleiend om te weten dat iemand naar je verlangt maar niet van je houdt…’


  ‘Probeer je me te vertellen dat jij wel van al die anderen gehouden hebt?’


  Hij klonk nu openlijk minachtend, en een moment lang haatte ze hem. Plotseling was ze te moe om nog langer te doen alsof. De schok te ontdekken dat hij al zo lang lichamelijk naar haar verlangde, had haar verdediging volledig doorbroken.


  ‘Welke anderen?’ vroeg ze moeilijk. Ze keek hem recht aan en voegde er toen aan toe: ‘Er zijn geen “anderen” geweest, Simon, en voor je iets zegt, er zal ook geen “jij” zijn.’


  Ze voelde dat hij schrok. Toen zag ze een uitdrukking in zijn ogen komen die ze alleen als medelijden uit kon leggen. Ogenblikkelijk probeerde ze zich tegen de pijn die dat veroorzaakte, te weren. Ze wist dat ze nu iets onder ogen zag wat ze nooit onder ogen had durven zien: ze had zich kwetsbaar opgesteld; ze was een voorwerp van medelijden geworden, een vrouw naar wie nooit een man had verlangd, en die nooit de lichamelijke genoegens had gekend die hij had gekend.


  ‘Je hoeft geen medelijden met me te hebben omdat ik niet dezelfde ervaring heb als jij,’ zei ze hees. ‘Ik…’


  Voordat ze verder kon gaan, kwam zijn mond op de hare neer met een explosieve ruwheid die ze nooit had gezocht achter een beschaafde man als Simon. Zijn tanden beten in haar onderlip, en zijn tong vond het binnenste van haar mond. Onwillekeurig reageerde ze op hem; blindelings beantwoordde ze het onderdrukte verlangen van zijn kus.


  Het was alleen lichamelijk verlangen, en niets anders, maar dat kon niet verhinderen dat er een golf van extase door haar heen sloeg waarvan ze het bestaan nooit had gekend. Het drong vaag tot haar door dat Simon haar mond had losgelaten, en dat hij probeerde om iets tegen haar te zeggen, maar ze hoorde niet wat hij zei. Al haar energie werd opgeslokt door de behoefte het verlangen binnen in haar te bevredigen. Ze boog zich naar voren en sloeg haar handen om zijn nek. Ze wilde zijn mond zo graag op de hare voelen, dat ze het gevoel had dat ze dood zou gaan als dat niet gebeurde.


  ‘Denk je nou echt dat dit betekent dat ik medelijden met je heb?’ vroeg Simon, terwijl hij met het puntje van zijn tong over haar gezwollen lippen streek. ‘Of dit?’


  Zijn woorden brachten haar weer terug naar de werkelijkheid. Ze probeerde haar hoofd af te wenden, om zowel aan haar eigen behoefte als aan de zijne te ontkomen, maar hij stond dat niet toe. Met zijn tong volgde hij de omtrekken van haar mond totdat ze hem niet langer kon weerstaan.


  Ze werd door het volle gewicht van zijn lichaam tegen de grond gedrukt. Gretig beantwoordde ze zijn kussen. Deze ogenblikken zou ze altijd blijven koesteren – ze zou ze opslaan in haar geheugen, zoals een gierigaard goud oppotte.


  ‘Jenna!’


  Ze merkte dat hij rilde. Haar hele lichaam reageerde op de sensatie van zijn hand om haar borst. Hij draaide haar zo dat hij haar shirt los kon maken. Ze voelde hoe hij gespannen uitademde toen zijn handen voorzichtig haar borsten omvatten. Zijn lippen raakten haar oor.


  ‘Is dit de eerste keer?’


  Ze rilde hevig als antwoord, niet in staat te spreken. Haar zwijgen scheen hem echter voldoende antwoord te geven. Haar lichaam reageerde verlangend op hem. Haar tepels waren opgezwollen tot roze knopjes. Toen zijn duim ze aanraakte, slaakte ze onwillekeurig een kreet. Haar lichaam kronkelde alsof het wilde ontsnappen aan dit genot, dat bijna te veel was om te dragen.


  ‘En dit…’ vroeg Simon met nog dikkere, rauwere stem, ‘is dit ook voor het eerst?’


  Ze schreeuwde het uit toen hij een van haar tepels in zijn mond nam. Ze kon zich niet meer inhouden. Ze kromde haar rug, en haar vingers klampten zich vast aan zijn schouders. Met een snik zei ze zijn naam.


  Langzaam liet hij haar los. ‘Voel eens wat je met me doet, Jenna. Kijk eens wat er met me gebeurt als ik je aanraak.’ Hij pakte haar hand en bracht die naar de plaats waar zijn lichaam klopte van mannelijke opwinding. ‘Ik verlang naar je. Ik wil met je naar bed, maar niet hier… niet zo.’


  Zijn woorden brachten haar weer terug tot de werkelijkheid. ‘Nee! Nee. We… Jij…’ Je houdt niet van me, had ze willen zeggen, maar ze hield plotseling op toen ze zijn moeder haar naam hoorde roepen.


  Het was al te laat om nog iets te doen. Simon trok snel haar shirt recht en bleef beschermend voor haar liggen. Uit de verlegen uitdrukking op het gezicht van zijn moeder maakte Jenna echter onmiddellijk op dat ze heel goed wist waarbij ze hen had gestoord.


  ‘O,’ stamelde ze, en ze keek onzeker van de een naar de ander. ‘Simon, ik… Jenna, ik weet dat het niet jouw beurt is, maar ik vroeg me af of jij vanavond misschien voor het eten zou willen zorgen. Ik heb nog steeds wat last van mijn maag…’


  Jenna knikte snel, wetend dat haar gezicht rood was van schaamte. Simons moeder draaide zich om en liep snel weg.


  Ze beet op haar lip en wachtte totdat Simon iets zou zeggen. Het scheen hem echter weinig te doen, integendeel, het leek wel alsof het gebeurde hem wel beviel. Alsof hij blij was dat zijn moeder hen had betrapt.


  ‘Ik kan maar beter naar binnen gaan.’ Ze stond op en wilde weglopen, maar zijn vingers grepen haar vlug bij haar pols en hielden haar tegen.


  ‘Nog niet, Jenna. We moeten praten. Mijn moeder denkt nu natuurlijk dat we minnaars zijn.’


  ‘Ja.’


  ‘Dit stelt onze verloving wel in een heel ander licht, vind je ook niet? We kunnen onze verloving nu moeilijk verbreken.’


  Jenna keek hem aan. ‘Wat bedoel je? We zullen wel moeten, vroeg of laat… En ik denk dat je moeder sowieso wel vermoedde dat we met elkaar naar bed gingen.’


  ‘Vermoeden is één ding. Ermee geconfronteerd worden is een ander,’ antwoordde Simon vastberaden.


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Ik stel voor dat we deze schijnverloving beëindigen…’ Haar opluchting was van korte duur, want hij vervolgde kalm: ‘En er een echte van maken, gevolgd door een echt huwelijk.’


  ‘Maar… Maar dat kan niet,’ protesteerde ze.


  Hij vertrok zijn mond. ‘Je bent niet erg vleiend, wel? Waarom zou dat niet kunnen? Waarom zou een huwelijk tussen ons niet net zoveel, of nog meer kans hebben om te slagen als elk ander huwelijk?’


  ‘Omdat we niet van elkaar houden.’ Ze was geheel van haar stuk. ‘Simon, je kunt niet met me trouwen.’


  ‘Waarom niet? Ik vind dat we heel goed bij elkaar passen. We hebben dezelfde achtergrond, dezelfde kijk op het leven en dezelfde interesses, seksueel gezien…’ Hij glimlachte toen hij zag dat ze kleurde.


  ‘Maar dat is niet genoeg. Er moet nog meer zijn.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Liefde… Niemand trouwt alleen maar omdat –’


  ‘Hoor eens, waarom denk je er niet nog wat over na?’ viel hij haar in de rede. ‘Ik accepteer dat je op dit moment misschien niet in staat bent om dat soort beslissingen te nemen, Jenna, maar ik meen wat ik heb gezegd. Ik denk dat een huwelijk tussen ons een goede zaak zal zijn.’


  Maar voor wie, vroeg Jenna zich later bitter af. Wat voor soort huwelijk had Simon in gedachten? Eentje waarbij hij zijn leven en vriendinnetjes in Londen zou houden, terwijl zij discreet op het platteland weggeborgen was? Was dat wat hij in gedachten had?


  O, waarom overwoog ze het zelfs? Het was belachelijk, absurd. Ze was toch zeker niet zo’n pathetische dwaas dat ze hoopte dat als hij maar eenmaal met haar getrouwd zou zijn, hij op den duur van haar zou gaan houden?


  Het leek Jenna toe dat de sfeer die avond bij het diner nogal bedrukt was, of dat nu kwam omdat ze zelf zoveel aan haar hoofd had, of omdat Susie en John vertrokken waren, of omdat Simons moeder nog steeds pijn had, dat wist ze niet.


  Om negen uur belde Susie om te zeggen dat ze alles hadden kunnen regelen en dat de trouwerij over precies drie weken zou plaatsvinden.


  ‘Johns ouders komen ook over,’ zei ze tegen Jenna toen ze haar aan de telefoon had. ‘En dan vliegen we allemaal samen terug. Zijn ouders hebben mijn familie voor de kerst uitgenodigd. En daar horen jij en je grootmoeder ook bij, Jen.’


  ‘O, maar ik denk niet –’ begon Jenna al tegenwerpingen te maken, maar Susie gaf haar geen kans.


  ‘Denk er alsjeblieft serieus over na. Na deze kerst wordt het allemaal anders. John en ik willen zo gauw mogelijk kinderen hebben… We hebben al zo veel tijd verspild.’


  Nu ze Susie, warrige Susie, zo serieus over kinderen hoorde praten, voelde Jenna zich plotseling erg eenzaam. Toen ze nog tieners waren, was zij degene geweest die een man en kinderen wilde hebben… En nu… Nu was ze wanhopig verliefd op een man die alleen maar met haar wilde trouwen omdat ze paste in het beeld dat hij had van zijn ‘vrouw’.


  Dat was niet genoeg. Het zou nooit genoeg zijn – niet voor haar in elk geval, en dat zou ze hem moeten zeggen.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan. Elke keer dat Jenna te kennen probeerde te geven dat ze Simon alleen wilde spreken, slaagde hij erin om haar te ontwijken – met opzet, daar was ze zeker van. Nu, als hij dacht dat ze het op zou geven, dan had hij het mis. Er waren wel een dozijn of nog meer gegronde redenen op te noemen waarom ze niet zouden trouwen, maar de belangrijkste durfde ze hem niet te zeggen.


  Binnen een week zouden ze allemaal weer naar huis gaan, en wat zou er dan gebeuren?


  Zes maanden geleden zou ze hebben gezegd dat het ondenkbaar was dat Simon zou willen trouwen en een gezin zou willen stichten, maar deze laatste paar weken had ze gemerkt dat hij een man was bij wie familie en traditie op de eerste plaats kwamen.


  Ze waren voor de lunch uitgenodigd bij de familie Le Brun, en aangezien Jenna vermoedde dat het een nogal formele aangelegenheid zou worden, liep ze naar binnen om zich om te kleden.


  Ze had een douche genomen en wilde net schoon ondergoed aantrekken, toen er op haar deur geklopt werd. Ze liep erheen om open te doen en sloeg ondertussen een handdoek om haar nog vochtige lichaam.


  Om de een of andere reden had ze verwacht dat haar grootmoeder daar zou staan, maar het was Simon. Hij maakte handig gebruik van haar verbazing door langs haar heen haar kamer in te lopen.


  ‘Simon, je kunt hier niet binnenkomen. Wat wil je?’


  ‘De laatste paar dagen heb je me overduidelijk laten merken dat je met me wilt praten, en nu ik je dat genoegen doe, vraag je wat ik wil?’ Zijn wenkbrauwen gingen spottend omhoog.


  ‘Je weet heel goed waarom ik met je wilde praten. We moeten deze verloving verbreken.’


  Ze bleef met haar rug naar hem toe staan en trok de handdoek wat strakker om zich heen. Ze wenste dat hij weg zou gaan, en tegelijkertijd wilde ze dat hij bleef. Toen hij geen antwoord gaf, draaide ze zich om en keek hem aan.


  ‘Is er echt nooit een man in je leven geweest? Geen minnaar?’ vroeg hij abrupt. ‘Als ik je zo zie, kan ik het bijna niet geloven…’


  Ze had hem kunnen antwoorden dat er door haar kalverliefde voor hem nooit plaats was geweest voor iemand anders, maar ze hield haar mond, zich plotseling bewust van de intimiteit en het gevaar van de situatie.


  ‘Misschien ben ik wel niet zo makkelijk seksueel te prikkelen,’ antwoordde ze luchtig, proberend de spanning die tussen hen in hing te verbreken. Onmiddellijk realiseerde ze zich dat ze dat nu juist niet had moeten zeggen.


  De uitdrukking in zijn ogen toen hij op haar toe liep, deed een golf van opwinding door haar lichaam trekken.


  ‘Ik kan je met het grootste genoegen bewijzen dat dat niet zo is,’ zei hij zachtjes.


  Haar lichaam werd onmiddellijk week van verlangen. ‘Nee!’


  ‘Jenna, we vertrekken over een minuut of tien,’ hoorden ze Simons vader roepen.


  ‘Gered door het geroep,’ spotte Simon. ‘Maar niet voor lang, Jenna…’


  ‘Ik trouw niet met je, Simon, en als jij niet van plan bent het te vertellen, dan doe ik het zelf wel.’ Ze voelde zich stukken beter toen ze dat eenmaal had gezegd, sterker.


  ‘Waar ben je zo bang voor? Voor het huwelijk, of voor mij?’


  ‘Voor geen van beide,’ antwoordde ze zo kalm mogelijk. ‘Alleen, als ik trouw, dan wil ik dat het een huwelijk uit liefde is.’


  Ze draaide hem de rug toe, nauwelijks in staat te geloven dat hij weg was gegaan toen ze haar slaapkamerdeur open hoorde gaan en daarna weer sluiten.


  Nu hij verdwenen was, trilde ze helemaal – van spijt? Waarom kon ze zich niet eens wat volwassener gedragen? Waarom kon ze niet gewoon accepteren wat hij haar aanbood en daar tevreden mee zijn?


  Heel eenvoudig omdat dat niet in haar aard lag. Als dat wel zo was geweest, dan zou ze haar tienerverliefdheid voor Simon al veel eerder hebben vergeten en verliefd zijn geworden op iemand anders…


  Snel trok ze het zijden pakje aan dat ze uit de kast had gehaald. Ze had het vorig jaar in de uitverkoop gekocht en het was heel anders dan de rest van haar garderobe: een korte, rechte, donkergele rok met een jasje erop waarin dezelfde kleur geel zat als in de rok.


  Ze kamde haar haar uit haar gezicht en maakte het vast met een stel antieke kammetjes.


  Ze was net voor Simon beneden. Hij was nogal formeel gekleed en zag er heel anders uit dan in de vrijetijdskleding die hij de afgelopen weken had gedragen. Het deed haar terugdenken aan de avond waarop hij bij haar appartement was gearriveerd, op zoek naar Susie.


  ‘Simon, wanneer ga je een verlovingsring voor Jenna kopen?’ vroeg zijn moeder hem. ‘Susie belde vanochtend op dat John een prachtige saffier voor haar had gekocht.’


  ‘Ik denk dat Jenna’s ring wel zal klaar zijn wanneer we terugkomen in Londen. Ik heb hem speciaal voor haar laten ontwerpen.’


  Jenna keek hem wantrouwend aan. Stond hij nu te liegen? Ze hoopte van harte van wel, want als dat niet zo was, dan zou hij zijn geld hebben verspild.


  Aangekomen bij de familie Le Brun, bleken er nog meer genodigden te zijn, die allemaal buitengewoon elegant gekleed waren. Simon en Jenna werden als een paar voorgesteld, en het verwarde Jenna te merken dat ze ervan genoot om aan hem gekoppeld te worden.


  Madame Le Brun ging hen voor naar haar smaakvolle eetkamer. Er flonkerde kristal en zilver op de glanzende eettafel, en in het midden stond een prachtig bloemstuk.


  De ramen waren geopend, zodat er een licht briesje naar binnen waaide. Jenna was niet naast Simon geplaatst, maar naast de zoon van de plaatselijke dokter en zijn vrouw. Hij was net terug uit Afrika, waar hij had gewerkt voor een van de hulporganisaties. Het was een lange, erg magere man met een bos krullend haar. Voordat de lunch begon, had hij hartstochtelijk verteld over het werk dat die organisaties verrichtten. Hij sprak net zo bezield als een missionaris, en niemand twijfelde eraan dat hij helemaal opging in zijn werk.


  Madame Le Brun had Jenna toegefluisterd dat hij naar huis was gestuurd vanwege zijn gezondheid, die veel te lijden had gehad gedurende zijn maanden in de tropen.


  Hij was ondanks zijn reizen een echte Fransman gebleven, erg galant en complimenteus, merkte Jenna geamuseerd op. In haar geval hadden zijn complimenten echter geen betrekking op haar persoon, maar op de interesse die ze voor zijn werk toonde.


  ‘In Parijs organiseren ze lunches en bals om geld in te zamelen voor de hulporganisaties, maar de gesprekken gaan altijd over de laatste relatie, het laatste regeringsschandaal.’ Hij haalde verbitterd zijn schouders op. ‘Ze kunnen zich niet voorstellen hoe het is om zo’n honger te hebben en zo zwak te zijn, dat alleen al het drinken van een beetje melk net zo’n beproeving is als het beklimmen van de Mount Everest.’


  Jenna liet hem praten. Ze vermoedde dat hij een uitlaatklep nodig had voor al de woede die hij binnen in zich droeg.


  Af en toe voelde ze dat Simon naar haar zat te kijken, maar als ze in zijn richting keek, was hij in druk gesprek met zijn tafeldame, een vrouw van achter in de veertig, die aan hen was voorgesteld als de schoonzuster van Monsieur Le Brun, een weduwe.


  Toen Jean haar na de lunch voorstelde een wandelingetje te maken door de enorme tuinen van de familie, stemde ze graag toe.


  Ze zag dat Simon ietwat donker keek toen ze samen naar buiten liepen, maar ze herinnerde zichzelf er toen snel aan hoe de situatie in werkelijkheid was. Hij hield niet van haar en dat zou hij nooit doen. Hij wilde alleen maar met haar trouwen omdat hij dacht dat ze het wel goed met elkaar zouden vinden. Voor hem was dat misschien genoeg, maar niet voor haar.


  Hoewel ze plichtmatig luisterde naar alles wat Jean haar over zijn werk vertelde terwijl ze door de tuin wandelden, waren haar gedachten in feite elders. Die draaiden rond Simon… Rond het leven dat ze zou leiden zonder hem…


  Toen ze hoorde dat hij haar naam riep, schrok ze dan ook vreselijk. Hij kwam naar hen toe rennen, en haar hart maakte een sprongetje van plezier toen ze, heel even maar, zichzelf toestond te denken dat de bezorgdheid in zijn stem en in de uitdrukking op zijn gezicht voor haar was.


  Ze werd spoedig teleurgesteld.


  ‘Het is mijn moeder,’ zei hij kortaf. ‘Ze is onwel geworden. De Le Bruns hebben aangeboden om hun dokter te bellen, maar ik denk dat het beter is dat we haar direct naar het dichtstbijzijnde ziekenhuis brengen…’


  ‘Wat…’


  ‘Ik denk dat het de blindedarm is. Ze heeft blijkbaar de laatste tijd al zo nu en dan pijn, maar heeft er geen aandacht aan geschonken. De laatste paar dagen is het echter erger geworden. Pa zal haar wegbrengen en je grootmoeder zal met hen meegaan omdat ze goed Frans spreekt. Ik heb ook aangeboden te gaan, maar je grootmoeder stelde voor dat wij teruggaan naar de boerderij en daar op verder nieuws wachten. Ik denk dat dat inderdaad het verstandigste is. We zouden in het ziekenhuis alleen maar in de weg lopen.’


  Hij liep weer snel terug in de richting van het huis, en Jenna moest bijna rennen om hem bij te kunnen houden. Tegen de tijd dat ze daar aankwamen, was Simons vader al vertrokken. De familie Le Brun was vreselijk bezorgd, maar toen Simon hen eenmaal had verzekerd dat hij het hun zou laten weten zodra hij nieuws had, lieten ze hen vertrekken.


  ‘Het komt vast wel in orde.’


  Instinctief stak ze haar hand naar hem uit. De greep van zijn vingers terwijl hij naar haar keek, deed haar afvragen hoe ze in vredesnaam ooit had kunnen denken dat hij onkwetsbaar was en geen enkele menselijke emotie kende.


  Ze spraken niet op de terugweg, en het eerste dat Simon deed zodra ze thuis waren, was het ziekenhuis bellen.


  Het nieuws was hoopgevend. Het was inderdaad een blindedarmontsteking, maar gelukkig waren ze er op tijd bij geweest.


  ‘Ze gaan haar vanmiddag opereren. Harriet en ik hebben een klein hotel hier besproken, en we zullen hier vannacht blijven, voor het geval ze ons nodig mochten hebben. Harriet is net op pad gegaan om een nachtjapon voor je moeder te kopen en nog wat kleine spulletjes. Maken jullie je maar geen zorgen, we zullen weer bellen zodra de operatie voorbij is.’


  Simon hield de hoorn zo dat Jenna precies kon horen wat er aan de andere kant van de lijn gezegd werd. Toen hij weer neerlegde, gleed zijn rechterarm om haar schouders en drukte hij haar even stevig tegen zich aan.


  ‘Heb je alles kunnen verstaan?’


  Jenna knikte en maakte zich voorzichtig van hem los. ‘Ja. Het komt vast allemaal weer goed…’


  ‘Ik kan nu maar beter Susie even bellen om haar op de hoogte te brengen.’


  Hij klonk bezorgd, bijna afstandelijk en hun eerder gedeelde bezorgdheid verdween in het niets, zodat Jenna zich bijna verlaten voelde.


  ‘Ik denk dat ik maar naar boven ga en met pakken begin – je ouders zullen waarschijnlijk direct naar huis vliegen vanuit het ziekenhuis, en we zouden toch over een paar dagen teruggaan…’


  Simon knikte, maar Jenna merkte dat hij met zijn gedachten elders was. Hij zat er waarschijnlijk over te denken hoe hij Susie het nieuws het beste kon vertellen, zodat ze niet met de eerste de beste vlucht naar Frankrijk zou komen.


  


  Jenna pakte eerst haar eigen bagage in en liet er net genoeg spullen uit om haar door de laatste paar dagen heen te helpen; toen ging ze met de bagage van haar grootmoeder aan de gang.


  Zowel haar grootmoeder als Simons vader zouden wat schone kleren nodig hebben als ze in het hotel zouden blijven overnachten, iets waar ze Simon op attent moest maken.


  Hij stond uit het raam te staren toen ze de zitkamer binnenkwam. ‘Ja. Je hebt gelijk,’ zei hij toen ze vertelde wat haar te binnen was geschoten. ‘Zou je wat spullen voor hen kunnen pakken? Dan zal ik wel naar het ziekenhuis rijden en ze daar achterlaten.’


  Ze had niet veel tijd nodig, en hoewel ze wist dat het alleen maar logisch was dat een van hen achterbleef om de telefoon aan te nemen, voelde Jenna zich toch erg eenzaam toen ze hem even later zag wegrijden.


  Tegen de tijd dat hij terugkwam, had ze al een bezorgd telefoontje van de familie Le Brun beantwoord en had bijna alles ingepakt. Ze was net begonnen de keukenkasten schoon te maken toen ze zijn auto hoorde.


  Hij zag er wat beter uit dan toen hij weg was gegaan, maar er lag nog steeds een bezorgde trek op zijn gezicht. Ze zag dat hij een stapje terug deed toen ze hem binnenliet, alsof hij wilde vermijden haar aan te raken.


  ‘Hoe gaat het met je moeder?’ Ze deed haar best geen aandacht te schenken aan de pijn die ze voelde bij zijn afwijzende gedrag.


  ‘Ze was in de operatiekamer. Er waren verder geen complicaties, en zoals pa al zei, ze waren er op tijd bij. Je grootmoeder is alles voor hem aan het organiseren; het maakt het allemaal een stuk makkelijker dat ze zo goed Frans spreekt. Ze zullen een paar dagen in de buurt van het ziekenhuis blijven, en dan willen ze van daaruit direct naar huis gaan. Pa zei dat we de sleutels en de bagage maar hier moesten laten, dan zouden ze die op de terugweg wel komen oppikken…’


  ‘Achterlaten?’ vroeg Jenna verward. Zij zouden toch zeker wel in Frankrijk blijven totdat zijn ouders ook naar huis gingen? Dat was steeds het plan geweest.


  ‘Er is geen reden voor ons om nu nog langer hier te blijven,’ antwoordde Simon effen terwijl hij het vermeed om haar aan te kijken. ‘Ik zal vanavond eens bellen om te kijken of we de reservering voor de boot kunnen veranderen. We kunnen net zo goed morgen vroeg al vertrekken…’ Er was iets gebeurd, er was iets veranderd. Het was bijna alsof hij het niet meer kon verdragen bij haar in de buurt te zijn. Het was belachelijk, maar het deed pijn.


  ‘Alle bagage is gepakt, behalve die van jou… Ik was van plan een lichte maaltijd klaar te maken, omelet en salade, of iets dergelijks…’


  ‘Dat klinkt goed.’ Hij was kortaangebonden – zoals ze hem zich herinnerde van vroeger.


  Plotseling wilde ze zoveel mogelijk afstand tussen hen scheppen. ‘Ik denk dat ik maar een eindje ga wandelen,’ zei ze daarom stijfjes.


  Simon gaf geen commentaar. Wat had ze dan verwacht? Dat hij zou proberen haar tegen te houden? Boos liep ze naar het voetpad dat naar het dorp leidde.


  


  Ze was langer weggebleven dan ze van plan was geweest, en ten slotte was het alleen de honger die haar weer naar huis dreef. Hoe dichter ze bij de boerderij kwam, hoe langzamer ze ging lopen.


  Pas toen ze zag dat Simons auto nog buiten geparkeerd stond, realiseerde ze zich dat ze half en half verwacht had dat hij er niet meer zou zijn. Hij had haar zo duidelijk gemaakt dat hij niet op haar gezelschap gesteld was, dat het bijna een schok voor haar was te ontdekken dat hij er nog steeds was.


  Ze liep de keuken in en zag dat die onberispelijk schoon was. Had hij wat te eten voor zichzelf klaargemaakt? Ongelukkig en boos deed ze de koelkast open om een paar eieren te pakken. Nou, als hij haar gezelschap niet wilde, dan zou ze het hem niet opdringen. Ze zou wel alleen eten. Met een klap sloeg ze de deur van de koelkast weer dicht. Toen ze zich omdraaide, zag ze Simon uit de zitkamer komen.


  ‘Je bent dus weer terug.’


  ‘Ja,’ snauwde ze. ‘Maar maak je niet ongerust, ik zal mezelf heus niet opdringen…’


  Hij kwam op haar toelopen. ‘Jenna…’


  Met een schok merkte ze dat zijn adem naar whisky rook. ‘Je hebt gedronken! Waarom?’


  Hij lachte ruw en deed een stapje terug om tegen de deurpost te kunnen leunen.


  ‘Goeie vraag! Om me uit je bed te houden, Jenna, daarom,’ zei hij wreed. ‘En ik ben van plan net zo lang door te gaan met drinken totdat ik in slaap kan vallen zonder mezelf te kwellen met allerlei beelden van jouw lichaam dat naast me ligt.’ Hij zag de uitdrukking op haar gezicht en lachte weer. ‘Je hebt er geen idee van waarover ik het heb, nietwaar?’ Hij richtte zich op en kwam zo snél op haar toe dat ze hem niet meer kon vermijden. Zijn handen pakten haar bij de armen en hij zei met dikke keel: ‘Ik wil jou, Jenna… Ik wil jou zo graag dat ik met geen mogelijkheid vanavond hier kan blijven zonder met je naar bed te gaan…’


  ‘Nee… Nee, ik geloof je niet! Je verzint maar wat,’ protesteerde Jenna in het wilde weg.


  ‘O ja?’


  Alleen al de manier waarop hij dat zei, deed heftige rillingen door haar lichaam lopen.


  ‘Jenna.’


  Haar adem bleef in haar keel steken toen hij kreunend haar naam zei. Hij sloot zijn mond over de hare en eiste dat ze zijn verlangen zou erkennen.


  Na zijn eerdere afstandelijkheid, was dit te veel voor haar. Ze kon hem onmogelijk nog langer weerstaan. Ze voelde zich bijna wegsmelten in zijn armen en beantwoordde zijn kussen op zo’n manier dat het nauwelijks verbazingwekkend was dat hij haar oppakte en haar door de lege boerderij naar de intimiteit van zijn slaapkamer droeg.


  Ze wist dat ze hoorde te protesteren, dat ze hem moest tegenhouden voordat het te laat zou zijn, maar hoe was dat mogelijk wanneer haar hele hart en lichaam zo naar hem verlangden?


  ‘Jenna… Jenna…’


  De manier waarop hij tussen zijn hartstochtelijke kussen door haar naam fluisterde, deed een grotere aanslag op haar zenuwen dan het sterkste liefdesdrankje.


  Haar kleren schenen van haar lichaam te glijden, zodat ze vrij was om zich stevig tegen hem aan te drukken.


  Ze hoorde hem kreunen van genot. Hij wrong zich uit zijn shirt en legde haar beide handen vlak tegen zijn naakte borst, terwijl hij met zijn tong de gevoelige topjes van haar borsten beroerde.


  Nu was zij degene die verlangend kreunde. Ze huiverde van verrukking toen ze ten slotte de naakte warmte van zijn lichaam tegen het hare voelde. Met zijn gewicht drukte hij haar diep in het zachte bed. Ze was gek van verlangen naar hem. Haar vingertoppen vonden de kromming van zijn ruggengraat en volgden die naar beneden tot ze bij de stevige hardheid van zijn billen kwamen.


  ‘O, Jenna.’ Hij kromde zijn rug en duwde zijn heupen gekweld tegen haar aan; een kreun van verlangen kwam diep uit zijn keel.


  Instinctief grepen haar vingers hem vast, haar nagels drongen in zijn vlees. Nu het bijna zover was, dit moment van eenheid dat ze nog nooit met iemand anders had gedeeld, voelde ze zich zo zeker, dat er geen plaats meer was voor twijfels of angsten. Haar lichaam kromde zich, klaar om het zijne te ontvangen. Ze voelde hoe hij aarzelde en riep verlangend zijn naam.


  Zijn handen gleden over haar lichaam, ondersteunden haar en tilden haar naar hem op. Ze beefde toen ze hem eindelijk binnen in zich voelde. Het was bijna schokkend om te merken hoe gretig haar lichaam zich naar het zijne voegde en elke krachtige beweging van hem opving.


  Ze klampte zich hulpeloos aan hem vast, overspoeld door een vloed van emoties. Haar verlangen deed haar oncontroleerbaar beven.


  Ze hoorde hoe hij het uitschreeuwde en voelde tegelijkertijd hoe zijn verlangen tot uitbarsting kwam. Pas toen hij zich voorzichtig uit haar terugtrok, merkte ze dat haar eigen verlangen nog even hevig was. Ze voelde zich verloren, in de steek gelaten. Ze hoorde dat Simon iets tegen haar zei en slikte moeilijk. Hij bewoog, en ze beefde zichtbaar toen zijn hand intiem haar lichaam raakte.


  Ze verlangde vreselijk naar zijn aanraking, maar het was toch zeker verkeerd dat hij dit met haar deed? Zonder dat ze zich ervan bewust was, moest ze iets hebben gezegd, want ze hoorde hem met rauwe stem mompelen: ‘Nee, nee, het is mijn schuld. Ik kon niet langer wachten… Laat me dit voor je doen, Jenna… Laat me je laten zien hoe het kan zijn…’


  En toen voelde ze hoe hij haar met zijn mond intiem aanraakte en zo’n hevige storm van gevoelens opriep dat ze het niet eens uit kon schreeuwen. Zijn tong streelde haar totdat ook haar verlangen tot uitbarsting kwam. Toen kwam hij opnieuw bij haar binnen, en ze kon de vrouwelijke geur van haar lichaam in zijn mond proeven.


  Deze keer was het anders… deze keer brak haar lichaam in golven van vervoering zodat ze het verwonderd uitschreeuwde.


  Nog lang daarna lag ze in zijn armen genesteld, gevangen tussen fantasie en werkelijkheid, bang dit bijzondere ogenblik te verstoren.


  Het was Simon die het eerst sprak. Hij rolde zich op zijn zij en nam haar gezicht in zijn handen. Zijn ogen en stem waren somber toen hij zachtjes zei: ‘O Jenna, het spijt me zo.’


  ‘Niet doen…’ Wat vreemd was het dat zij nu degene moest zijn die hem troostte. Haar vingers gleden automatisch door zijn dikke, warrige bos haar toen hij zijn hoofd tussen haar borsten legde. ‘Ik verlangde hier even erg naar als jij,’ gaf ze hees toe.


  Hij bracht zijn hoofd omhoog en glimlachte ironisch. ‘Dat denk ik niet… Weet je, ik wil niet alleen je lichaam… Ik wil je hart, je ziel, ik wil je helemaal, Jenna. Ik houd van je en dat verscheurt me… Ik heb mezelf beloofd dat ik het je nooit zou vertellen… Je er nooit mee lastig zou vallen.’


  Ze keek hem aan en probeerde iets in zijn gezicht te vinden dat haar zou vertellen dat hij loog, dat dit allemaal maar een spelletje was, maar er was niets anders te zien dan pijn en wroeging.


  ‘Ik houd al jarenlang van je. Al die jaren dat je me hebt vermeden en een hekel aan me had, en zelfs al daarvoor.’ Hij streek met het topje van zijn vinger langs de contouren van haar mond.


  ‘Is… Is het daarom dat je met me wilde trouwen… omdat je van me houdt?’ vroeg Jenna, terwijl ze hem voor het eerst recht aankeek.


  ‘Ja… O, ik dacht dat al mijn gebeden beantwoord werden toen Mrs. M ma belde en haar vertelde dat we verloofd waren. Ik had alleen maar een tweede wonder nodig om van onze schijnverloving een echte te maken, en ik dacht dat dat gelukt was toen ma ons laatst bij de rivier betrapte. Maar toen ik je vandaag met Jean zag, werd ik me ervan bewust dat ik je mijn liefde niet op kan dringen, dat ik je niet kan dwingen op jouw beurt ook van mij te houden…’


  De tranen sprongen Jenna in de ogen. Het was zo verwarrend om Simon zo nederig te zien.


  ‘Ik –’


  ‘Zeg maar niets,’ zei hij, ‘maar beloof me één ding, Jen. Als… Als deze dag onaangename gevolgen heeft, vertel je het me toch, hè?’


  Ze keek hem even niet-begrijpend aan, maar snapte toen wat hij bedoelde. ‘Ben je daarom met me naar bed gegaan? Omdat je hoopte dat ik zwanger zou worden?’


  Hij lachte ruw. ‘Nee, zo sluw ben ik niet. Ik ben alleen met je naar bed gegaan omdat ik zo erg naar je verlangde en zoveel van je houd, dat ik mezelf niet meer kon inhouden. Weet je, je bent de eerste vrouw bij wie ik me zo voel. De eerste en de laatste. Er is niets dat ik liever zou willen dan mijn kind in je lichaam te zien groeien.’ Hij bewoog zich zodat hij haar buik met zijn hand kon bedekken. ‘Ik ben zelfzuchtig genoeg om te wensen dat je zwanger bent geraakt, omdat ik weet dat je dan met me zult trouwen… Je bent niet geschapen voor een leven als alleenstaande moeder, en ik ken je goed genoeg om te weten dat je nooit abortus zult laten plegen. Maar ik heb genoeg gezond verstand om te weten dat er uit zo’n gedwongen huwelijk nooit iets goeds kan voortkomen – niet voor jou, niet voor mij en niet voor ons kind… Als je ooit naar me toekomt, wil ik dat het uit vrije wil zal zijn, zelfs als het zonder liefde is…’


  Jenna had zo’n brok in haar keel dat ze nauwelijks kon spreken. ‘Simon…’


  Ze strekte haar hand uit om hem aan te raken, maar hij schoof van haar weg. Vastberaden zei hij: ‘Nee, Jenna. Ik wil je medelijden niet. Ik weet wat een groot hart je hebt.’ Hij legde zijn handen rond haar gezicht en keek haar ernstig aan. ‘Ik besef ook dat, wat er nu tussen ons gebeurd is, voor jou met het verleden te maken had. Nee, kijk nou niet van me weg. Je hoeft je nergens schuldig over te voelen.’ Ze voelde hoe zijn borst uitzette toen hij diep ademhaalde. ‘Ik voel me… vereerd dat je mij hebt gekozen als je eerste minnaar, maar ik weet dat ik emotioneel gezien niets van je hoef te verwachten.’


  Voordat Jenna kon antwoorden, begon de telefoon indringend te rinkelen.


  ‘Ik pak hem wel – het zal het ziekenhuis wel zijn…’


  Jenna keek toe terwijl hij zijn ochtendjas aandeed en bloosde licht toen ze de sporen zag die ze op zijn lichaam had achtergelaten.


  Hij bleef lang weg. Lang genoeg om haar de gelegenheid te geven zich weer aan te kleden, realiseerde ze zich plotseling. Hij dacht zonder twijfel dat hij tactvol handelde. Plotseling werd ze overvallen door twijfel – als zijn woorden nu eens niet waar waren, maar alleen maar een middel om te ontsnappen aan een binding die hij niet wilde. Maar nee, zijn ogen en zijn stem waren vol emotie geweest. Ze mocht dan wel niet ervaren zijn waar het mannen betrof, maar ze betwijfelde of dat wat ze net met Simon had gedeeld uit iets anders kon zijn voortgekomen dan uit een diep verlangen. Resoluut liep ze naar haar eigen slaapkamer om ook haar ochtendjas aan te trekken.


  Ze trof Simon in de keuken aan, bezig koffie te zetten.


  ‘Ik dacht dat je wel zin zou hebben in een kopje,’ zei hij, zonder zich om te draaien.


  ‘Was dat het ziekenhuis aan de telefoon?’


  ‘Ja. De operatie is geslaagd – we kunnen er morgen op bezoek gaan als je wilt.’ Hij draaide zich om. ‘Jenna –’


  ‘Nee, zeg niets,’ viel ze hem in de rede. ‘Er is iets wat ik eerst wil zeggen.’ Ze slikte. ‘Toen je… Toen je voorstelde dat we zouden gaan trouwen en ik weigerde, was dat omdat… omdat…’ Ze dwong zichzelf hem recht aan te kijken, nog steeds half verwachtend een afwijzing in zijn ogen te zien. ‘Het was omdat ik dacht dat je niet van me hield,’ zei ze met een beverig stemmetje. ‘En dat kon ik niet verdragen… Omdat ik zelf zoveel van je hield…’


  De stilte die op haar woorden volgde, scheen een eeuwigheid te duren. Ze sloot haar ogen om zijn gezicht maar niet te hoeven zien. Ze hoorde hem bewegen en een moment lang dacht ze dat hij de keuken had verlaten. Toen ze ze echter weer opendeed, zag ze dat hij snel op haar toe liep.


  ‘Jenna! Zeg dat nog eens alsjeblieft…’


  ‘Wat?’


  Hij schudde haar door elkaar.


  ‘Je weet heel goed wat, meisje! Verbeeld ik het me maar of hoorde ik je net zeggen dat je van me hield?’


  Hij klonk zo opgelucht en tevreden, dat ze bijna moest lachen. Dit was weer de Simon zoals ze hem kende – zelfverzekerd, beheerst.


  ‘Houd op me te kwellen,’ kreunde hij. De tevredenheid in zijn stem was plotseling verdwenen. ‘Zeg het nog eens.’


  Ze hield van deze kwetsbaarheid van hem – vooral omdat ze wist dat het een facet van zijn persoonlijkheid was dat zij alleen zou kennen. Het was zijn liefde voor haar die hem kwetsbaar maakte… Op dezelfde manier dat ze kwetsbaar was voor hem.


  ‘Ik houd van je, Simon.’


  Ze zuchtte hemels toen haar woorden gesmoord werden door de bedwelmende warmte van zijn mond.


  Het duurde lang voordat hij haar weer losliet.


  ‘Ik denk dat ik maar beter Susie even kan bellen om haar te laten weten dat ma het goed maakt…’


  ‘Ja, over Susie gesproken,’ zei Jenna droog. ‘Je dacht toch niet echt dat John verliefd aan het worden was op mij, wel?’


  ‘Nee, ik wist wat hij voor haar voelde, maar ik maakte me zorgen om jou… Ik dacht dat jij wel eens verliefd op hem zou kunnen worden.’


  ‘Dus belde je Susie op en haalde haar over om hiernaar toe te komen, door haar te vertellen dat haar beste vriendin op het punt stond John van haar af te pakken…’


  Hij kreunde vol wroeging. ‘Ik werd gek van jaloezie. Al die tijd heb ik erop gewacht dat je me zou zien staan, dat je op zou houden met naar me te kijken alsof ik tot de laagste diersoort behoorde, en toen ik eindelijk in de gelegenheid was om je te laten zien hoe het tussen ons zou kunnen zijn, kwam John op de proppen en pakte je voor mijn neus weg…’


  ‘Ik moest mezelf ervan overtuigen dat ik een hekel aan je had,’ zei Jenna eenvoudig. ‘Anders zou ik nergens meer zijn geweest. Al die mooie vrouwen die je hebt gekend, Simon.’


  ‘Hebt gekend, dat is de juiste uitdrukking,’ zei hij vastbesloten. ‘Wil je met me trouwen, Jenna?’


  Hij lachte triomfantelijk toen hij de blik in haar ogen zag en fluisterde in haar oor: ‘Ik begin bijna te denken dat het al het wachten en al de pijn waard was om deze uitdrukking in je ogen te zien.’


  


  Drie weken later stond Jenna naast Susie en John op het gazon van het huis van de familie Townsend in Gloucestershire om hen te feliciteren met hun huwelijk eerder die dag. De bloemen in de tuin wedijverden met de kleding van de vrouwelijke bruiloftsgasten, en de zon scheen uit een perfect blauwe hemel.


  ‘Ma zeg dat jullie er nog steeds niet uit zijn wie nu jullie bruidsjonker wordt,’ zei Susie tegen Jenna, terwijl ze haar broer een knipoog gaf.


  Jenna keek hem ondeugend aan en zei zachtjes: ‘O jawel, we nemen ze alle twee…’


  Simon kreunde en Jenna keek lachend naar hem op. ‘We kunnen nog altijd gewoon bij de burgerlijke stand trouwen,’ plaagde ze.


  Hij keek haar lang aan en toen, alsof ze alleen waren, zei hij zachtjes: ‘Nee, ik heb zo lang op je gewacht, dat ik me aan je wil binden met elke wet die er is. Ik wil dat iedereen weet dat je van mij bent.’


  Hij bracht haar hand naar zijn mond en drukte er zachtjes een kus op.


  ‘Moet je die daar zien,’ zei Susie droog tegen haar moeder. ‘Waarom krijg ik het gevoel alsof ik op de een of andere manier wat heb gemist?’


  ‘Jij zou het nooit uithouden met een man als Simon,’ zei haar moeder. ‘Je zou hem veel te bezitterig en te veeleisend vinden. John houdt van jou en jij van hem.’


  ‘Ja,’ was Susie het met haar eens, terwijl ze naar de groep mensen rond haar nieuwe echtgenoot keek. Grinnikend voegde ze eraan toe: ‘Maar ik durf erom te wedden dat, hoewel wij het eerst getrouwd zijn, Simon en Jen het eerst met een kleinkind voor jullie op de proppen komen – en dat zal wel een zoon zijn, mijn broertje kennende.’ Zonder rancune keek ze naar de plaats waar Simon en Jenna stonden, geïsoleerd van de rest van de gasten.


  ‘Heb ik je vandaag al verteld hoeveel ik van je houd?’ mompelde Simon, terwijl hij zijn hoofd boog zodat zijn lippen de tere huid achter Jenna’s oor konden beroeren.


  Ze huiverde van genot. ‘Ja… Ja, ik geloof het wel.’


  ‘Jammer,’ zei hij met tegenzin. ‘Ik stond op het punt om je in plaats daarvan te laten zien… Hoe lang duurt het nog voordat je ook voor de wet de mijne bent?’


  ‘Nog vier weken.’


  Hij kreunde. ‘Veel te lang… Veel, veel te lang. Als je eenmaal van mij bent, Jenna, laat ik je nooit meer gaan,’ zei hij, plotseling serieus.


  Ze ontmoette zijn open, eerlijke blik. ‘Dat zal ik ook nooit willen. Ik houd van je en dat zal altijd zo blijven. Altijd…’


  ‘Omdat ik van jou houd.’ Hij boog zijn hoofd en kuste haar. Een ondeugend jong neefje maakte van de gelegenheid gebruik om ze met zijn nieuwe toestel op de foto te zetten, en zo kwam het dat ze, bijna een maand later, door hem verrast werden met het uitvergrote resultaat in een bijzonder mooie zilveren lijst.
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